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Sevi lla se abre del 4 all2 de noviembre de 2005 más que nunca 
a Europa a través de los millones de fotogramas que iluminarán los 
proyectores en el Teatro Lope de Vega y los Cines Nervión. Nuestra ciu­
dad será visitada por c1entos de profesionales contmentales. algunos 
de los cuales quizas por primera vez tengan la oportunidad de recorrer 
sus calles y conocer a sus gentes. 

Es importante reconocer la doble función que tiene Sevil la Festival 
de Cine lOO% Europeo. De un lado se ofrece a la ciudadanía la opor­
tunidad de participar activamente en una actividad cultural de las 
muchas que Sevi lla les ofrece, oportunidad en este caso especial y 
única, ya que por desgracia muchas de las más de 150 pel!culas que 
se proyectarán no llegaran nunca a las salas comerciales españolas, 
lo que convierte a los ctnéfilos hispalenses en autént1cos privilegiados. 

Sin duda los 55.000 espectadores que el año pasado colmaron las 
sesiones de nuestro certamen fueron muy conscientes de ello, y por eso 
este año se han prácticamente agotado los nuevos abonos y acredita­
ciones para estudiantes. Alguien dijo de Sevilla que no era una ciudad 
que amara al cine. y que una manifestación cinematográfica de esta 
envergadura era aquí mv1able. El éxito de Sev1lla Festival de Cine el 
año pasado demuestra hasta qué punto estaban equ1vocados. 

Por otro lado, el festival se convierte en escaparate de la ciudad 
hac1a el elt!erior. Esos profesionales del eme europeo que nos visitan 
sin duda serán a su regreso a casa embajadores de Sevilla. Hablarán 
no sólo de su experiencia en el festival, de su organización, de la 
espectacular sede del Lo pe de Vega y el Casino de la Exposición, y del 
espíritu y la materialidad de la ciudad y de la cordialidad de sus 
gentes. 

Esto por no citar la presenc1a durante estos nueve días en Sevilla 
de periodistas de toda España y Europa, que tamb1én difundirán a 
través de sus medios las bellezas de nuestra capttal así como la pro­
fesionalidad de la organización y la calidad del cine que aquí verán. 

Mi invitación es común a sevillanos y visitantes europeos: dis­
fruten del cine europeo. vivan Sevilla ... 

Alfredo Sánchez Monteseirín 
Alcalde de Sevilla 

SEVILLA f[.~IIVAL DE CINA J:J:~TIVAI ~ 

From the 4th to 12th of November, Seville wi/1 be more European 
than ever through m¡fes of footage that wi/1 be shown in the screens of 
Lope de Vega Theatre and Cmes Nervion mulliplex. Our ctty wi/1 be 
vtsiled by hundreds of European ftlm professtonals, some of whom 
might even dtscover our streets and our people for thetr ftrst ftme. 

Sevtlle Film Fesftval 100% European has a double task. On the 
one hand, the fesftval provtdes an opportunlfy for al/ cttizens lo take 
part tn one of the many cultural acttvtlies that /he city offers. In tl1is 
case. the opportunity ts truly umque beca use many of the 150 films 
shown in /he fesftval wi/1 unfortunately never make i t to the 
commercia/ screens. whtch means that Sevtlle ftlm fans en¡oy a 
prtvileged post/ton. 

There ts no doubt that the 55,000 spectators that last year 
attended the screemngs were very aware of thetr pftvtleged position. 
Thts year's edifton has already so/d out most of the new ltcket vouchers 
and student passes. Someone once said that the city of Seville dtd not 
apprectale films and that orgams111g a film festtval of lhts magmtude 
was not feastble. The success of the /ast edttion of Sevil/e Ftlm Festtval 
proves them wrong 

On /he other hand. the festtvafts an open window through whtch 
other countrtes wt/1 dtscover Sevtfle. European ftlm professtOnals 
vtsi/mg our Ctfy wt/1 undoub/edly be our ambassadors tn thetr home 
countries. When they return home. they wtll la/k no/ only about our 
festival. its organisation or the spectacular venues of Lope de Vega 
Theatre and Casmo de la Exposición. but also about the spmt and 
streets of Sevtlle and the warmth of tls ctluens 

Furthermore. many na/tonal and mternaltonal¡ournaltsls wt/1 
come lo Sevil/e dunng these ntne days. Jn thetr medta they wt/1 also te// 
about the wonders of our Ct/y. the professtonaltsm of the festival's 
orgamsation and the htgh qualtty of the screenmgs. 

My mvttat10n ts addressed to both the cttizens of Seville and our 
European visitors: enjoy the European cinema. experience Seville .. 
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la gran afluencia de público que reg1stró el Sevilla Festival de 
Cine en su pasada edición confirmó el interés de Sevilla por el cine y 
por las múltiples manifestaciones de la cultura europea. Fueron más 
de 55.000 espectadores los que accedieron a las salas para disfrutar 
de la cinematografía europea actual, y conocer mejor la variedad de 
expresiones que componen el portentoso puzzle de nuestro continente. 
la capital hispalense se convirt ió así en una celebración: una fiesta 
donde creadores y público confluían en un apasionante proyecto 
cultural llamado Europa, y una cita en la que los ciudadanos 
demostraban también su apertura a IniCiativas novedosas por 
caminos alejados de lo convenc1onal. 

Sevilla Festival de Cine es, por tanto, un símbolo de este giro en la 
forma de entender la cultura. Una evolución hacia una perspectiva 
participativa, plural, moderna y emprendedora. La edición de 2005 va 
a confirmar esta tendencia gracias, en pnmer lugar, al respaldo que 
van a renovarle los ciudadanos. los creadores y los profesionales, pero 
también grac ias a la lucidez y a la eficacia de un equipo, el del 
certamen, que ha trabajado denodadamente para logra la extraordi­
naria programación que este año se presenta. Del4 all2 de noviembre, 
los as1stentes al Sevilla Festival de Cine aprenderemos a contemplar la 
VIda con la clarividencia de los creadores del eme europeo. Profun­
dizaremos en la personalís1ma trayectoria de Béla Tarr. uno de los 
autores que más ha influido en los directores de la actualidad. Apren­
deremos nuevas nociones de la cond1ción humana. de la mano del 
maestro Patrice Chéreau. y volveremos a descubrir la inmensidad de 
pa1sa)es sonoros que despliega ante nuestra escucha la música de 
Michael Nyman. Éstas serán sólo algunas de las aventuras que 
promete este Sevilla Festival de Cine, algunos de los reclamos con los 
que cuenta para revalidar el éxito precedente. 

En Sevi lla está aflorando una urbe dinámica y vanguardista, 
como en los mejores momentos de su trayectoria histórica: una 
comumdad de iniciativas artísticas y culturales que se abren al 
mañana sm traicionar, reanudando a cada paso la tradición que ha 
conf1gurado los rasgos más característ icos de nuestra ciudad 
milenaria. Desde el Área de Cultura entendemos esta coyuntura como 
un estimulante punto de partida para fraguarnos un futuro que esté a 
la altura de nuestra historia. la reciente creación deiiCAS, el Instituto 
de la Cultura y de las Artes de Sevilla, donde Sevi lla Festival de Cine 
ocupa un lugar irreemplazable, va a servir para garantizar en las 
próximas décadas la rea lización de este compromiso de la ciudad 
Sevilla con la influencia ren ovadora de las artes y de la cultura en 
todos los órdenes de la vida. 

Juan Carlos Marset 
Delegado de Cultura 

Ayuntamiento de Sevilla 

The large number of peop/e recorded by /he /ast editton of Seville 
Film FestiVal conflfmed the interest of Seville m cmema and in the 
multJple mamfestations of the European culture. More /han 55.000 
spectators gained access to the cmemas to enjoy the present European 
cmematography, and apprec1ate in a better way the variety of expres­
sions wh1ch form the marvelous puzzle of our continent. Seville beca me 
a celebratJon: a feast where creators and aud1ence converged in an 
excrtmg cultural pro¡ect called Europe andan appomtment where the 
Cttizens showed their opening to innovaftve mtf1at1ves through ways far 
from the conventional ones. • 

Seville Film Festival is. theretore. a symbol of th1s tum in the way 
of understandmg culture. An evo/u/ton towards a partJclpallve per­
spectlve. plural. modem and enterpflsmg. The 2005 ed1t1on is going to 
confirm this tendency thanks to, m the ftrst place, the support which 
the clfizens. the creators and the professionals are going to give it. but 
also, thanks to the brilliance and efficiency of a tea m, of the festival, 
who has worked hard to achieve the extraordinary programme present­
ed this year. From 4th lo 12th November. the attendants to Seville Film 
Feslival wlll contemplate lite Wilh the lucldlty of the creators of 
European cinema. We wi/1 study m depth the personal career of Béla 
Tarr. one of /he authors with more mfluence on nowadays directors. We 
wi/1/eam new notions on the human condltton. by the hand of the mas­
ter Patnce Chereau. and we wi/1 rediscover the 1mmensJty of audible 
landscapes when we listen to the music by M1chael Nyman. These wi/1 
be only some of the adventures wh1ch th1s Seville Film FestiVal prom­
/Ses. some of the appeals to revalida te the prev1ous success. 

A dynamic and avant- garde city 1s appearmg m Sevllle, as in the 
best moments of its historie path: a commumty of artistic and cultur­
a/mJtiatives which opens to the tomorrow without betraying, renewing 
constantly the tradlfion that has conf1gured the most characteristic 
features of our millenial city. From the Culture Oelegation of the City 
Counclf we understand this situation as a st1mulatmg starting point to 
thmk up a future on the same leve/ of our htstory The recent creat10n 
of the ICAS. the lnsfltute for Culture and Arts of Sevtlle. where Seville 
Ftlm Festival fills an irreplaceable place. wh1ch wt/1 guarantee in the 
next decades the fulfilment of this compromtse of the city of Seville 
w1th the renewing mfluence of the arts and the culture in al! the 
aspects of /de. 



Francia tiene fama internacional por dos placeres de los sentidos: la 
gastronomía y el cine. Al igual que la destreza y estilo desplegados por 
sus grandes chefs han dado lugar a platos considerados el culmen del 
refinamiento y el sabor, las películas francesas han llenado de 
fragancias las salas del mundo. Los colores, texturas y aromas del cine 
galo adquieren este año en Sevi lla Festival de Cine 100% Europeo una 
sabrosa carta de naturaleza. En torno a él se erige uno de los ejes de esta 
edición, con Patrice Chéreau y su homenaje, las secciones Focus Francia 
y Colección Ca nal Arte, el concierto de Michael Nyman sobre las 
imágenes del documental de Jean Vigo "A propos de N ice·. y una profusa 
presencia de cintas francesas en nuestras diversas otras secciones. 

Otro de los hitos de la presente edición es la difusión en primacía, 
desde Sevilla, de las candidaturas a los EFA (Premios del Cine Europeo}, 
en una gala que tendrá lugar el domingo 6 de noviembre. La Academia 
del Cine Europeo anunciará aquí la lista de las películas y profesionales 
nominados para estos galardones, que se entregarán en diciembre en 
Berlín. Muchos de esos trtulos figuran en las distintas secciones del 
festival. Este acontecimiento que situará el nombre de Sevi lla en las 
informaciones de los medios de toda Europa es fruto del convenio entre 
nuestro certamen y la European Film Academy, una de las ya numerosas 
instituciones públicas y privadas que han confiado en este festival. 

Entre ellas está también la European Film Promotion, cuya iniciativa 
Shooting Stars, destinada a apoyar el conoc imiento paneuropeo de 
emergentes figuras de la actuación, por primera vez participa en un 
festival español, precisamente el de Sevilla, con la presencia de un 
nutrido grupo de prometedores jóvenes actores y de sus películas, en una 
sección en colaboración con Aisge. 

Todo buen festival representa una ocasión para descubrir. Atentos a 
esa obligación moral con los sevillanos, Sevilla Festival de Cine trae este 
año a una figura prácticamente desconocida en España, donde ninguna 
de sus películas se han visto. Hablo del cineasta húngaro Béla Tarr, 
ensalzado por gran parte de los críticos y especialistas europeos. Por 
primera vez un certamen internacional reune la totalidad de su obra 
(largos, documentales, cortos y producciones para televisión). 

El conjunto de nombres propios en el programa del festival se 
completa con el de la realizadora holandesa nacida en Madrid Sonia 
Herman Dolz, prestigiosa documentalista que además de formar parte 
del jurado internacional nos trae toda su producción, en la que la música 
es principal protagonista. 

Para los sevillanos va a tener un valor especialmente emotivo la 
recuperación de la película "El Patio de los Naranjos", un minucioso 
trabajo de reconstrucción de la cinta que en 1926 rodó Guillermo 
Hernández Mir, y que se creía totalmente perdida, pero de la que ha 
logrado recuperarse fotograma a fotograma una parte sustancial, 
gracias a la colaboración entre el festival y las filmotecas española y 
andaluza. 

SEVILlA rL~IIVI4L DE CINA ~~C:TIVIII ~ 

France has internaftonal fa me for two p/easures of the senses: the 
gastronomy and the cinema. Just IJke the ski// and style developed by its 
great chefs have given place to d1shes considered the culmmation of the 
refmement and the flavour. the French films ha ve fllled wl(h fragrances 
the cinemas of the world. The colours, textures and aromas of the French 
cinema acquire this year in Seville Film Festiva/lOO % European a tasty 
natural1zation papers. Around it. one of the axes of th1s edition is set with 
Patrice Chéreau and his tribute, the sections Focus France and ARTE 
Collection, the concert by Michael Nyman about the images of the 
documentary by lean Vigo •A propos de Nice•, anda large presence of 
French f1/ms in our varied other sections. 

Other of the ach1evements of the present edition 1s the broadcasting 
for the first time, from Seville. of the nominations to the European Film 
Awards, in a gala that wi/1 take place on Sunday 6th. The European Film 
Academy wi/1 announce here the list of the films and professionals 
nominated for these awards, which wi/1 be given in December in Berlín. 
Many of these titles are included in the different sections of the festival. 
This event which wi/1 place Sevllle m the news of the media of al! Europe 
IS the result of the agreement between our festival and the European Film 
Academy, one of the already numerous public and prívate institutions 
wh1ch ha ve trusted this festiVal. 

Among them is also the European Film Promot1on, whose initiative 
Shooting Stars, aimed to support the paneuropean knowledge of 
emerging figures of the performance, for the first time takes part in a 
Spanish festival, precise/y in Seville, with the presence of a large group 
of promising young actors and their fims, in a section of their own. 
Al/ good festival represents an occasion to discover. Paymg attention to 
th1s moral obligation w1th the Sevilllans, Seville Film FestiVal brings this 
year a figure practically unknown in Spain, where none of his films have 
been seen. 1 am speaking about the Hungarian filmmaker Béla Tarr. 
praised by a great part of the European critics and experts. For the first 
time an international festival joins together the whole of his work (feature 
films. documenta ríes, short films and productions for TV). 
The group of proper na mes m the programme of the fest1valls completed 
w1th the one of the Dutch filmmaker born in Madrid Soma Herman Dolz. 
prest1g1ous documentary maker who apart from being a member of the 
mternaflonal jury is brmgmg al/ her production. where the music is the 
mam character. 

For the Sevil/ians it is gomg lo ha ve a special/y emotive va fue the 
recovery of the film ·n Patio de los Naranjos •, a meticulous work of 
reconstruction of the film that in 1926 shot Guillermo Hernández Mir, and 
which was thought to be absolutely lost. but thanks to the collaboration 
between the festival and the Spanish and Andalus1an f¡fm mstitutes a 
substantíal part has been recovered sti/1 by stí/1. 
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Hablo de estas novedades importantes sin olvidar lo que es la esencia 
del festival: las películas y las secc10nes fijas. En este terreno ha habido 
un esfuerzo en cuanto al crec1m1ento en cantidad e interés, sin olvidar la 
diversidad de propuestas, géneros y estilos, desde lo más comercial y 
accesible a las cmtas que hacen furor entre la crítica más rigurosa. 
Estamos especialmente satisfechos por la selección 2005 y creemos que 
ustedes lo estarán tras disfrutarla. Para la industria, en la que creemos, 
Sev1lla ofrece la importante cantidad de 240.000 euros en premios, desti­
nados a la d1stnbuc1ón en España de los filmes galardonados por los 
distmtos ¡urados. 

Antes de dar la bienvemda a nuestros visitantes y abrir las puertas 
de las salas oscuras, debo agradecer a los cientos de personas e institu­
ciones que nos han brindado su apoyo, desde el Ayuntamiento de Sevilla, 
que organiza a través de su Área de Cultura este evento. a la Consejería 
de Cultura de la Junta de Andalucía y al Ministerio de Cultura, así como 
a las empresas patroc inadoras y a todos los que nos brindarán horas de 
su tiempo para acudir a las proyecciones. 

El menú de nueve intensos días de cine europeo, con decenas de 
films que por desgracia quizás no puedan volver a verse en nuestro país 
está servido. Invitamos a todos los sevillanos a disfrutarlo con apetito ... 
sólo engordará sus emociones. 

Manuel Grosso 
Director 

1 am speakmg about these tmportant novelttes wtthout forgetting 
what the essence of the festtvalts: the ftlms and the fixed sections. In 
this fteld there has bt?en an effort regarding the growth in quantity and 
interest, wtthout forgettmg the dtverstty of proposals. genres and styles. 
from the most commerctal and accesstble lo the films which are al/ the 
rage among the most ngorous cnttcs. We are espectal/y sattsfted with the 
selection 2005 and we believe you wi/1 be so. after enjoying them. For the 
mdustry. m whtch we belteve. Seville offers the tmportant amount of 
240.000 Euros in awards, for the dtstribuflon m Spam of the films 
awarded by the dtfferent ¡unes. 

Befare welcoming our vtsitors and open the doors of the dark 
cmemas, 1 have lo thank the hundreds of people and institutions who 
ha ve supported us. from Sevtlle Ctty Council. which organizes through the 
Culture Delegation this event, to the Culture Regwnal Cultural Ministry of 
the Junta de Andalucía and lo the Mmistry of Culture, as we/1 as to the 
sponsormg companies and al/ of whom wi/1 dedica te hours of their time 
lo us attendmg the screemngs. 

The menu of nme in tense days of European cmema, with tens of films 
that un fortuna te/y mtght not be seen in our country is served. We invite 
al/ the Sevtlltans to enjoy ti with appetite ... on/y their emotions wi/1 gel 
fa t. 



SEVILLA rt;)IIVf4L DE CINA i:'i:'~TIVAI ¡fii' 

AYUNTAMIENTO OE SEVILLA - AREA DE CULTURA 
Juan Carlos Marset Fernández/ DmGAOO 

Federico Medra no 1 OIREC!OR OE ÁREA 
Domingo González 1 D<PAR7AA!LTl!O DE fESIIVN.ES 

Natalia Laguarda García 1 JEFA DE SERVICIO 

ASOCIACION PARA LA PROMOCI ON EXTERIOR DE SEVILLA 
Alfonso Seoane Yarza 1 PRESIOE'Ill AoJU'ITO 

Eduardo Corcuera Rodríguez 1 O RECTOR GEI€1!Al 
Ignacio del Toro Sánchez-Bianco 1 Jm DE ADY ~rsrRACIOH 

SEVILLA FESTIVAL DE CINE 
DIRECTOR 

Manuel Grosso 
OFICINA DE DIRECCIOH 

Cor.mt or DIRECCióN 1 Pepe lglesras y Juan A. Pedrosa 
SECRETARIA fESTIVAl./ Carmen del Río 

ADt.'IN ISTRAC ili~ Y CoNTRATACióN 1 Antonro Castillo y Sandra Flores 
RE LAC I O ~ ES INSTITUCIONAlES /loles lópez 

PEtlcuLAs /Manuel l ombardo, Miguel Angel Reina y Cnstóbal Romero 
PRENSA Y CDMUNICACION 

COORDINADOR DE PRENSA/ Jon Apaolaza 
COORDINADOR DE CO'AUNICACIÓN /Javier Paisano 

AYUDANTES 1 Juan Antonio Bermúdez, Eusebio Cala, Julio Ortega y Javier Rojas 
foTóGRAFO 1 Lolo Vasco 

AUDIOVISUALES / l a Claqueta Metálica 
D1SENO 1 Estud io é de Diseño Gráfico y Comunicación Visual, SumaySigue Comunrcación, Diseno Europa Joven: Rafael Iglesias 

RESPQNSABlf P ROfi'OCió~ 1 Esther Oomínguez 
DocUMENTACIÓN Y CATAlo&o 

Coo~DINAOOR 1 José Ennque de la Rosa 
AYUDANTE 1 Blanca Garcfa Carrera 
PROTOCOLO Y RELACC!DNES PúBLICAS 

CooROtNI.!IORAS 1 Margarita laborsse y Stella Losada Olsen 
RESPOHSABU O o lOGlsilCA-ImTAOOS 1 Elena lópez 

ADJUNTA DE l.oGisTICA-INVITADOS 1 Rosario Marín 
Ao.urro OE IIMTioOOS 1 Oamian Muñoz 

RESI'OIISABLE DE PROTOCOlO/ Mónica Pérez 
ADJUNTA Oó PRoToca.o 1 Auxiliadora Alfa ro 

RESf'OiiSAI!u OE REIIoCJOI;(S f'uBucAs 1 Rosa Jiménez 
AcJU,'ITA or REtACoc ~s Pú3UCAS 1 Van esa Bemtez 

RELACIO~ES PIJBUCAS 1 Paqui Ajenjo, Veredas de Nieves, Valérie Dentan, Rosa Egea. Marion Grrard, Rosa Mol1na. Julia Natalie. Ana García 
Ayoze O' Shanahan, Fidel Pérez, Ana Rancaño, Guillermo Rasero. Bernabé Rico. Maria Royo. Katnn Sanchez y Verónrca Sosa 

INTtRPRn 1 Concha Ortiz 
ACREDITACIONES 1 Coordrnadora: Sandra González-Orejas. Auxiliares: Jess1ca Castro, Adrián Maesso y Juan Miguel Martín 

TRANSI'ORTI INTERNO 1 Responsables: l ola Ripoll y Diego Rodríguez. CoNDUCTORES 1 Diego Benítez. !vana Benítez, Valenlin Haba, Felipe de Nieves, 
Carmen J1ménez. José Manila, Manuel Pa lacios, Antonio Ritoré, GUillermo Rojas. Free Joel, Dame! Sánchez. Carmen Suanez y Jaime Tous 

ACTIVIDADES PARALELAS 
COORDINADORA/ Violeta Herná ndez 

ADJUNTA DE ACTIVIDADES PARALELAS / l ourdes Palacios 
RESPONSABLE DE EXPOSICIONES Y CiCLO SEVILLA fESTIVAl. DE CINE EN LA PROVIhCIA / Juan Antonio Mendoza. 

PRODUCCION E INFRAESTRUCTURA 
COORDINADORA/ Karmele Zoilo 

RESPONSABLE CASINO/ Auxiliadora Carrión 
RESPONSABLE NERVIÓN 1 Jesús Rull 

RESPOkSABlf EuROPA JOVEN/ Angélica Cruz Gallardo. PRESENTADOR 1 Richard Henderson 
OISEAo Y D EC ORACió~ CASINO 1 Rick Harrison. C o~STRUCCION 1 John Thompson, O. Telón y Antonio Suárez 

AUXILIARES OE PRODUCCióN 1 Nacho González, Ramón Villa, Heriberto Wells, Alejandro Soria, José Antomo RUiz, Jesús Ponce, Enrique Rull, 
Feo. Javier Dastis, Irene Cantero, Patricia Rubio, María Peña, Sara Noguera. lvan Pinelli y Belinda Flores 

I~F OR>Mnco 1 Anton io Navarro. ELtcrRICOS 1 José Reche y Helios Reche 
C E N TR ~ .U TA 1 Carlos Rodríguez y María Valle 

GALAS 
DL~ E CCIÓN AATISTICA 1 Javier Paisano 

GUIONISTA 1 Jon Apaolaza. REJ.i.IZAOOR viDEOS 1 Javier Reyes TWrcos 1 Teatro lope de Vega 
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Alta Films, Enrique González 
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Aquelarre, Ángel Sellaba 
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Asociación de Espectáculos y 
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Audiov1sual lndustry Promotion 

spa - Filmitalia 
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Bac F1lms. Camille Neel 
Bad1tri S.L., Mary Bote 
Bavaria F1lm Internacional, 

Gisela Viehoever 
Café Casino 
Cafetería Las Salinas 
Cahiers du Cméma 
Canal Arte. Annamana Lodato 
Casa de la Provmcia 
Casa Robles 
Centro Comercial Nervión Plaza 
Cines Nervión Plaza 
Civite, Carl os Sánchez 
Cobos Films, Carmen Cobos 
Cobra Film, Va lerie Fischer 
Cofe Servicios integrados 
Cordero, José 
Consorcio de Turismo de Sev1lla 
Gzech Television. Jltka 

Prochazkova 
Danish Film lnst1tute Short and 

Documentaries, Anne Marie 
Kurstein 

Danish Film lnstitute, Christian 
Juhl 

Decora sur 
Delegación Provincial de Sevilla 

de la Consejería de 
Educación de la Junta de 
AMa lucía 

Digital Phone 
Discofilm GmbH, Arne Ludwig 
Docfilms, Maite Serrano 
Elías Querejeta PC, Elías 

Querejeta 
Eventsur 
Felsberg, Ulrich 
Fernández, Rafael 
Film Polski, Jolanta Galicka 
Filmakademie Baden-

Wuerttemberg, Eva 
Steegmayer 
Filmoteca de Anda lucia 
Filmoteca Nacional 
Finnish Film lnstitute, Aretta 

Va hala 
Foster Hollywood 
Fundación Tres Culturas 
Gemini Films. Paulo Branco 
Gil, Joseba 
Georgian Nacional Fim Center, 

Manana Suradze 
Golem 
Gorilla Entertainment, David 

Busuttil 
Greek Film Center, ll iana 

Zakopoulou 
Grupo Modesto 
Gutiérrez, Javier 
Heimat Film, Matthias Krause 
Herrero, Gerardo 
Holland Film. André Naus 
Hotel las Gasas del Rey de Baeza 
I.G.L 
ICAA, Manuel Llamas 
Instituto Cultural Francés 
lntramovies, Jeff Nuyts 
lrish Film Fund 

Karma Films, M1guel Ángel Pérez 
La Albufeira 
La Basílica 
La Hostelería del Prado 
La Raza 
Labrador, Juan 
Lara. Fernando 
Maestranza Films, Antonio Pérez 
Magyar F1lmunió, Márta Bén¡ey y 

Paul A. Hosehk 
MDC lnternational, Maren 

Kroymann 
Marzo Leyva, lrina 
Michael Nyman 
Mlllán. Luis 
Moreno, Julio 
Morote Traducciones 
Muñoz, Elena 
Muñoz, Alejandro 
NH Hoteles 
Norwegian Film lnst1tute, Knut 

Skinnarmo 
Notro Films, 
Obrero. Lala 
Pans and Company 
Pardo Molina. Irene 
Peralta e Hijos 
Piuería Viena 
Pomerol, Ana 
Producciones Culturales y 

Deportivas 
Pygmalion Product1on Film Go .• 

Nade¡da Berebenya 
Raitrade, Margherita Zoccaro 
Reales Alcázares de Sevilla 
Refresh Production, Belma 

Buljina 
Restaurante Carmela 
Reverse Angle Film, Francesca 

Breetze 
Sabatés, Jordi 
Sala Malandar 
Salvador Roto 
San Fernando, 27 
San Marco 
Sánchez Veiga, Julio 
Savinem Centro de traduccines 

Say Cheese Productions. 
Christopher Buchholz 

Secretariado de Promoción 
Cultural de la Universidad de 
Sevilla 

Securitas 
Sentzone Rey de Baeza 
Seofima 
Sevil la Film Comission 
Shift 
Slovenian Film Fund, Sanela 

Karabegovic 
Sto. Tomate 
Studio Filmowe, Karolina Girej 
Suma y Sigue Comunicación 
Sumiflor 
Swedish Film lnstitute, Gunnar 

Almér 
Swiss Films, Francine Brücher 
Teatro Alameda 
Tecnographic 
Telepooi-Munich, Wolfram 

Skowronnek 
TFllnternational, Catherine Piot 
The Bureau, Bertrand Faivre 
The Coproduction Office, Pierre-

Emmanuel Finzi 
The Lo u ca F actory 
Torre, Pilar 
Trama Gestión 
Turismo de la Provincia 
Turismo de Sevilla 
Universidad de Sevilla. Ext. 

Cultural 
Verónica Hernández 
Vért1go Films. Andrés Martín 
Viajes Caja San Fernando 
Viajes El Corte Inglés 
Vinck & Partners bvba, Kris Vinck 
Vital icio Seguros 
Warp Films, Mark Herbert 
Zambrano, Benito 
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PALMARÉS 2004 

SECCIÓN OFICIAL 

GIRALOILLO DE ORO 

AVANIM de Rápale Nad¡an 

GIRALOILLO DE PLATA 

THE EDUKATORS de Hans Wemgartner 

PREMIO ESPECIAL DEL JURADO 

LE CHIAVI DE CASA de G!anni Amelio 

PREMIO RTVA 

EXILS de Tony Gatlil 

SECCIÓN EUROPA_EUROPA 

PREMIO DEL POBLICO A LA MEJOR PELICULA 

GEGEN OlE WANO (CONTRA LA PARED) de Fatih Akm 

SECCIÓN EUROOOC 

GIRALOILLO DE ORO A LA MEJOR PELICULA DOCUMENTAL 

PRESOS DEL SILENCIO de Mariano Ag~do y Eduardo Montero 

MENCIONES ESPECIALES 

GARDEN de Adi Barash y Ruthie Shatz 

SURPLUS de Eric Gandim 

SECCIÓN EURIMAGES 

PREMIO EURIMACES 

EUNA de Klaus Haro 

1 U CuUoqOSfC ' O! 
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PREMIOS 2005 

SECCIÓN OFICIAL 
GIRAlDILLO DE ORO a la mejor pe icula. con una dotación etOnómica de 60.000 euros. entregado al d1stnbU1dor de la pelicula en España. 

GIRAlDILLO DE PlATA too una dotaciiÍII económica de 30.000 euros entregado al d1stnbu1d0f de la pellcula en España 
PREA'IO ESPECIAL DEL JURADO, too una dotación económica de 30.000 euros entregado al d1stnbu1d0f de la pelfcula en España. 

EUROPA_EUROPA 
GRAN PREMIO DEL PÚBLICO a la mejor película, con una dotación etOnómica de 30.000 euros. entregado al distr,bu,dor de la película en España. 

EURIMAGES 
PREMIO EURIMAGES. dotado con 30.000 euros. que será otorgado por un jurado compuesto por estud1antes y profesores universitarios de la Facultad de 

Comunicación de la Universidad de Sevilla. 

EURO OOC 
GIRALDILLO DE ORO al Mejor Documental, con una dotación económica de 30.000 euros, entregado al d1Siribu1dor de la pelfcula en España. 

GENERACION_EUROPA 
PREMIO DE LA CRITICA JOVEN EUROPEA, con una dotación económ1ca de 30.000 euros, entregado al d1stnbuidor de la pelfcula en España. 

2005AWARDS 

OFF/C/AL FEATURE FILM 
GOtOENC'RALDILLO to /he besl flm eMO>ted wrth a 60.00Deuros ,;nze .,a d tothe diSinbu/or ol /he 11m tn Spam. 

SILVER CI'RALOILLO. endowed w: lh 30000 euros. pald lo th~ drstnbutor olthe 1 Jm m Spa n 
SPEC/AL AWARO olth~ Jury. endowed w1/h 30.000 euros pa d lo the d1stnbutor of the Mm rn Spam 

EUROPE_EUROPE 

AUDIENCE CHOICE AWARD lo the bes/ film, endowed w1/h 30.000 euros pa1d lo /he d1slnbutor olthe film m Spam 

EURIMAGES 
EURIMAGES AWARD. endov.ed w1th 30 000 euros. wHI be decided by a ¡ury of studenls and teachers of /he Commumca/1011 Deparlmenl. Sev,l/a Umversity 

EUROOOC 
COLDEN CIRALOILLO to /he bes/ documentary film endowed wi/h 30.000 euros. pa1d to the d1s/nbutor of the film m Spam. 

GENERATION_EUROPE 
YOUTH fURDPEAN CRITIC AWARD. endowed w1/h 30.000 euros. pa1d lo /he d1stnbutor of /he Mm m Spam 

cu.U.oqo.Sff•Os u l 
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Michael Ballhaus 
Alemán Guma~ 

D1rector de fotografía Ci~ematographer 

Nació en Berlín en 1935. Es uno de los weslfunk Baden-Baden lo contrató. y (1970). 'Der amerikanische Soldat' 
pocos cámaras alemanes que han allí trabajó como cámara jefe hasta ('El soldado americano') (1970), 
conseguido saltar a la industria del 1966. la pnmera película que rodó 'Warnung vor einer heiligen Nutte' 
eme norteamericano. Después de ter- fue la comedia de Dieter Hallvervor- !'Atenc1ón a esa prostituta tan queri­
minar sus estudios, trabajó como den 'Mehrmals taglich' (1968). da') (1970), 'Die bitteren Tranen der 
aprendiz de fotógrafo durante dos Michael Ballhaus conoc1ó allegenda- Petra von Kant' ('las amargas lágri­
años y después trabajó como fotógra- rio director Rainer Werner Fassbinder mas de Petra von Kant') (1972) ... 
fo de escena. Cuando estuvo al lado a través del actor Ulh Lommel. Este Ballhaus ha estado nominado a los 
del director cinematográfico Raoul encuentro d1o lugar a una fructífera Osear por "Broadcast News" (1987) y 
Coutard (1924) durante el rodaje de colaborac1ón que duró ocho anos, a lo "The Fabulous Baker Boys",U989J. 
'Lota Montez' (55), nació en Ballhaus largo de los cua les. rodaron un total Michael Ballhaus ha trabajado tam­
el deseo de seguir esta misma trayec- de catorce pelfculas, entre las que bién con autores tan relevantes como 
toria. Cuatro años más tarde, la Süd- destacan algunas como 'Whlty' Scorsese y Coppola. 

Michael Bal/haus was born m Berlm m 1935. He belongs to /he few German "Mehrmals tagllch' (1968). M1chae/ Ballhaus gol in touch Wllh the legendary 
cameramen who managed the jump mio the Amencan film busmess. After h1s director Ramer Werner Fassbinder through the actor Ulli Lommel. A fruítful 
examina/ion he made a two-year apprenticeship for photography and eight-year partnership resulted from this meeting. Durmg this time they shot a 
afterwards worked as a stage photographer. When he was able to watch the total o! 14 movies including highlight like 'Whity' (1970), 'Der amerikanische 
cinematographer "Raoul Coutard" (1924) during the shot to 'Lota Montez', Solda/' (1970}, "Warnung vor emer helf1gen Nutte' (1970), 'Die bitteren Tránen 
woke up the deslfe m Ballhaus to carry on this profession too. Four years /afer der Petra von Kant" (1972) ... M1chael Ballhaus didn't ach1eve an Osear ti// toda y 
he was engaged by SOdwestfunk Baden-Baden where he worked as a head bu/ for the movies "Broadcast News' (1987) and 'The Fabulous Baker Boys' 
cameraman 11111966. H1s !lrst movie he shot for Dieter Hallvervorden's comedy (1989) he gol an nommation 

Florinda Bolkan 
Brasileña Bfll a1 
ActriZ A.; lt&.s 

Flonnda Bolkan nac1ó en Brasil. A los 
18 años se gradúa en Lenguas, domi­
nando el inglés y el francés. En 1967 
conoció a luchmo Visconti que la con­
venció para que se conv1rtiera en 
actnz. A partir de ahí empezó a actuar 
en multitud de películas junto a estre­
llas internacionales 
En 1968 ganó el "Donatello" de la 
Academia Italiana por su papel en 
'Metti una sera a cena' (1969) y con 
"Investigación de un ciudadano bajo 
sospecha" consiguió el premio del 

Jurado en Cannes y el Osear de Holly­
wood. En 1970 "El Veneciano Anóni­
mo" fue el mayor éxito de taquilla del 
año y le reportó su segundo "Oonate­
llo". Entre 1970 y 1975 participó en 
más de 20 cintas con actores y direc­
tores de renombre y consiguió su ter­
cer "Donatello" 
En en año 1984 trabaja en la versión 
escénica de '·Metti una sera a cena". 
Tras este trabajo se atrevió en 1985 
con Antón Chejov y su obra "Tío 
Vania". 

Además de su carrera como actriz. en 
los últimos años se ha embarcado en 
la tarea de escnbir, producir y d~ngir 
su primera película 'Eu nao conhecia 
Tururu' (No conocía a Tururú), rodada 
íntegramente en el norte de Brasil. 
También ha creado su prop1a produc­
tora de eme y música llamada 'florin­
da Bol kan Produ~oes" .30 años des­
pués de su debut como actri z, es 
todavía una de las actrices más 
admiradas y queridas de su genera­
ción, reconocida por su talento. 

She was born m Brazlf. When she was 18, she graduated m Languages and can dlfectors and was awarded the Dona/ello for the lhlfd time. In 1984. she worked 
speak Engflsh and Frene h. In 1967, she met Luchino Visconti who convinced her on the stage producf¡on o! 'Lo ve Gire/e'. Then, in 1985. she worked on Chekhov 
to become an actress. From then on. she began actmg m many films alongside 's 'Une/e Vanya". ln addit1on lo her career asan actress, o ver the tasi few years, 
mternat1onal film stars. In 1968, she was awarded the Dona te/lo by the ltalian she has also been workmg as a screenwnter. producer and director on her first 
Academy for her part m 'Lave Clfcle'(l969) and she also won the Jury Award al film 'E u nao conhecia Tururú '/'/ d1dn't know Tururu '. entlfely filmed in the 
the Cannes F1fm Festival and an Osear m Hollywood tor 'Investiga/ion o! a North o! Braz1/. She also set up her own film and mus1c production company, 
Cil1zen Above SuspiCIOn'. In 1970, ' The Anonymous Venetian' was the biggest 'Fiormda Bolkan Produ9oes' 30 years alter she made her film debut asan 
box off1ce hit of the year and she was awarded her second Donatello. Between actress. She 1s sl11/ one of the most loved and respected actresses of her 
1970 and 1975 she acted m more /han 20 films with we/1-known actors and generat10n and 11efl known for her great talen/. 

16 Cot41Q90SI'C'OS 
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Sonia Herman Dolz 
H1spano-holandesa Si-4' -" rch 
Ouectora Dlletf(){ 

La directora de documentales hispano­
holandesa Sonia Herman Dolz nació en 
Madrid en 1962. De madre española y 
padre checo-peruano su familia se 
mudó a Holanda cuando Sonia tenía 
tres a~os. 

Educada en Holanda, se graduó en 
1984 en el Departamento de Cine de la 
Free Academy de la Haya. Desde enton­
ces ella ha traba¡ado en d1ferentes 
películas pa ra cine y en la televisión 
tanto en Holanda como en el extranjero. 

Entre sus tra bajos destacan ''Romance 
de valentía '' (1993), "Children of the 
revolullon" (1994), "Lágrimas 
negras"(l997), "Yo soy así" (2000). 
"The master and his pup11" !2003) y 
"Mans genoeg" (2004). 

The Outch documentary film dtrector. Soma Herman Dolz was worked on many difieren/ fdm and televtsion productions. 
born tn Madrtd in 1962 She has a Spamsh mother and a both tn Holland and abroad. Some of her better-known worlls 
Czech/Peruvtanfather. Herparentsmovedto TheNélherlands mc/ude 'Romance de valen/ta' (Only the Brave} (1993), 
when she was 3 years old. She was educated tn The 'Chtldren ofthe revolution ' (19941. 'Lagrimas negras· {8/ack 
Netherlands, and tn 1984 she graduated from /he Oepartment Tears)( 1997). 'Yo soy as!' (Thts ls Me) (2000). 'The master 
al Film al The Hague s Free Academy Stnce then she has and his puptl' (2003) and 'Mans genoeg' (2004). 

Sami Na'ir 
Francés 1 Fren,h 
filósofo y soctólo&o J Ph fasph er and •«"' ?gtst 

• Filósofo y sociólogo, es Profesor de Clarín" (Argentina), etc. Ha escrito D1os, Ed1c1ones lea na, Barcelona, 1995; 
C1encias Polít icas en la Universidad de varios libros, entre ellos 'Le regard des ' Politique de c•vihsation", Edit ions 
París VIII y Profesor mvitado de la Car- vainqueurs, les enjeux fra n~ai s de l'im- Arléa. 1997 (en colaborac1ón con Edgar 
los 111 de Madrid. D111gió. con Simone de migration". Editions Grasset 1992: ' Le Monn); ' Las Heridas abiertas", Edic•o­
Beauvoir, la revista ' Les Temps Moder- différend méditerranéen" Edillons nes El País 1 Aguilar. Madrid, 1998: 
nes · entre 1978y 1986. Colaborador de Kimé, 1992, 'Mediterráneo hoy, Entre el 'L'imm1grallon exphquée a m a filie", 
varios diarios : "Le Monde", ''Libéra- dialogo y el rechazo", Ediciones Icaria, Edillons Le Seuil, 1999; entre otras 
!Ion" (Francia). El País (España), "El Barcelona, 1995; 'En el nombre de publicaciones. 

A phtfosopher and soctolog,st, he is Professor m Polt/1Cal Sc1ence al the Umvers1· 
ty of Pans VIII and guest professor at /he Carlos 111 in Madnd. He dtrecled, togeth­
er with Simone de Beauvoir. /he magazine 'Les Temps Modernes', between 1978 
and 1986. He wntes for vanous newspapers including.· Le Monde. Libératton 
(FranceJ. El País (SpamJ. El Clann (ArgentmaJ, etc. He has also wntten vanous 
boohs. mcludmg 'Le regard des vamqueurs. les en1eux franfa's de f'¡mm1grat1on' 

(Grasset. 1992), 'Le dlfferend méd1terraneen • (Ktmé. 1992). Medtlerráneo hoy, 
Entre el dialogo y el rechazo (Icaria, Barcelona. 1995). 'En el nombre de Otos 
(lcafla. Barcelona. 1995). *Polt!lque de civilisa/1on (Arléa, 1997}, (m associalton 
w1th Edgar Morm), 'Las Hendas abiertas (El Pa1s/Agulfar. Madfld. 1998) and 
'L 'tmm1graMn expliquee ama ftlle' (Le Seuil 1999). amongst others. 

Antonio Pérez 
Espallol Span1sh 
Productor Producer 

Nació en Córdoba en 1954. Ingeniero cido, dirigido y diseñado numerosas rosas películas de gran éxito, "Polígo­
lndustrial por la ESII, Post-graduado series de TV, spots, rea lizaciones tele- no sur" 0993) de Dominique Abel , 
Europeo en Producción Audiovisual v1sivas en directo, cortometrajes y "Atun y Chocolate'' de Pablo Carbonell 
del EAVE y vicepresidente de la Fun- documentales. Con su productora y 'Habana Blues' de Bemto Zambra no 
dación MEDIA Oesk. Ha escrito, produ- Maestranza Films ha realizado nume-

Born m Cardaba in 1954, he 1s a qua/¡f¡ed Industrial Engr 
neer with a European Postgraduate in Audiovisual Produc­
lton from EAVE. and is now Vice-pres1dent of MEDIA Desk 
Foundatton. He has wfltten. produced dtrected and creat­
ed vanous teleVIstOn senes. adverttsements. ltve telev1sron 

broadcasts, short films and documentarles. In Maestranza 
F1lms. his producer company, he has m a de some succeded 
films. such as.· 'Pollgono sur' (1993) by Domm¡que Abe/. , 
'Atun y Chocolate" by Pablo Carbonell.y 'Habana 8/ues • by 

Benito lambrano 
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Phillip Bergson 
lneles E ngl s~ 
Críl•co de eme Ctne"!a cnt•c 

Estudiante de lenguas clásicas en el 
Balliol College, en el que fundó el 
Oxford Film Festival. 
Cuando se graduó, el períodico britá­
mco "The Sunday Times" le elegió 
como crít1co revelación y empezó a 
trabajar en la ··ssc Radio", para la 
que escribió el guión de varios docu­
mentales sobre arte y trabajó como 
presentador. Dentro del European 
Script Fund ha juzgado la ca lidad de 

A Class1cs scholar at Ball!ol College, where he founded the Oxford Film Festival 
On graduatmg he was selected by The Sunday Times (newspaper) as a New Crit­
ic and began also broadcastmg on BBC radio. where he has scripted and pre­
sented many arts documentaries. 
He assessed screenplayers m severaltanguages at the European Scnpt Fund, 
and has served on mternat1onal¡uries at the Munchen Documentary Film Fes­
tiVal. al Kalamata. helped establish the FIPRESCI Jllry at the Thessaloniki Doc-

lana Bokova nac16 en Praga (Repúbli­
ca Checa). Se doctoró en H1stona de 
las Bellas Artes en la Univers1dad de 
la Sorbonne, lfranc1al. en la especia­
lidad surrealismo y fotograffa. 
Trabajó en Estados Unidos como fotó­
grafa free lance para la rev1sta 
"Rolling Stone" y fue selecciOnada 
para estud1ar cinematografra en la 
escuela National Film School de Ingla­
terra. 
Su prim er largo documenta l ' M1Iilia 
Battlefield" (1976) se estrenó en París 

y gano el First Director's Príze en Hyere 
(Francia). Después dirigió "Jusi one 
more war" (1977), retrato del famoso 
fotografo de guerra Don McCullin para 
ATV. Consiguió el Gran Premio en el 
festival de lille (Francia}. 
Entre 1987 y 1988 realizó "An Andalu­
sian Journey", una co-producción de 
la BBC con ARTE Francia que retrata 
las últimas familias gitanas que 
mantienen vivo el arte del flamenco. 
Su primer largometraje de ficción 
(''Hotel du paradis"l tuvo a Fernando 

guiones en vanos 1d1omas y ha parti­
cipado como jurado internacional en 
el Festival de Cme Documental de 
Mumch. en Kalamata. colaboró en la 
creación del jurado de la FIPRESCI en 
el Festival de C1ne Documental de 
Tesalónica y presidió éste mismo Jura­
do en leipzig 
Ha elaborado la programación de 
vanos festiva les mternac10nales de 
cine, como por ejemplo el IMAGFIC en 

Madrid, Festroia, Karlovy Vary. 
Philhp Bergson fue el consejero ínter­
nacional en el National Museum of 
Photography Film and Television en su 
Yorkshire natal. donde creó el proyec­
to 'Eurovisions', con el fin de presen­
tar pelrculas contemporáneas y clási­
cas procedentes de países europeos 
en el Reino Unido y en cualquier lugar, 
tanto a profesionales del cine como al 
público. 

umentary f¡Jm FestiVal and cha1red 1ts JUry at Le¡pzlg. 
He 1s a programmer al severa/ mternational f1fm festivals,at IMAGFIC in 
Madnd,Festrola,Karlovy Vary. and was the lnternational Consultant at the 
National Museum of Photography F1/m and Television in his native Yorl<.sh1re, 
where he created /he 'EuroviSIOns• pro}ect. lo present new and c/assic films 
from European countfles m the UK and elsewhere to professional and public 
aud1ences 

Jana Bokova 
Checa c-

Dm~cora O· ,. 

Rey como protagomsta principal y fue 
seleccionado para Cannes en 1987 
Entre 1997 y 1998 ding16 "Diana para 
un cuento". largometraje inspirado en 
el cuento homómmo de Julio Cortázar. 
estrenado en Buenos Aires en noviem­
bre de 1999. 
Su último documental ("Tango salón, 
confitería la Ideal'' 2005} fue produ­
cido para la BBC y retrata a los baila­
rines de tango de Buenos Aires. Este 
trabajo mauguró en marzo el F1lm Fes­
tival Cinema Du Reel en París. 

Born m Prague. mthe Czech Republlc. she has a PhD m History of Art from /he BBCIARTE France co-produc/1on about /he last remammg gypsy families who 
Sorbonne. m France, spec1alizmg m surrealism and photography. She worked are keeping the art of flamenco a/1ve.Her first f¡c(lon film had Fernando Rey in 
as a free-lance photographer m /he United States for Rolling Stone magazme. the lead role. lt was selected for Cannes m 1987. premiered m Tokyo in 1988 
and was later accepted by England's Na/10nal Film School to study and m·London m 1989. Between 1997 and 1998 she directed ·oiario para un 
cmematography. Her first fu/1-length documentary, 'M!IIfia Battlefield' (1976) cuento•. a feature f¡fm msplfed by the story of Julio Cortazar. wh1ch premiered 
prem1ered m Pans and won the First Dlfector's Prize al Hyere. France. She went in Buenos Aires m November. 1999. Her la test documentary, lasting 74 
on to dlfect 'Just One More War• (1971) for ABC. about the famous war mmutes. was produced for BBC4 and tells the story of the tango dancers of 
photographer. Don McCullm She won the Grand Pnx al the U/le festiva/m Buenos Aires. 11 prem1ered m March al the Fes/fval Cmema du Réel m Paris. 
France. Between 1987 and 1988 she made 'An Andalusian Journey'. a 
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Javier Corcuera 
Español / Spamsh 
Director 1 011ector 

Nació en lima en 1967. Estudia cine 
en Perú y Ciencias de la Imagen en la 
Universtdad Complutense de Madrid. 
Javter Corcuera se dio a conocer con el 
éxito que supuso su documental "La 
Espalda del Mundo", Premio de la 
Crttica Internacional en el Festival de 
San Sebastián, una denuncia de la 
violación de los derechos humanos 
con la que abofeteó prácticas tan 
comunes en la actualidad como el 
trabajo mfanttl o la pena de muerte. 

Born m Lima. in 1967 He studted Cinema m Peru and Audtovisua/ Sctences in 

the Umversidad Complutense (Madod). 
Javter Corcuera started lo be known with the successful documentary ftlm 'La 
espalda del mundo', Interna/tonal Crittes Award m San Sebasttan Film Festival. 
lt s a report of Human Rtghts vtolattOn where he slapped so frequently practtses 
nowadays such as chtld works or death penalty In "La guerrilla del pasado· he 
went back to the past lo anatyze /hose dark years when the •maqUts" refused lo 
accept Francos dtclatorshtp al the end of Cm/ War m Spatn. They were slt/1 

GetVasio lglestas comenzó su anda­
dura profesional en Televiston Espa­
ñola, donde estuvo dtez años. 
Posteriormente fue real izador de Tele­
Expo (lV de la Expo 92) para poste­
riormente crear La Zanlo~a Produc­
ciones. 
Entre sus últimas producciones están 
los largometraJes "7 Vírgenes· (2005), 
dirigida por Alberto Rodnguez, y 
"Astronautas• (2003). dtrigida por 
Santiago Amodeo ambos en coproduc­
ción con Tesela PC, el largometraje 

documental "El Underground: la ciu­
dad del arco tris", producido por LZ 
ProducciOnes, seleccionado para el 
ciclo organizado por la Asociación de 
Productores y Directores de Documen­
tales es pa ~oles, en colaboración con 
la filmoteca española. eiiCAA y Egeda 
en 2004, asi como el documental 
"Presos del silencio". 
Los trabaJOS de La Zanfoña Produccio­
nes han tenido una elevada presencta 
en los princtpales festivales interna­
cionales (Venecia, Cannes, Toronto, 

JURADO EURODOC 1 EUROOOC JURY 

Con "La Guerrilla de la Memona" 
salta al pasado y se queda en EspaM 
para analizar los tiempos oscuros 
vividos por los maquis que se negaron 
a aceptar la dictadura de Franco al 
final de la Guerra Civtl, manteniendo 
sus armas activas cuando los demás 
daban por terminada la contienda. 
Algunos de sus trabajos más 
destacados son: "lzb]eglice" 
(Refugiados 1995), "Perú presos 
inocentes" (1996). "Chiapas hablan 

los rebeldes" (1998), ''Doñana. 
memoria de un desastre" (1998), "la 
espalda del mundo" (2000), "la 
guerrilla de la memona" (2002) 
"Condenados al corredor" !2003) 
Con su último trabajo "Invierno en 
Bagdag" ganó el premio a la mejor 
película Documental en el Festival de 
Málaga. Javier Corcuera es cod irector 
del Festival Internacional de Cine del 
Sáhara. 

ftghtmg desptle the fact that /he war was ftmshed. These are sorne of hts most 
outstanding Works: ' lzb¡egltee" (Refugiados 1 995). 'Peru. presos mocentes' 
(} 996), 'Chiapas hablan los rebeldes• (} 998). 'Ootiana. memoria de un 
desastre" (1998). 'La espalda del mundo' (2000). 'La guemlla de la memoria' 
(2002) 'Condenados al corredor· (2003) 
He won Best Oocumentary ftlm m /he Ma/aga Fes/tval wtlh hts last f¡fm. 
"lnvterno en Bagdag• JaVIer Corcuera is co-dtrector of lnternacwnal Film 
Festrval of /he Sahara 

Gervasio Iglesias 
Espa~ol S(lan,sh 

Productor y direttor PrOd •' , ' 

San Sebastiánl y ha obtemdo dtferen­
tes premtos, entre los que cabe desta­
car el Premio al mejor documental en 
la primera ed ición del Sevilla Festival 
de Cine 100% Europeo (2004), 'Gold 
Panda Award Best Documentary", dos 
nominaciones a los premios Goya por 
"Astronautas" y la reciente Concha de 
Plata del Festival lnternactona de 
Cine de San Sebastián al mejor actor 
concedida a Juan José Ballesta por su 
papel en "7 Vírgenes•. 

Gervasio Iglesias began his professional career with Televisión Española, where ICAA and Egeda, in 2004. along wtth the documentary 'Presos del Silencio'. The 
he worked for ten years He later worked as a producer for Tele-Expo (teleVtsion work of La lanfoña Producciones has been we/1-represented al the ma¡or ftlm 
for /he Seville Expo of 1 992). gomg on to crea/e La lanfoña Producciones. Hts festtVals (Ventee. Cannes. Toronto. San Sebastian). receiVIng vanous awards. 
latest works include the feature ftlms •¡ Vtrgenes · (2005) directed by Alberto mcludmg /he award for bes/ documentary at the flfSI Sevlfle Film Fesftval, 
Rodríguez. and "Astonautas· (2003), dtrected by Sanltago Amadeo. (both co- 100% European (2004}, /he Gcld Panda Award for Bes/ Oocumentary. two Goya 
produced wtlh Tesela PC-). /he feature-length documentary 'El Underground. la nommaltons for "Astronautas • and /he Si/ver She/1 al /he San Sebastian 
cwdad del arco ms• (Underground: the Ctty of the Rambow), produced by Ll Interna/tonal Ftlm Fest1va/ for bes/ actor. awarded to Juan lose Ballesta for hts 
Producciones and selected for the Assoc1atton of Spanish Oocumentary role m ? Vírgenes'. 
Producers and Oirectors' cycle, in assoctation wtth Filmoteca Española. the 
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Federico Casado 
Español Spamsh 
Cntioo 1 Cnt1c 

licenciado en Psicología. ramas 
Social y Clínica; máster en Publicidad 
y Malteting y diplomado por la Media 
Bussiness School en Guión Cinemato­
gráfico. 
Desde 1984 hasta la actualidad, 
Federico Casado ha trabajado en 
numerosas emisoras de radio, como 
Radio NaCional de España, Onda Cero 
y Canal Sur Radio. entre muchas 
otras. A lo largo de estos años dedica­
dos a la radio, Casado se ha especia-

Fedenco Casado has a degree m Psychology, (specializing in social and clinical 
psychology), a master's degree m Advert1sing and Marketing, anda diploma in 
Film Screenwriting from /he Media Business School. 
Smce 1984. he has worked for numerous radio stations. such as Radio Nacional 
de España. Onda Cero and Canal Sur Radio, among others. During th1s time 
spent in radio he was mostly mvolved m film news and critJcism. 
Since 1989 he has wntten vaflous screenp/ays for different television channels. 
such as Telev1s1ón Espailola and Canal Sur. 
He has al so m a de various v1deo c/ips (Pascual González. etc). He has presented 

Nac1do en ValenCia. Jorge Cas!llle1o 
abandona sus estudios de Med1c1na 
en el tercer curso para ded1carse a la 
escntura y documentac1on cmemato­
gráflca, mostrando desde el pnnc1p1o 
un especial interés por las produCCIO­
nes audiovisuales europeas. 
Colaborador habitual de "Tuna" y "La 
Cartelera", donde ejerce desde hace 
años como crítico de cine. 
Ha escrito también en otras publica­
ciones. como el periódico "Levante", 
el semanario "Qué y Dónde" o las 

rev1stas especializadas "Música de 
Cme" y "Rosebud Banda Sonora". Así 
mismo, ha frecuentado la radio y la 
televisión, destacando su traba¡o 
como entrevistador en Cifesa, maga­
zine de "Canal 9". 
Menc1ón aparte merece su relación 
con los festivales de cine. 
Tras cubrir múltiples certámenes 
como enviado especial, tanto dentro 
como fuera de España, ha estado vin­
culado al Festival Internacional de 
Comedia de Peñíscola (como miembro 

Born m Valencia, he abandoned h1s medica/ training durmg his third year in 
arder to take up film wntmg and documenta/ion. showing a special mterest in 
European audiovisual productJons right from the start. A regular contributor to 
Tuna and La Cartelera magazmes, for whom he has worked as a film critic for 
some years, he has also wntten for other publicatJOns. such as the Levante 
newspaper, /he weekly Oue y Dónde and the specJa!Jst magazmes Música de 
Cme and Rosebud Banda Sonora In addJ/ion. he has often been on radio and 
telev/Sion. most notably as an in/erviewer for Cifesa a week/y magazine 
programme for Canal 9. 
His mvolvement m fJ/m fes/IVals deserves spec1al ment10n. Havmg covered 

hzado en información y cntica cme­
matográflca. 
A partir de 1989 y hasta la actualidad 
ha escrito vanos gu1ones para televi­
sión en diferentes cadenas. como 
Televisión Espai\ola y Canal Sur, ade­
más de haber realizado vanos vldeo­
clips. 
Ha presentado programas de televi ­
sión (Canal Sur, Canal 2-Andalucial 
relacionados con el entretenimiento y 
el mundo del cine. 

Federico Casado es. además, profesor 
de Historia del Cine Español y Produc­
ción Cinematográfica en la Universi­
dad de South Carolina (EE.UU) en su 
delegación en Sevilla. 
Desde 1994 es crítico del diario ABC 
en su edic1ón Sevilla y desde 1999 es 
jefe de desarrollo en la productora 
cinematográfica Maestranza Films, 
coordinando los guiones de' películas 
como 'fugitivas', 'Atún y Chocolate' 
o 'Habana Blues' . 

various telev1sion programmes (Canal Sur, Canal 2-Andalucía), al/ connected 
with the world of entertamment and film, and has taught History of Spanish 
Film and Film Product1on at the Seville branch of /he University of South 
Carolina (USAJ. 
Since 1994 he has been a film critic for the SeVJI!e edJtion of the ABC 
newspaper. Smce 1999 he has been Head of Development at Maestranza Films. 
overseemg scnpts for films such as 'FugJ/1vas ', 'Atún y Chocolate' and 
'Habana 8/ues •. 

Jorge Castillejo 
Esoanol Spamsh 

penodtsta J • 1 t 

de su comité asesor) y al Festival 
Internacional Cinema Jove desarro­
llando en la actualidad la labor de 
documentalista. Dirigió en 1997 la 1 
Muestra de Cine Gay. Lésbico y Tran­
sexual Herakles-Safo. Es autor de los 
libros editados por la Fundación 
Municipal de Cine de Valencia 'Angel a 
Malina' (1997) y "Las pelfculas de 
Aurora Bautista" (1998). En la aclua­
lidad está preparando dos nuevos 
libros y un volumen de entrevistas 
inéditas. 

numerous compefltions as special corresponden/, both in Spain and abroad, he 
has been linked with /he Peiliscola lnternational Comedy Film Festival (as a 
member of the advisory comm1tteeJ and with Valencia 's Cinema Jove 
lnternatJOnal Film FestiVal. wJ/h whom he has worked for some time and for 
whom he now acts as documentary maker In add1tion, he directed the first 
Heracles-Safo gay lesb1an and transsexual f1lm festiVal (Va/eneJa). 
He is the author of the books. 'Ángela Molma' (1997) and 'Las pelfculas de 
Aurora Bautista' (1998). ed1ted by Valencia 's Fundaci6n Municipal de Cine. and 
is currently workmg on two new books anda vol u me of unpublished interviews. 
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Frédéric Jaeger 
Alemán 1 German 

Period ista y crftico 1 Journaflst and wttc 

Frédéric Jaeger estudia filosofía y cine de post-producción. Ha sido miembro JOvenes en la Semana Internacional 
en Berlín. Director jefe de la revista de del Jurado Joven de la Secc1ón de la Crítica en Cannes y JUrado en el 
crítica de cine www.crillc.de y es co- Alemana del festival de Berlín 2004. Festival de Cine Alemán de Parls este 
autor de un documental aun en fase coordinador del JUrado de cnhcos año. 

Frédéflc Jaeger 1s a student of phtlosophy and film studtes German sectton, coordinated a Young Cnttcs Jury at the 
m Berlm. He is chief editor o! the movie reviews magazine lnternational Cfltic's Week m Cannes anda French and 
www.criltc.de and ts co-author of a documentary. whtch ts German Youth Jury at the German Film festival m Pafls this 
m post-producttOn at the moment. He has been a member year 
of the Youth Jury at the 2004 Berlin Film Festtval m the 

Sascha Keilholz 
Alemán 1 German 
Period1sta y crítico 1 Journalist and crtllc 

Sascha Ke1lholz se ha licenciado en Filmmuseum Berlín Deutsche experiencia en el plató y en la 
literatura comparada y en cine. Kmemathek sobre Fnednch Wilhelm producción fílm1ca.Sascha publica 
Actualmente, está haciendo el Murnau en 2003 y firma tamb1én un periódicamente art1culos y críticas en 
doctorado sobre cine bélico programa de televisión semanal de interne!. Ha SidO m1embro del jurado 
americano. Trabaja como autor, este vera no. A través de su en la secc1ón documental del Festival 
montador y critico de cine. Sascha ha colaboración con el canal de de Cine Britspottmg de BerHn esta 
participado en la publicación del televisión NDR, ha ido acumulando primavera. 

Sascha Ketlholz has a degree in cornpara/JVe ltterature as we/1 as in film-studies 
and is at the moment obtammg h1s doctora/e, researchmg about Amencan War­
Movies. 
He t~ms as an author. edilor and film crtlic. Sascha partiCJpated in a publtcat1on 
of the Filmmuseum Berltn Deutsche Kinemathek about Fnedrich Wilhelm Murnau 
m 2003 and has been author of a weekly TV-programme this summer. Due to his 

Miguel Ángel Martín 
Español 1 Spamsh 
Guion•sta y cntiCo · Scrt "~V'iftf and cntic 

Nac1ó en Málaga en 1972 Licenciado 
en Historia. Realizó el Master de Cine 
Documental Creativo en la UAB, y fue 
seleccionado para un curso de guión 
impartido por ALMA. 
Colabora en revistas especializadas 
como "Fotogramas" y es crítico de 
cine del diario "Sur" Es coautor de 

varios libros sobre el séptimo arte, 
entre los que destacan "Hipótesis de 
realidad". "El cine de Fernando León 
de Aranoa"; "Las miradas de Buñuel" 
y "2001. un largo camino hacia las 
estrellas". 
Ha escrito guiones para documenta­
les: "Melillenses", ··una historia per-

colabora/ion with the TV-channel NDR he ts expeoenced on-set as well as in the 
productJon of films 
Sascha is regular/y publtshmg artJcles and revte.vs m the mtemet. 
He was a ¡urar m the documentary secllon of the Berlm fJimfestJval Bntspottmg 
th1s sprmg. 

sonal" y "69 y algo más" y para diver­
sas series y programas de televisión. 
Mlhuel Ángel Martín es también pro­
gramador cinematográfico de diver­
sos organismos y ha trabajado para el 
Festival de Cine Espanol de Málaga, 
en el que colabora ahora en el Área de 
Documentales. 

(Málaga 1972) A htslory graduare. he also has a Master's sis de realtdad'. 'El cine de Fernando Leon de Aranoa'; 
degree in CreatiVe Documentary Film from the UntversJ/at 'Las mtradas de Buñuer and '2001, un largo cammo 
Autónoma de Barcelona and was selected for a course run hacia las estrellas'. He has written documentary scnpts, 
by the Spanish screenwnters' association ALMA. He con- including, "Meltllenses· and "69 y algo más" and lar vari­
tnbutes to spectaltst magazmes su eh as "Fotogramas·· ous television series and programmes. He has worked as a 
and works as a film crti/C for the "Sur" newspaper. He has film programmer for various organizalions and for the 
co-written various books on cmema. most notably 'H1pote- Málaga Spanish Film Festival. 







INAUGURACIÓN 

Peindre o u faire r amour 
Pintar o hacer el amor 

2005 
Francia 1 France 
lOO' /35 mm. 1 Color 
Dolby 

SINOPSIS 
William y Madeleine llevan años viviendo en un pueblo al pie de la montaña. Desde que su úmca hija se fue, solo llenen 
que ocuparse de sí m1smos. Madeleine es pmtora, y un día comienza a pintar una casa vieJa s1tuada en una de las coli ­
nas vecinas. Entonces conoce a Ada m, un hombre delicado, cultivado y ciego, que vive en los alrededores con la joven 
Eva. Ada m la mv1ta a vis1tar el lugar y le informa de que está a la venta. Entusiasmados. William y Madeleme deciden 
comprársela. Felices en su nuevo hogar, empiezan a conocer mejor a sus jóvenes vecmos 

Wi/flam and Madel&me ha ve fl~~d for years m a fgwn al the foot o! the mountams. Smce thetr only daughter left home. 
they only ha ve themselves to worry about. Madeleme 1s a paínter. and one da y she decides to pamt an old house on one 
of the surroundmg hllls. And so she meets Adam, refmed. cuitlvated and blínd. who lt~es nearby wlfh the young Eva 
Ada m mvlfes her to v1stt !he place and tells her that tt ts for sale. Filled with enthusiasm. Wllltam and Madeleme decide 
to buy tl. Happy m thetr new home. they get to know thelf young neighbours a btt better. 

FILMOGRAFIA 1 F'LMOGRAPHY 
1999 Fin d'été 
2000 la breche de Roland 
2003 Un homme, un vrai 
2004 Peindre ou fa ~re l'amour 
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1 

Arnaud y Jean-Marie Larrieu 

A partir de mediados de los ochenta, los hermanos lameu filman numero· 
sos cortos que pasan por muchos festivales. Posteriormente. dedicarán dos 
años a rematar el guión de su primer largo ' Fin d'ete'(l999). En 2000, di n­
gen a Mathieu Amalric en ' La Breche de Roland' . Cuatro anos más tarde, el 
actor aparece en 'Un homme, un vrai ' junto a Hélene F1ll ieres, a quien los 
cineastas ya habían dirigido en el corto 'Madonna ~ Lourdes'. 'Nuestra 1dea 
ha sido siempre la de filmar los cuerpos dentro de un pa1saje o a los cuer­
pos como si fueran paisajes•, han declarado los directores. que seguida­
mente abandonaron la región de Pirineos y se fueron a rodar en los Alpes 
'Pemdre ou faire l'amour". 

S nce thr: m1d-etght es the Lar.r. eu brothers have filmed a number of short 
ft ms lt1uch made the rounds of the ftlm festJVa s Then they tock two years 
lo pul lt.• fmtshmg touches lo the screenplay ot thetr flfsl feature 'Fin 
d éte• (1999) In 2000. they dlfected 'La Bréche de Roland'l Roland's 
Pass', stamng Mathteu Ama/oc. Four years fater. Amaine star.red m ·un 
homme un vra~ • together w1th He/ene Fillteres, »ho hada part m the short 
ftlm 'Madonna a Lourdes', dtrected /Jy the Lameu brothers We have 
always be/reved m ftlmmg people wlfhm the landscape oras part of the 
landscape • !he dlfectors are quoted saymg m Llberat10n Then, they Jeft the 
Pyrenees and went to the Alps to film 'Pemdre ou farre /'amour• 

llrti:.UII U~ 
Dirección OtrecttOr 
Arnaud Larrieu, Jean-Marie 
larrieu 
Guión 1 Scr•pt 
Arnaud lameu, Jean-Marie 
larrieu 
Producción 1 Production: 
les F1lms Pelléas en 
coproducción con France 2 
Cinéma y Rhóne-Aipes Cinéma 
Productor 1 Producer: 
Philippe Martín, Géraldine 
Michelot 
Montaje 1 Editing: 
Annette Dutertre 
Música Music. 
Philippe Katerine 
Intérpretes 1 Cast. 
Sabine Azéma, Daniel Auteuil, 
Amira Casar, Sergi López, 
Phllippe Katenne 
Contacto 1 Contact 
Golem D1stribution 
Avd. de Sayona, 52 
31008 Pamplona 
España 
Tel: (+34) 948 l7 4141 
Fax: (+34) 948 17 10 58 
golem@golem.es 
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CLAUSURA 1 CLOS/NG FILM 

Gabrielle 

SINOPSIS 

2004 
Francia 1 Franr. 
90'/ 35mm. 1 Color 
Oolby SRD. 

Una casa a la que a todos les apetece ir. Largas veladas en las que escuchan, miran, ríen Es la ventaja de los círculos 
de amigos. todo el mundo se conoce bien. Franqueza entusiasta o exceso de disimulo, instantes de duda, de alegría fun­
dada o infundada, hay de todo para mayor contento de los mv1tados y de los anfitriones. A estos últimos todo les sale 
bien y su v1da es de ésas que todos env1d1an. Pero de repente, el mecanismo falla. Un día. alguien se va y tarda en vol­
ver. Cuando el t1mbre suena por fin, el mundo se desmorona 

A house where everybody feels at home. Long evenmgs spent /istenmg, lookmg laughmg, . That's the beauty o! bemg 
amongst fnends. everyone knows each other. Unadulterated openness or excess1ve discretwn, moments of doubt. of joy 
(founded or unfounded). anythmg goes. to /he delight of guests and hosts a!lhe. The latter do everythmg we/1 and they 
/Jve a charmed ex1stence. Bu/ suddenly. somethmg goes 11rong One day. somebody leaves and takes the" t1me commg 
back When the d{}(J(bell !mal/y rmgs. the" NOrld falls apart 

FILMOGRAFIA 1 FILMOCRAPHY 
1975 La chair de rorchidée 
1978 Judith Therpauve 
1983 L'homme blessé 
1987 Hotel de France 
1994la reme Margot 
1998 Ceux qu1 m'aiment prendront 
le !rain 
2001 lntimacy 
2002 Son frere 
2005 Gabrielle 
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Patrice Chéreau 

Nació en lézigné en Francia en 1944. Director de teatro y eme. Crec1ó en los 
círculos bohem1os de París junto a sus padres, art1stas. y su hermano 
mayor. Desde 1972, dirigió el Teatro Nac10nal Popular JUnto con R. Planchan 
y cosechó grandes éxitos con la puesta en escena de autores clásicos como 
Víctor Hugo, Moliere o lbsen. De 1982 a 1990 dirigió el Théatre des Aman­
diers-Nanterre. Hizo su debut como director cinematográfico en 1975 con 
"la eh a ir de l'orch1dée". Su segunda película, "Judith Therpauve", se estre­
nó en 1978. Para su comedia dramatica "Hotel de France", de 1987. traba­
JÓ con sus por entonces alumnos del Theatre des Amand1ers. En el pasado 
festival de Venecia se presentó su última película hasta la fecha, "Gabrie­
lle'', protagonizada por lsabelle Huppert y Pascal Greggory. Son igualmente 
importantes en su carrera artística los montajes operísticos de obras de 
Rossini , Wagner o Alban Berg. 

Boro .n Ldl¡¡• " , , :; .. -1 French t eatre and i /m d rectol h~ grew vp m the 
bohem1an Clfcles of Pans w1/h h1s parents art1sts and hiS ofder brother. 
Since 1972 he has co-d/fected the ThéAtre Nabonaf, Pans w1th R. Planchan 
and had great success w1th h1s product1on of plays by class'c au/hors. su eh 
as Victor Hugo. Mo/lere and lbsen Between 1982 to 1990. he d1rected the 
TiJeatre des Amand1ers Nanterre 
Chéreau made h1s deb~t as a f¡Jm d1rector m 1975 w1th •ta chalf de 
l'orctudée (The Flesh ot the Orch1d) H.s secano llm 'JudJ/h Therpauve• 
was re ea sed m 1978. On h1s comedy drama 'Hótel de France m 1987 
Chereau v.or~ed Wilh h1s students from the Theatre des Amand1ers. In the 
last Vemce F1lm Festival, he presented flls most recen/ film, "Gab(lel/e·: 
starring Isabel/e Huppert and Pascal Greggory. His opera direction of the 
works of Rossm1 1\'agner and Alban Berg are equa!ly 1mportant m IJis art,s-
1 e career 

lllttUII U~ 
Dirección 01rectlon 
Patrice Chéreau 
Guión 1St 
Patrice Chéreau, Anne-Louise 
Trividic 
Producción 1 Productioo: 
Azor Films 
Productor 1 Prr tucer 
Serge Catoire 
Montaje 1 t 

Frangois Gédigier 
Dirección de fotografía 1 
Cinematographer· 
Eric Gautier 
Música 1• 

Fabio Vacch1 
Intérpretes 1 c. t 

lsabelle Huppert. Pascal 
Greggory, Claudia Coli, Th ierry 
Hancisse. Chantal Neuwirth 
Contacto 1 ,.. 

Studio Canal 
Place du spectacle, 2 
92130 lssy les MoulineauK 
Francia 
Tel: (+33) 1 71 35 35 35 
Fax: (+33) 1 71 35 11 98 
aurence.lascary@cana -plus.com 



ca ~ .ilogos c c •os 29 







SECCIÓN OFICIAL 1 OFFICIAL FEATIJRE 

Anklaget 
Accused 
SINOPSIS 

. - ' . -- ~ -

2005 
Dinamarca Oenmar 
103' /35 mm./ Color 
Dolby SR Digital 

A pnmera vista. Hennk Nma y su hija Stme de 14 años parecen una familia perfecta. Hennk es profesor de natac1on y 
Nina traba¡a como secreta na. Un día Stme sorprende a todos cuando cuenta algo que pone fin dehn~hvamente a la v1da 
familiar: acusa a su padre de haber cometido un cnmen atroz. Las autoridades recomiendan a Stme que abandone la 
casa de sus padres y Henrik es deten~do y encarcelado mientras se desarrolla la investigación. la tens1ón psicológica es 
enorme y m1entras los amigos de la familia les dan la espalda. Pasan meses hasta que Hennk y Nma qu1eren ver a su 
hija de nuevo y hablar de lo suced1do. . 
At flfst gfa11r.e Henr•k Nma aud r: c•r 14 1ear old Jaugnter. Stme seem flhe the ,.,:rfect ram1/y. nenr /t. ,, a sr.,mmm6 

mstructor and Nma 1s a .;t.rvtary. One day. Stme surprises everyone when she reveals somethmg wh1ch puts an cnd to 
thelf tam11y ltfe once and toral/, she accuses her father of comm1ttmg a temble Cflme The authoflfJes advtse Stme to 
/eave her paren! s house and Henok is arrested and pul m prison while the mvesftgatron gets underway There is great 
psychotogtcat tens10n. and m the meanttme. the fflends of the family turn the" back on tllem. Months pass befare Hen­
rik and Nma want lo see the1r daughter agam and tatk about what happened. 

FILMOGRAFIA FILMOGRAPHY 
2005 Anklaget 

Jacob Thuesen 

Nació en la localidad de Born (Dinamarca) en 1962. Se licenció en Edición 
por la Escuela Nacional de Cine de Dinamarca en 1991. Sus trabajos rele­
vantes comenzaron como responsable en el montaje de 'El Remo' del eme­
asta lars Von Trier y del documental ' Hai!l Untitled' de J¡~rgen leth. Ha 
escrito y dirig1do el documental ' Under New York', que se estrenó en 1996. 
Su primera película de ficción, ' Acusado' ('Anklaget'. 2004). basada en un 
guión de Kim Fupz Aakeson. es producida por Thomas Hemesen para el Nor­
dlsk Film y fue selecciOnada para el Festival de Berlín de 2005 

llltt.UII U~ 
Dirección " " on 
Jacob Thuesen 
Guión 1 ~ "' 
K1m Fupz Aakesoni 
Producción 1 "''lit ~~ on. 
Nordisk Film AIS 
Productor 1 Prnducer: 
Thomas Heinesen 
Montaje 1 Ed1t111g 
Per. K. K~rkegaa rd 
Dirección de fotografía 1 
Cinematographer: 
Makker Blenkov 
Música Music· 
Nikolaj Egelund 
Intérpretes 1 Casi 
Troels Lyby, Sofie G rab~l. Paw 
Hennksen, louise Miertiz, Oitte 
GrAb~l. 

Contacto 1 Cr .act 
Nordisk Film S/A 
Mosedalve¡ 14 
2500 Valby · Dinamarca 
Tel: (+45) 36 18 82 00 
Fax: (+45) 36 18 95 50 
contact@nordisklilm.com 
www.nordiskfilm.com 
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SECCION OFICIAL / OFFICIAL FEATURE 

Crash Test Dummies 2005 
Austña 1 Austna 

SINOPSIS 

93' / 35 mm. / Color 
Dolby Digital 

la perspectiva de hacer dinero ráp1do a cambio de llevar un coche robado a su destino hace que Ana y tMolee-:-una pare­
ja de jóvenes rumanos, dec1dan 1r en autobús de Bucarest a Viena. Cuando llegan, les hacen esperar, porque su coche 
no está listo Ana qu1ere volver, pero Nicolae prefiere segmr viajando hacia el oeste. Se les acaba el dinero, y se llenen 
que quedar en Viena. Se pelean y rompen, tras lo cual se suceden los encuentros con la gente del lugar: N1colae conoce 
a Da na, una mu¡er que trabaja en una agencia de viajes y Ana se hace amiga de Jan, vigilante en unos almacenes. 

The opporlumty lo make some fas/ money by delivermg a hot car moves Ana and N1cotae. a young couple from Romama 
lo la k e a bus from Bucharest to Vtenna After amvmg they are told to be pat1ent theír car 1s no/ ready yet. Ana wants lo 
return, while Nicolae would rather forge on westward. W1thout any money, they are stuck m V1enna, and alter a flght they 
split up wh1ch leads to encounters wtlh vanous /ocals: Nícolae meets Dana. who 1s tul/ of !de. Ana gets acquamted with 
Jan, a deparlment store detective stlfl suffering from the break-up with Rita, h1s ex-girlfriend across the hall. Marlha, 
Jan's equal/y apatheiiC roommate. keeps her head above water as a human crash test dummy. 

f l lMOGRAFIA 1 FILMOSRAPHY 

2002 A long N1ght's Journey 1nto the 
Future 
2005 Crash test dummies 

JHrg Kalt 

Nació en Surenses, cerca de París, en 1997. Kalt estudió dirección en la Uni­
versidad de Música y Espectáculos de Viena (Austria). Estrenó su primer 
cortometraje en 1997 con el título de 'My Mother was a Butcher', aunque 
antes ya habfa realizado algunos trabajos entre los que se encuentran: 
' Eternity starts here•, "laste the \'laste' . 'Pokerfresse• y 'Telekolleg 
Pataphysik'. Tres años más tarde dirigió 'Dying lo read' y en 2002 estrenó 
•A long Night's Journey into the Future•. Su primer largometraje "Crash test 
dumm1es' ha recibido el premio "Thomas-Piuch-DrehbuchfOrderprels 
2005". 

Was born m Surenses. near Paris. m 1967 Kait stud1ed dlfectmg at the 
Un verstt'/ of Muste and Performmg Arts m V1enna fAustnaJ H1s flrst shorl 
film entítfed 'M y Mother was a 81Jtcher• 1as relea sed m 1991. although he 
nad already completed vaoous pro¡ects mcludmg: Etermty starts here· 
·raste tne Waste•, 'Pokerfresse• and 'Teleko/leg Pataphys1k" Three years 
later he rilrected 'Oymg toread" and in 2002 "A Long Nrght's Journey mto 
the Future ' was released. His first feature film "Crash rest Dumm1es• was 
awarded /he ' Thomas-Piuch-Drehbuchfórderpre,s• 

llrti:.UII U~ 
Dirección 01fectton· 
Jorg Kalt 
Guión 1 Script 
Jiirg Kalti 
Producción 1 Product10n: 
Amour Fou Filmproducktion 
Productor 1 Producer 
Gabriele Kranzelbinder, 
Alexander Dumreicher­
lvanceanu 
Montaje 1 Edlfing: 
Emily Artmann 
Director de fotografía 1 
Cmematographer: 
Eva Testor 
Música Mus1c: 
Bernhard Fleischmann 
Intérpretes 1 Casi 
Maria Popistasu, Bogdan 
Dumitrache. Simon Schwarz. 
Contacto 1 Contact: 
Autloolk Films 
Zieglergasse 
1070 Viena 
Austria 
Tel: (+43) 720553570 
Fax: (+43) 720553572 
welcome@autlookfilms.com 
www.autlooklilms.com 
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SECCIÓN OFICIAL / OFFICIAL FEATURE 

De battre mon coeur s'est arriHé 

The beat that m y heart skipped 

2005 
Francia 1 France 
IOT/35 mm./ Color 
Oolby Digital 

SINOPSIS 
Tom !Roma m Ouns) t1ene vemllocho aMs y está destinado a seguir los pasos de su padre en el sórdido y despiadado 
mundo del negocio inmobiliario. Sin embargo, un encuentro casual le hace creer que puede llegar a ser concertista de 
piano. como su madre. Se lo toma en serio y se prepara para la prueba con una eminencia china del p1ano. No habla m 
una palabra de francés, asl que la música es su único medio de comunicación. pero la presión del mezqumo mundo del 
trabajo d1ario se convierte ensegu1da en algo que le sobrepasa ... 

Tom rRomam Ouns) 1s 28 and destmed to follow in h1s father's footsteps m the sleazy and somet1mes brutal world of /he 
real estafe business Bula chance encounler /eads h1m lo be/ieve lhal he can become. ltke h1s molher. a concert p1amst 
In earnest. he starts preparmg for /he audtlton with a virtuoso eh mese p1anisl S he doesn ·t speak a word of Frene h. mus1c 
1s their only exchange. Bul pressures from the ugly world of his day job soon become more !han he can handle ... 

FILMOGRAFiA 1 FILMOCRAPHY 
1994 See the men fall 
1996 A self made hero 
2001 Read my lips 
2004 The beatthat my heart 
skipped 

1 36 C•<Al090SPC'OS 

1 

Jacques Audiard 

Jacques Audiard (París, 1952) es hijo del director y guionista Michel 
Audiard. Empezó su carrera profesional como montador, y traba1ó como ayu­
dante en varias películas, entre ellas 'El quimérico inquilino• ('The Tena ni' ) 
de Roman Polanski. A principios de los ochenta y siguiendo los pasos de su 
padre, comenzó una brillante carrera como guionista. Escribió el gu1ón de 
'Mortelle Randonée' (1983), 'Saxo• (1987), ' Fréquence Meurtre• (1988) y 
'Grosse Fatigue' (1994). Consiguió que le financiaran su pnmer largome­
traje, 'Mira a los hombres caer• ('Regarde les hommes tomber•. 1994) En 
1996, dirigió 'Un héroe muy discreto• ('Un héros tres discret' ), que fue 
galardonado con el premio al mejor guión en el Festival de Cannes de 1996, 
asl como en los fesbvales de Estocolmo y Valladol id 

Born m Pans m 1952 1s /he son of d1rector and screemwler M chef Audt· 
ard He began h1s professional career as a f¡fm edttor. worAmg as an assts­
tanl on severa/ films mcluding Roman Polansht's 'The Tenan' In the early 
1980's. foflowmg m his father's foolsteps. he began a successtul career as 
a screenwoter. writmg the screenptars for 'Oeadly ClfCUtf ' (1983), 'Saxo· 
0987J. 'Frequent death' (1988) and 'Oead llfed' (1994) He was able to 
oblam fmancmg forhis firsl feature film. 'See ho.v they fal/ (1994). In 1996 
he direcled •A self-made hero'. lt won the prize for best screenplay al the 
1996 Cannes Film Festival, a long wtlh awards at test1va/s m Stockholm and 
Valladohd. 

llrti:.UII U~ 
Dirección OlfetiJOf': 
Jacques Audiard 
Guión 1 Scr'Pf: 
Jacques Aud1ard, Tonino 
Benacquista 
Producción 1 Productlo¡¡. 
Why No! Productions en 
coproducción con Sédif 
Productions y France 3 Cinéma 
Productor 1 Producer 
Pascal Caucheteux 
Montaje 1 Editmg· 
Juliette Welfling 
Director de fotografía 1 
Cmematographer: 
Stéphane Fonta ine 
Música MUSIC: 
Alexandre Oesplat 
Intérpretes 1 Casi: 
Roma in Duris, Niels Arestrup. 
Jonathan Zaccai, Gilles Cohen, 
linh Dan Pham, Aure Atika 
Contacto 1 Contacl 
Vért1go Film Spam 
Cl Silva, 2 PI. 4. Oflcma 4 
28004 Madrid 
España 
Tel: (+34) 91 524 08 19 
prensa@vertigofilms.com 
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SECCIÓN OFICIAL / OFFICIAL FEATURE 

Dead man's shoes 2005 
Reino Unido 1 UK 
90' /35 mm. 1 Color 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
Richard (Paddy Considme) Siempre ha s1do muy protector con su hermano pequeño Anthony (Toby Kebbell). R1chard es 
fuerte y b1en plantado, m1entras que Anthony es canñoso. dulce y simple. Cuando R1chard de¡a el pueblecito en el que 
ambos se criaron y se alista en el e)érc1to, Anthony cae bajo la influencia de Sonny (Gary Stretch), un camello local mal­
vado y manipulador, y su grupo de colegas. Anthony se convierte en la mascota y el pelele del grupo, y lo 101c1an en sus 
sórdidas costumbres de gente de la calle. S1ete años después, Richard regresa para vengarse. 

R1chard (Paddy Cons1dmeJ has a1ways protected his I1Hie brother Anthony (Toby KetJoe/1} R1chard 1s strong and fa r. wh1le 
/he lovmg and gentle Anthony 1s s1mple mmded. When Richard le aves the rural vi/lag e where ther ha ve grown up lo )Otn 
the army Anthony 1s taken m by Sonny (Gary Stretch). a controllmg and vicious local drug dealer. and h1s gang of lads. 
Anthony becomes the gang's pet and plaything, as they Jnlfiate htm mto the1r sord1d worldly ways Se-.-en years later 
Rtchard returns for revenge. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1997 24.7: Twenty four seven 
1999 A Room for Romeo Brass 
2002 Once U pon a Time 1n the 
Midlands 
2004 Dead Man's Shoes 

131 CU&l<>90SFC'OS 

Shane Meadows 

Nació en Uttoxeter en 1972. Estudió fotogra fía en el Nottingham Art College 
y empezó a hacer cortometrajes en !994. Sus historias eran conmovedoras. 
ingen iosas y de un rotundo rea lismo social que no tardó en atraer la aten­
Ción de los críticos y organizadores de festivales. Stephen Woolley (Scala 
Films) produjo el primer largometraje de Shane, 'TwentyfourSeven '. El filme 
se estrenó en Estados Unidos en el Festiva 1 de Sundance y obtuvo la Estre­
lla de Cristal al Mejor l argometraje Europeo en el Festival Internacional de 
Bruselas. El segundo largometraje de Shane, la tan aclamada por la crit1ca 
'Una habitación para Romeo' ('A Room for Romeo Brass' ). se estrenó en el 
festival de Cine de Toronto y supuso el lanzamiento de los actores Paddy 
Consídine y Andrew Shim. 

Bom m Uttoxeter m 1972. Meadows attended photography courses at the 
Nol/mgham Alt College and began makmg short f¡/ms m 1994 H1s touch­
mg funny stores and knockabout social real1sm soon attracted the atten­
tiOn of cftt'cs and festival programmers. Stephen Wool/ey s Sea/a Flfms ~~ ~nt 

on to produce Shanes ftrst feature, •rwentyfourSeven ' The ftlm had t/s US 
premiere al the Sundance Fesftval and won file Crystal Star for Best Euro­
pean Feature at t11e Brussels lntematJonal Festwat Shane s second leatore 
the cn/Jcally acclaimed "A Room for Romeo Brass• was prem1ered at the 
Toronto Ftlm Festtval and /aunched the actmg careers of Paddy Constdme 
and Andrew Shtm. 

\lltt.UII U~ 
Dirección D1 e 

Shane Meadows 
Guión 1 Smpt 
Paddy Considine, Paul Fraser. 
Shane Meadows 
Producción 1 Productwo: 
Warp Films, Big Arty 
Productions 
Productor 1 Producer 
Mark Herbert 
Montaje 1 Ed1tmg 
Celia Haining, lucas Roche, 
Chris Vv'yatt 
Director de fotografía 1 
Cm mato rapher· 
Oanny Cohen 
Música Mus1r· 
Aphex Twin 
Intérpretes 1 Cast. 
Paddy Considíne. Gary Stretch, 
Toby Kebbell 
Contacto 1 C.., 'aJ 

Warp F1lms Ud 
54 Westwood Road 
Sheff1eld SI! 7EY 
Inglaterra 
Tel: (+441 114 263 05 03 
Fax: (+44) 870 220 06 52 
www. warpfilms com 
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SECCIÓN OFICIAL 1 OFFICIAL FEATURE 

F alscher Bekenner 
Low profi/e 

2005 
Alemania 1 Germa ny 
118' / 35 mm./ Color 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
Armm (Constantin von Jascheroff) tiene dieciocho años y acaba de terminar el instituto y. agobiado por las buenas mten­
ciones de su madre. las expectativas de su padre y el mortal aburrimiento de la vida en una zona residencial. emp1eza 
a enviar mensajes anónimos en los que se declara culpable de accidentes que presencia y dehtos sobre los que lee. Al 
principio, es como un juego, pero pronto se convierte en una obsesión. luego, ya no le basta con fing1r que es culpable ... 

18-year-old. freshly graduated Armm (Constantm van Jascheroff) ts sloN!y bemg suffocated by hts mother's we/1-mean­
mg, hts father's expectaltons. the le/ha/ boredoin of suburban lite. He starts randomly makmg anonymous clatms of 
responsibtltty for acctdents he witnesses. crimes he reads about. lt starts as a game and qutckly becomes an obsesston 
Soon. pre/endmg lo be guJ/ty ¡usltsn 't enough ... 

FILMDGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2003 This very moment 
2005 Falscher Bekenner 

Christoph Hochhaeusler 

Estudió Arquitectura en la Universidad Técnica de Berlín mientras trabaja­
ba como dibujante de storyboard, guía turístico e ilustrador. Dejó la carrera 
para "hacer pelfculas'. Desde entonces, ha realizado diversos trabajos rela­
cionados con el cine, y ha sido, entre otras cosas, montador de sonido y ayu­
dante del director en Filadelfia (EE.UU.). Entre 1996-2004 cursó estudios de 
dirección de cine en la Universidad de Cine y Televisión de Munich. En 1997, 
Hochhauser, que también se dedicaba entonces a la publicidad cine­
matográfica, se convirtió en uno de los fundadores de la revista de cine 
' Revolver", publicación en la que sigue involucrado. En 2003, Hochhaeusler 
dirige 'Milchwald' y, en 2005 , 'Bajo perfil' (' falscher Bekenner'). 

Had previous/y studied Architecture at the techmcal Umve($1ty m Berlm, 
while working at the same time as a storyboard arttsfte. ctty gutde and illus· 
tratar. He broke off his studies •to make ftlms•. Smce then, he has had 
vartous ftlm-related jobs, including sound editor and asststant dlfector in 
Philadelphia (USA). 1996-2004 course of study m ftlm dtrectmg at the Um­
verstty for Film and Television in Munich. In 1997 HochhJuser. who also 
works in film publicity, was one of the founders of the ftlm ;ournal Revolver, 
and continues to be in volved in tfs publication. In 2003. Hochh4eusler works 
in 'This very moment• and in 2005 he makes 'Low Proftfe• (fa/scher Beken· 
ner). 

llrtt.UII U~ 
Dirección Otrecfton. 
Christoph Hochhiieusler 
Guión 1 Scopt: 
Christoph Hochhiieusler 
Producción 1 Produclion: 
Heimatfilm. GMBH + Cb KG 
Productor 1 Producer 
Bettina Brokemper 
Montaje 1 Editing: 
Stefa n Sta benow 
Director de fotografía 1 
Cinematographer: 
Bernhard Keller 
Música 1 Music: 
Benedíkt Schiefer 
Intérpretes 1 Casi: 
Constantin von JascheroH, 
Manfred Zapatka. Victoria 
Trauttmansdorff, Nora von 
Waldsaetten. 
Contacto 1 Contact: 
TRUST FILMS SALES 
Filmbyen 12 
Hvidovre 2650 
Dinamarca 
Tel: ( +45) 6868788 
Fax: (+45) 36774448 
trust@trust-frilm.dk 
www.trust-film.dk 
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SECCIÓN OFICIAL / OFFIC/Al FEATURE 

Johanna 

SINOPSIS 

2005 
Hungría Hungar¡ 
83' /35 mm. / Color 
Oolby 

Johanna (OrsJ Tóthl. una ¡oven drogadicta, cae en coma profundo tras sufrir un acc1dente. pero milagrosamente los 
médicos consiguen salvarle la vida. Tras un golpe de gracia, Johanna se convierte en enfermera del hosp1tal. donde 
comenzará a ofrecer su cuerpo a los enfermos. Un joven doctor frustrado se alía con el resto de traba1adores del hospi­
tal contra el comportamiento de Johanna. Todos intentan acabar con la nueva enfermera pero los pacientes hacen lo 
posible para protegerla. 

lohanna (Orst TolhJ. a young drug addtcl, fal/s mto a deep coma alteran acetdent. but mmJcufousfy. doctors manage to 
save her ltfe Touched by grace lohanna becomes a nurse m the hosptfal, and starts otfermg her body to the pattents 
Eoraged by Johanna s behavtour a frustrated young doctor forms an alftance wtth the rest of /he hosptfal employces 
agamst her. They al/ try to gel rtd of the new nurse but the palients do whatever they can lo protect her 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2002 Plesant Oays 
2005 Johanna 

Kornél Mundruczó 

Nació en Hungría en 1975 y se graduó en la Universidad del Cine y del 
drama de este mismo país. Su película de fin de estudiOS 'Alta", realizada 
en 2001, ganó catorce premios internacionales. Su primer largometra¡e 
'Pieasant days•, estrenado en 2002, también protagomzado por Orsi Tóth, 
ganó el l eopardo de Plata en el Festival de locarno. En 2003, realizo otro 
ex1toso cortometraje ' loan of Are on the night bus'. Su segundo largome­
tra¡e ('Johanna'l con el trabajo de Orsi Tóth como prmcipal mtérprete y la 
producción del cineasta húngaro Béla Tarr, le ha proporcionado el reconoci­
miento mternac1onal tras su paso por el Festival de Cannes 

llrtt.u 11 u~ 
Dirección C é'l ~ 

Kornél Mundnuczó 
Guión 1 A ' 

Kornél Mundruczó y VJktóría 
Petrányi 
Producción 1 Produ tw1 
TT FilmmOhely, Proton Cinema, 
The Coproduction Office, 
Thermidor Fi lmproduktion. 
Mokép Rt. 
Productor 1 Producer 
Béla Tarr y Victoria Petrányi 
Montaje 1 Editmg, 
Vanda Arányi 
Director de fotografía 1 
Cmematoprapl)er 
András Nagy H.S.C., Mátyás 
Erdély 
Música u •s 
Zsof1a Tallér 
Intérpretes 1 Ca.­
Orsi Tóth. Zsolt Trill 
Contacto 1 Cr-tact 
The Coproduction Office 
24. Rue lamartine 
75009 París - Francia 
Tel: (+33) 1 56026000 
fax: (+33) 1 56026001 
info@thecopro.de 





SECCIÓN OFICIAL 1 OFFICIAL FEATIJRE 

Les invisibles 
Invisible 
SINOPSIS 

2005 
Francia ' France 
85' / 35 mm. / Color 
Dolby SRD 

Bruno compone musica electrónica con su am1go Noel. Su vida está enfocada en su búsqueda de la mus1ca, como si él 
tuviera que orgamzar el caos del ruido del mundo que le rodea. Cuando Bruno está a punto de firmar un contrato con un 
productor. se enamora de la voz de una murer (lisa). a la que escucha a través del teléfono. Ellos se encuentran por la 
noche. en un hotel, en la más absoluta oscuridad. Después de varios encuentros, Lisa desaparece. Obsesionado con esos 
breves encuentros. Bruno va a buscarla gracias solamente a sonidos: una voz. susurros. 

Bruno compos~s ~fliC/romc muste w1th hts fnend, Noel. Hts ufe is focused on h1s sea"h for muste and ti 1s as d he had 
lo brmg order lo the chaottc no1se m the v.orld that surrounds him. When Bruno ts on the verge of s1gnmg a contract wtlh 
a muste producer, he fafls m !ove wtth a woman s votee (Usa), who he hears on the telephone. They meet at mght. m a 
hotel. m total darkness. After meetmg a few ltmes. Lisa d1sappears. Obsessed w1/h these bnef encounters. Bruno sets 
out m search of her. relymg only on sounds a vo1ce. wh1spers 

Fl l MOGRAFIA 1 F/LMOCRAPHY 
2005 lnv1s1ble 

Thierry Jousse 

Nació en Nantes (Francia) en junio de 1961. Desde muy joven siempre estu­
vo fascinado por el cine y la música, lo que a la larga acabará marcando 
su carrera. Jousse ha sido jefe de editores de la publicación gala "Cahters 
du Cinema· y colabora frecuentemente con "les lnrockupttbles" y "Jazz 
Magazine", además de haber publicado vanos libros. En 1998. realizó su 
primer cortometraje, 'le Jour de Noel' que recibtó un elevado número de 
premios en distintos festivales internacionales. Ha dlllgtdo dos cortometra­
jes más: 'Nom de code: Sacha and Julia' y 'les hommes', ambos premia· 
dos. Su original umverso está compuesto por la reflexton y la cooexión entre 
la música y el cine. reflexión que plasma en ' les lnvlstbles' su pnmer lar· 
gometraje de ficctón. 

Was born n Nantes (france) m June. 1961. He was fase nated by ftlm and 
mus e from a very early age, and th1s l!'lentuafly determmed hts tuture ea re· 
e1. Jousse was head edttor of the mfluen/1al publica/ton 'Cahters du 
Cmema' and JS a regular contnbutor to Les lnrockupt1b es' and 'Jau 
Magazme' as v.e/1 as havmg publ1shed var:ous books In 1998 he made h1s 
ltrst short film. 'Le Jour de Noel'. wh1ch rece1ved a number of fHJZes lrom 
ddterent mternattOnal festivals. He has dtrected tv. o other short f1lms Nom 
de code. Sacha' and 'Julta et les hommes• both of wh1ch won prues. H1s 
worh JS based on reflectJon and the connect10n between mus1c and the cme­
ma and thts reflection can be seen in 'Les In vi S i bles~ h1s first fictton lea­
ture Mm. 

t,l't[.UII U~ 
Dirección J rec/ion. 
Thterry Jousse 
Guión 1 S 
Thierry Jousse. louis-Stephane 
Ulysse, Camille Taboulay 
Producción 1 Pmdu.!IOII.· 
l es productions Bagheera con 
Canal+ y le Centre National 
de la Cinématographie 
Productor 1 Producer 
F ran ~ois Marquis 
Montaje 1 Editmg: 
Yannick Kergoat, Tatjana 
Jankovtc 
Director de fotografía 1 
Cm~ma t ographer· 

Josée Oeshaies 
Música Mus1' 
Noel Akchoté 
Intérpretes 1 C;ost 
Laurentlucas, lto. Michael 
Contacto 1 Cn ,tact 
Twtde Management 
42 bis rue Lourmel 
75015 París - Francia 
Tel: (+33) 1 53950464 
Fax: (+33) 1 53950465 
wlde@widemanagement.com 
info@thecopro.de 
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SECCION OFICIAL / OFFICIAL FEATURE 

Moartea domnului Lazarescu 
The death of Mr. Laza rus 

2005 
Rumania 'Romama 
153' /35 mm./ Color 
Estéreo 

SINOPSIS 
Una noche en la que esta solo en casa. el señor l azarescu (Ion Fiscuteanul empieza a sent1rse mal. Por fm llega una 
ambulancta, con la que in1c1a una incongruente odisea. En cada hospital, le dan un dtagnosllco totalmente contradtc­
tono a los anteriores. y el tratamiento se va postergando una y otra vez. los médicos permanecen impertérritos y obsti­
nados mtentras el se~or l azarescu se pterde en la noche de Bucarest. 

Atnome alone on~ m¡ht Mr Lazarescu (Ion Ftscuteanu> feels unwell. An ambulance fmally amves that tahes htm on an 
mcongruous odyssey Vanous contradJCtory diagnóses at severa/ hospitals are pronounced and reatment ts mcessantly 
delayed The doctors remam cool and obslmale whtle Mr. Lazarescu descends deeper mio the Bucharest mght 

FILMOGRAF(A 1 FILMOGRAPHY 
2001 Marta si Banu 
2004 Un cartus de kent si un pachet 
de catea 
2005 The death of Mr. lazarus 

46 CeUi l ()IJOSPC•os 

Cristi Puiu 

Nació en Bucarest en 1967. En 1992, después del penado comuntsta, empe­
zó sus estudios de pintura en la Ecole Supérieure d'Arts de Ginebra antes de 
ded tcarse al cine. A su regreso a Ruman ia, volvió a pintar, colaboró en la 
redacción de guiones con Razvan Raduescu y dirigió su primer largometra­
je, ' Stuff and Dough' , en 2000. Esta "road movie". filmada cámara en 
mano y con un estilo cercano al del documental, fue convocada a la Quin­
cena de los Realizadores de Cannes y obtuvo premios en festivales como. 
por ejemplo. el de Tesalónica, en Grecia, en 2004. le concedreron el Oso de 
Oro del Festival de Berlín por su corto 'Cigarettes and Golfee . 'The Oeath 
of Mr. lazarescu' es su segundo largometraje. 

Was bom m Buchnst m 1961 In 1992 after the fall ot commun sm he 
started study.ng pa ntmg at the Eco/e Super eare d'Arts at Genevra be/ore 
gomg mto ftlmmak ng. After retummg to Romama. he cont nued to pamt 
co-wrote scrp/s ~th Ravzan Raduescu and dlfected hts ~rst feature ftlm 
Stuff and Oough , m 200fJ Tht road mov e. ftfmed Wlth a shou der-head 
·amera m an a/most documentary style. was nvtled lo the O rectors 
Fortmght at che Oumzane des Rea/tsateurs m Cannes and í1on ¡mzes at fes­
ttVals, notably Thessalomka. Greece. m 2004 He won /he Gotden Bear al the 
Berltn Fesl1vl for h1s short "Ctgarettes and Cofee The Oeath ot Mr 
Lazarescu • 1s hts second feature f¡fm. 

Dirección Ot-ecc on 
Crish Puiu 
Guión 1 S.. l. 
Cristi Puiu. Razvan Radulescu 
Producción 1 Pr?duct Jn· 
Mangragora Movies 
Productor 1 Producer 
Ale~andr u Munteanu 
Montaje 1 Edtl ing.· 
Dana Bunescu 
Director de fotograffa 1 

Ctnematographer: 
Oleg Mutu 
Música MUS/C. 

Dana Bunescu 
Intérpretes 1 Casf: 
Ion Fiscuteanu. l uminiata 
Gheorghiu. Gabriel Spahiu. 
Ooru Ana. Oana Dogaru, Serban 
Pavlu, Florín Zamfirescu, Clara 
Voda. Fadnan Titieni 
Contacto 1 Co~tact. 
The Coproductton Office 
24, Rue Lamartine 
75009 París 
Francta 
Tel: (-r 33) 1 56 02 6000 
Fax:(+ 33) 1 56 02 6001 
nfo@thecopro.de 
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SECCIÓN OFICIAL / OFFICIAL FEATURE 

O fatal ista 
The fatalist 

SINOPSIS 

2005 
Portugal, Francia 1 Portuga France 
99' /35 mm./ Color 
Dolby SRD 

Todo lo bueno y lo malo que nos ocurre en el más acá está escrito en el más allá. Esta es la 1dea pretenda de Tiago con­
ductor de profesión, 1dea que usa para JUStificar el momento en el que lleva a su patrón de paseo por un Portugal extra­
ño al hilo de sus delirantes e intermmables historias de amor. Narraciones múltiples para aventuras perturbadoras el 
sexo y el poder en la superl1c1e y en la parte más oscura de la mente, el poder y el conocimiento en una guerra sm tre­
gua, la lucha de las clases como el motor del mundo y la revelación del comportamiento de hombres y mu¡eres y las con­
secuencias de sus acc1ones. 
E~erythmg .rood or bad lhat happens lo us doWII here ts wrtllen 'up there' Thts tS lhe phrase mosllor~ by Tiago 
(Rogeoo Santoral. a chauffeur by profess10n. morder lo ¡usltfy hts surpnsmg act10n when he dnves htS boss lhrough a 
strange Portugal m lhe delmous and endless slory of hts love-affairs Muflip/e narraltves tor dtslurbmg adventures. sex 
and po.ver on /he surface and m lhe most obscure part of the brain. power and knowledge m ouloght war. the class 
struggle as the drtvmg engme of the world and the revefallon of men and women's behavtour and the consequence of 
lhetr acttons 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1980 Conversa acabada 
1985 Um adeus portugu@s 
1988 Tempos diffceis 
1992 O ar : no diados meus anos 
1993 Aq ui na terra 
1994 3 palmeiras 
1998 Trá fico 
2001 Quem és tu? 
2003 A mulher que acreditava ser 
presidente dos eua 
2005 O lata lista 

Joao Botelho 

Nació en lamego (Portugal) en 1949 En la universidad participó activa­
mente en asociaciones estudiantiles. Después, Botelho trabajó como dise­
ñador gráfico, ilustrador y profesor. Se fue metiendo en el cine poco a poco 
y se matriculó en la Escuela de Cine de lisboa. Fundó la revista 'M" en 1976 
y en ella publicó críticas cinematográficas durante unos anos. Su primer 
largometraje, 'Conversa acabada', fue presentado en la Quincena de los 
Realizadores de Cannes en 1981. y recibió numerosos galardones en 
muchos otros eventos. Su siguiente trabajo. 'Um adeus portugu~s ·. fue muy 
b1en acogido tanto por el público como por la cntica. 

Born m Lamego (Portuga/J m J9JS. He ~tas act ve m sludent assoc1at on 
actmt es dunr.g h1s umvers·ty years Botelho then worked as a graphtc 
alttst 1ustratw and teac/Jer He beca me mvofved 111 f1fm woril by degrees 
and enro!ed at the L sbo;¡ !Jim sct.oof He tounded the m ew U m 1976 
and v.rote ftfm cf'itQues lor 11 over a number of years H·s F,rst teature­
length ftlm. Comersa acabada was presented at the Cannes Ou nzame des 
Rea,tsateurs m 1981 and tt recetVed awards at numerous other events Hts 
subsequent work, Um adeus portugués. recetved conSider-able accla1m 
from pub/te and cotics a/tke. 

llrtt.UII U~ 
Dirección O e..l10n· 
Joao Botelho 
Guión 1 Srr pi 
Joáo Botelho, basado en la obra 
Jacques le tata liste de Denis 
Diderot 
Producción 1 Produclton: 
Madragoa Filmes, Gemini Flms 
Productor 1 Producer 
Paulo Branco 
Montaje 1 Edttmg 
TOt ou Tard 
Director de fotografía 1 
Cmematographer· 
Edmundo Di az 
Música Must•· 
Johannes Brahms 
Intérpretes 1 Cast 
Rogério Samora, André Gomes. 
Rita Blanco. Suzana Borges, 
Patricia Guerreiro 
Contacto 1 c. a 
Madragoa Filmes 
Rua da Palmeira, 6 
1200-313lisboa 
Portugal 
Tel: (-r351) 21 3255800 
Fax: (+351) 21 3428730 
www madragoafilmes.pt 
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SECCIÓN OFICIAL / OFFICIAL FEATURE 

O m iros 
Hostage 
SINOPSIS 

2005 
Grecia, Turqufa ' Greece Turkey 
102' /35 mm./ Color Cinemascope 
Oolby SRO Digital 

Una mañana, un joven (Stalhls Papadopoulosl se sube al autobús que va desde Atenas a Tesalomca d1anamente. Duran­
te el v1a¡e. el ¡oven secuestra el autobús y amenaza con usar las armas: tamb1en toma a s1ete pasa¡eros como rehenes. 
En la mano 1zqu1erda, llene una granada. Al final sale a la luz que el secuestrador es un mmigrante albano de vemll­
cmco años llamado Ehon Sen1a Exige un rescate de medio millón de euros y paso franco para regresar a su pa1s. 

One mormng a youn¡ man (Stathts Papadopoulos) ct1mbs onlo lhe bus lhat plles between Ath~ns ami The~a on r;a .:very 
day On the way the young man k1dnaps lhe bus by lhrealening to use force of arms: he also takes seven of lhe pas­
sengers hostage In h1s teft hand he holds a hand grenade lt transpires that the hoslage-taker 1s a twenty-f,ve-year-old 
Albaman 1mm1grant named fl1on Sema. H1s demands are: half a mil/ion euro ransom and safe passage lo h1s na/1ve 
land 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1995 3 Steps lo heave 
1998 From the Edge of the City 
2001 One Oay 1n August 
2005 Omiros 

so catl.lo;osrc ·os 

Constantine Giannaris 

Nació en 1959. Se licenció en la Universidad de Keele (Historia y Economla). 
No llegó a terminar el postgrado que habla empezado en la Universidad de 
Birmingham (RelaciOnes entre Grec1a y Rusia en la Posguerra). y después 
de pasar una época en Londres hizo sus primeros cortos independientes. 
Sus películas se han proyectado en numerosos festivales y foros de cine. Su 
primer largometraje, rodado en inglés, ' 3 Steps to Heaven·. se exhibió en la 
Quincena de los Realizadores/Cámara de Oro Cannes 1995. 'From the Edge 
of the City' ('Apo tin akri tis polis' ), rodada en Atenas. es su segundo lar­
gometra¡e. En 2001 , Giannaris presenta 'One Oay in August• y, en 
2005,'0mlros•. Actualmente, vive y trabaja en Atenas 

l'las bored m 1959 He graduated trom t~e Un vers tyof Kee e (Jo ni Ho ours 
H1story fconom es). He d.·d not complete h1s oosl-graduale stud~es at the 
Un vefSity of Blfmmglram (GreeA-Russ1an Post-War Re at1onsJ and after a 
pefod he spent IMng m London he made h s flfst mdependent short t.lms 
H1s mov1es ha ve shof!cased m many mternat onal film 'esiJVals and 
forums. H1s f;rst feature film m fnghsh 3 Steps to Hea~en • shor.cased n 
lhe 0/feclors' Fortmght!Camera O or Cannes 1995 lis second feature 
"From the fdge of /he City• was shot m Athens In 2001 G1annans presents 
"One Oay m Augusl and m 2005 he makes Hostage' Al the moment he 
lives and works m Athens. 

ll rtl:.u 11 u~ 
Dirección O rect10r 

Constantme Giannaris 
Guión 1 Se t 
Constantme Giannaris 
Producción 1 Product10n: 
Highway Prods. y Sarmasik 
Sanatlar 
Productor 1 Producer 
Yorgos Lykiardopoulos, 
Constantine Giannaris, Baran 
Seyhan 
Montaje 1 fditing: 
loanna Spi liopoulou 
Director de fotografía 1 
Cmematographer: 
Panayotis Theofanopoulos 
Música MusiC 
Nikos Patrelakis 
Intérpretes 1 Casi 
Stath1s Pa padopoulos. 
Theodora Tzimou. Yannis 
Stankoglou 
Contacto 1 Co,lact 
Celluloid Oreams 
2. Rue Targot 
75009 París - Francia 
Tel : H3l 1 49 70 85 64 
Fax: (+33) 1 49 70 03 71 
pascale@celluloid-dreams.com 

, 
rDtniTn~ 



Cadloc¡oSfC'05 51 



SECCIÓN OFICIAL (FUERA DE CONCURSO) 1 OFFICIAL FEATURE 

Prendre fe m me 
To ta k e a wife 

SINOPSIS 

2004 
Francia, Israel, Marruecos 1 France Israel Marroco 
9T 1 35 mm. 1 Color 
Dolby Systeml 

la noche del mtercoles, los hermanos de Vivían (Romt Elkabetz) se encuentran para mtentar convencerla de que no se 
dtvorcie de su mando. Ehyahoo (Stmon Abkarianl. Eliyahoo quiere mantener las costumbres tradtctonales de Marruecos, 
su país de procedencia, pero ella preferiría haber empezado una nueva vida en Israel. ·ve lakachta lecha lsha" es una 
htstona sobre la tradtcton, el amor y el mtedo al futuro que tiene lugar en el Israel de finales de los setenta. 

On Vt~dnesday mght ~1v1an s (Romt Elkab.!tzJ brot/Jers gatner morder to persuade her no/ to d1vorce her husband El¡ya­
hoo !S1mon AbkananJ. Ellyahoo would ha ve /1ked to preserve /he customs of the o/d tradt/10nal world of Morocco. from 
where they came. however. she would have llked to live a new ltfe in modern Israel. To talle a Wtfe ts a story of trad1l1on 
/ove and fear of the future wh1ch takes place m Israel of the late 70's 

FllMOGRAFIA 1 F/LMOGRAPHY 
2004 To take a wtfe 

S2 C&tUogoSFC'OS 

Shlomi Elkabetz 

Nace en Israel en 1973. Comienza trabajando como profesor de cine en 
Ascola Tlv y realiza una serie de documentales para la armada tsraelf. 
Miembro del 'Hand speak theatre company". trabaja como actor y guionis· 
la en va nas obras entre las que destaca: 'The nose'o 'Two & Two•. 

Vta, born m lsrae tn 1973.He began worA teacl'flllg ,an. ilt Ascuta Tlv and 
made a seles of documentaf/es for the lsraell navy. A member oflhe Hand­
speak Theatr~ Compan,... he has wor~d as an actor and s reenwrtter on 
vaf/ous pro¡ects among wh1ch the followmg should be htghltghted "The 
nose and "Two & Two •• 

Ronit Elkabetz 

Nació en Be'er Sheva en el seno de una familia de inmigrantes marroqules. 
Antes de que la descubriera el director Daniel Wachsman en 1990, no se 
habla formado como actriz. En 1997 se marchó a Parls, dónde empezó a tra­
ba¡ar en el teatro. Finalmente, acalló pasándose al eme gracias a un papel 
secundario en 'Ongme controlée• (2001). En los dos últimos años, Elkabetz 
ha participado en una serie de ambiciosos proyectos, entre ellos en ''Or". de 
Karen Yedaya. 

Was born m Be'er Sheva toa fa mi/y of tmnugrants from Morocco. She had 
no formal trammg as an actress befare bemg discovered in 1990 by dlfeC· 
tor Dame/ Wachsman. In 1997 she le ti tor Paos where started fmding the· 
atre work. Eventual/y. she graduated to film work wtfh a supporting role m 
'Made m France' (2001). 

"'rti:.U 11 u~ 
Dirección Dlfecuor 
Ronit y Shlomi Elkabetz 
Guión 1 S ' t. 
Ronit y Shlomi Elkabetz 
Producción 1 Product10n. 
Transfax Film Production 
Productor 1 Producer 
Ene Cohen, Jean-Philippe Reza. 
Marek Rozenbaum, ltai Tamir 
Montaje 1 Edtfing: 
Joelle Alexis 
Director de fotografía 1 
Cmematographer: 
András Nagy H.S.C., Mátyás 
Erdély 
Música Muste: 
Michel Korb 
Intérpretes 1 Cast 
Ronit El ka betz. Si mon 
Abkanan. Gilbert Melki 
Contacto 1 Contact. 
Transfax Film Production 
3, Yagia KapaYJm street 
Tei-Aviv 07778 Israel 
Tel: (+972) 3 687-1202 
Fax. (+972J3 687-1499 
salesransfax.com.il 
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SECCIÓN OFICIAL / OFFICIAL FEATURE 

Quand la mer monte .. . 2003 
Francia. Bélgica ' France BelgiUm 
95' / 35 mm. 1 Color 

Cuando sube la marea .. . Oolby SRO 

SINOPSIS 
La protagomsta es Irene (Yolande Moreau) una actnz en la cuarentena que se dedica a v1a¡ar por el norte de Franc1a con 
un espectáculo individual. Durante sus viajes. Irene conoce a Ories (Wim Willaert). un ¡oven vagabundo que se queda 
fascmado con su espectaculo. A pesar de que las cabinas de teléfono no dejan de recordarle que t1ene un marido y un 
hijo esperándola en casa. Irene no puede ev1tar sentirse encantada por la atención que le dedica su ardiente admirador. 
Así es como la mujer de mediana edad que es Irene se acaba dejando querer por su joven pretendiente. 

Moreau stars as lréne (Yo/ande Moreau). a fortysomething comed1enne travelmg through the north of France w1th her 
one-woman show Whtle on tour. Irene meets Dnes {Wtm Willaert), a youngish vagabond who becomes sm1tten w1th her 
and her show. Desp1te regular ce// phone remmders that she has a husband and child wailmg at home Irene 1s nonethe­
less charmed by the attentton of her arden/ admirer. And so Irene allows her young su1tor to slowly fmd h1s way mto her 
middle-aged heart. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2004 Quand la mer monte .. 

Gilles Porte 

Nació en Lyon en 1965. En 1988 dirigió dos cortos, ' Histoire privée' y ' Que 
le spectacle soit". Trabajó como ayudante de cámara en 1989 con varios 
directores de fotografía. entre ellos. Cario Varini. Patrick Bloss1er. Pasqua­
lino de Santis y Henri Alekan. en películas de Jacques Aud1ard, Raoul Ruiz, 
Patrice Chéreau y Costa-Gavras. 

H .... as iJorn m ;965 n L¡on In 1988 he d rected twa shorts 'H1stoJre 
pr vée' and "Que le soectac'e so1t' He became an asststtJnt cameraman tn 
1989wor1Hng K th DPs such Js Caro Vanm Patock 8 oss1er. Pasqualno de 
Sant1s and Henn ;Jekan on f1lms by Jacques Aud ard Raoul Ru z Patr ce 
Che:eau and Costa-Gavras. 

Yolande Moreau 

Despues de trabajar durante varios años en teatro para ninos en Bruselas, 
Moreau se formó con Philippe Gaulier. En 1982, escribió y actuó en 'Sale 
Affa1re' , un espectáculo tragicómico de una sola mujer que va pasando por 
Francia, Suiza Québec. etc. En 1989. Yolanda ingresó en JérOme Deschamps, 
un grupo de cómicos cuyo éxito se basaba en el humor a través de la inex­
presividad y que tenían su propio espacio en Canal +. 

Alter workmg m children's theater for a tew ¡ears m Brussels. Moreau 
tramed w1/h Phiilppe Gaulier. In 1982. she wrote and performed A 01rty 8us1· 
ness of Sex and Crime. a trag¡-comlc one-woman show that toured al/ over 
France. Switzerland, Oue!Jec, etc. In 1989. Yo/ande ¡omed La Compagnte de 
Jerome Deschamps. a high/y successful troupe of deadpan comics wllh thetr 
own slot on Canal+ 

lllti:.UII U~ 
Dirección D 'ect o~ 
Gilles Porte y Yolande Moreau 
Guión 1 Sc'•ot 
Gilles Porte y Vol ande Moreau 
Producción 1 Production: 
Ognon Pictures- Stromboli 
P1ctures y R.T.BJ. 
Productor 1 Producer 
Humbert Balsan y Catherine 
Burniaux 
Montaje 1 Editmg: 
Eric Renault 
Director de fotografía 1 
Cmematographer: 
András Nagy H.S.C , Mátyás 
Erdély 
Música Mus•c 
Phllippe Roueche 
Intérpretes 1 Cast 
Yolande Moreau, Wim Willaert, 
Oliv1er Gourmet. Jacky Berroyer, 
Contacto 1 Cr"ta 
KARMAFILMS 
Su1za, 102 
28022 Madnd 
España 
Tel.: (+34) 91 760 14 77 · 91 
760 13 68. 91 775 49 62. 
Fax: h·34l 91 313 51 46 
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SECCIÓN OFICIAL 1 OFFICIAL FEATURE 

Va, vis et deviens 
Lite and become 
SINOPSIS 

2005 
Francia, Israel Fra" 1a Israel 
140' /35 mm./ Color 
Dolby SRD 

En los campamentos de Sudán se mueren de hambre cientos de miles de africanos de veintiséis países diferentes. Israel y 
Estados Unidos deciden llevar a cabo la "Operación Moisés", una iniciativa que consiste en tra nsportar a miles de judíos 
etfopes (Falashas) a Israel. Una madre crisltana hac.e que su hijo de nueve años se declare judío para salvarle así de la ham­
bruna y la muerte. El niño llega a Tierra Santa. Tiene estatus de huérfano, así que lo adopta una fam1ha francesa sefardí que 
vive en Tei-Aviv, y así crece, con miedo de que descubran su doble secreto y su mentira: no es ni JUdío, ni huérfano, sólo negro. 

T. ""~ands Jf Afncans from IMent;-flve d1ffen:nt courtlnes are starvmg lo deat, m tnt refllit:e camps of Sudan. Israel 
and /he Umted States decide lo 1mplement Opera/IOn Moses. a great lfllflatwe a1med al transportmg thousands of 
fthJOpJan Jews (Falashas) to Israel. A ChfiSIJan mother makes her nme-year-old son declare h1mself Jew1sh morder lo 
save h1m from lamine and death. The bey arnves m the Holy Land Classed as an orphan he 1s adopted by a French 
Sephard1c famlly liVIng in Tei-AVIV and grows up wtlh the constan/ fear that h1s double secret and h1s lle wi/1 be dls­
covered he ts netlher Jew nor orp/lan. JUSI black 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1992 Trahir 
1998 Train de vie 
2005 Va. vis et deviens 

Radu Mihaileanu 

Radu Mihaileanu, hi¡o de un periodista deportado durante la guerra y de una 
editora de libros infantiles. emigra a París en 1980 para escapar de la dic­
tadura de Ceaucescu. En Bucarest se prepara para mgresar en la escuela 
de eme IDHEC, que por entonces aún se llamaba FEMIS. Después de apro­
bar el examen de admisión sale de Rumania con un v1sado de turista para 
Israel. y luego dmge sus pasos a Francia. Durante años. mantiene su cali­
dad de apátrida y, cuando termina la H1dec en 1983, realiza todo tipo de 
trabaJOS relacionados con el cine para ganarse la v1da. Va conociendo gente 
y acaba s1endo el ayudante de Marco ferren, Jean Pierre Mocky y Fernando 
Delgado. 

Radu M1hatleanu. the son of a JOurnalist who was deported durmg the war 
andan ed1tor of chl/dren's books, m1grated lo Paris in 1980 m order to 
escape the Ceaucescu dictatorship Whl!e he was m Buclmest. he secret­
Jy prepared for h1s enrolment at the IDHEC Mm school. ah1ch .~as then 
ca/led FEMIS. After passmg the entrance exam, he left Romama on a tour st 
HSa to Israel and then, Kenr lo France For years, he mamtamea an unpa­
lr!OI!C stance and, when he /eft the H1dec m 1983 he worAed m al! klnds of 
JObs related to cmema morder to earn a lwmg Thanks to the contacts he 
made over the years. he ended up becommg an ass1stant to Marca Ferren. 
lean P1erre Mocky and Fernando Delgado. 

\llti:.UII U~ 
Dirección Olfect1on: 
Radu Mihaileanu 
Guión 1 Swpl 
Ala in M1chel Blanc, Radu 
M1ha1leanu 
Producción 1 PriNoct.on: 
Elzew Films. 01, Oi. Oi 
Produclions 
Productor 1 f¡nfu ·er 
Dems Carot, Marie Masmonteil, 
Radu Miha1leanu 
Montaje / Edtlmg: 
Ludo Troch 
Director de fotografía 1 

C i nem a to~rapher 

Rémy Chevrin 
Música Mu . •. 
Armand Amar 
Intérpretes / 
Yael Abecass1s. Roschdy Zem. 
Moshe Agaza 1, Moshe Abebe 
Contacto/ Contact 
Golem Distnbución 
Avenida de Sayona, 52 
31008 Pamplona 
Es pana 
Tel: (+34) 948 17 41 41 
Fax: (+34) 948 17 10 58 
golem@golem.es 
WW'II golem es/distnbuc1on 
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A Temetetlen Halott 
The unburied man 

2004 
Hungría 1 Hungary 
12T /35 mm./ Color-BN 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
la h1stona de lmre Nagy es una de las más importantes en la historia húngara del siglo XX. Pnmer líder comumsta que 
se opuso a la Unión Soviética. Como primer ministro, propugnó un gobierno más humano. H1zo que Hungría se saliera 
del Pacto de Varsovia y se convirtió en un símbolo de la revoluc1ón en 1956. Acabó en el exilio. un año y med1o en una 
celda a1slada. la e¡ecuc1ón y por último el olvido. 

The story of lmre Nagy's llfe 1s one of the most 1mportant m 20th-century Hunganan htslory The ftrsl commumst leader 
to stand up to the SoVIet Un ion As Prime Mmister he espoused more humane government He pulled Hungary out of the 
Warsaw Pact and became a symbol of naftonal revotut10n in 1956. Hts tate was extle. one anda half years m solitary 
confmement. execut1on and fmally obliv1on 

FILMOiiRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1968 Bmdmg Sen!lments 
1968 The Girl 
1975 Adopt10n 
1976 Nme Months 
1978 Jusi like at Home 
1982 D1ary for My Chlldren 
1987 Diary for My laves 
1990 01ary for My Father and Mother 
1995 The Seventh Room 
1998 Daughters of luck 
1999 The Last Diary 
2004 The unburied man 

60 CaUl090Src•0$ 

Márta Mészáros 

Entre 1935 y 1946, Márta Mészáros vivió en la Unión Soviética. Su padre, 
l ászló Mészáros, era un escultor que había emigrado y fue víctima de la 
limpieza de Está lin. Después de licenciarse en la Escuela Estatal de Cine de 
la Unión de Moscú en 1956, hizo documentales en Bucarest. en el estudio 
de Alexandru Sahia, hasta 1958. l uego trabajó para la Productora de Cme 
Húngara hasta 1968 como directora de cortos. lleva haciendo largometra­
jes desde 1968, año en que comenzó con ' Eitávozott nap' la sene de los 
d1arios (1982-1989) es autobiográfica. 'Napló gyermekeimnek' estuvo 
prohibida durante dos años. Otras películas 1m portantes son: 'Orokbefoga­
dá' (1975), 'Kilenc hónap' (1976) o 'Siódmy pokój' (1995). 

Betr.een 1935 and 1946 Márta Meszáros lved m the Sovet Unon Her 
fathel üsz/6 Meszaros a sculotor. ~t .. o em1grated there fe l v ct1m to Stal­
m s cleans ng Alter ¡raduatmg from the Un on State Ftlm School m Moscow 
m 1956 she made riocumentary flims m the Bucharest A exandru Sah1a 
Stud10 until 1958 and tnen worAed for the Hunganan Ftlm PrrxJuct10n Com­
pany untJI 1968 as a s/JOrt-blm dlfector She has been mak ng fea tu re f.lms 
smce 1968 with 'The g1rl' Her Otary-seoes (1982- 1999) are autoblo­
graph.cally msplfed, the ·o;ary for m y Chtldren' was banned for two years 
Others 1mportant fifms are: "Adopt;on• (1975), lVtne months' (1976) or 

The seventh room• (}995). 

. 
lll'tt.UII U~ 

Dirección D1rett10n: 
Márta Mészáros 
Guión 1 Scflpt: 
Márta Mészáros, Éva Pataki 
Producción 1 Production· 
Cameofilm 
Productor 1 Producer: 
Atti la Csáky 
Montaje 1 [diting· 
ha Kárment 
Dirección de fotografía 1 
rme'11atngraphr:r 
Nyika Jancsó 
Música A1uSIC 

Zygmunt Komeczny 
Intérpretes 1 Cast-

Jan Nowick1. Marianna Moór, 
Jan fi)'Cz. Gyñrgy Cserhalmi, 
lih Horváth, Ady Ha¡du, János 
Kulka, Pál Mácsai 
Contacto 1 e Ita t 

Magyar Filmunió 
Városligeti Favor, 38 
H 1068 Budapest 
Hungría 
Tel: (+361) 351 7760 
Fax: (+361) 352 6734 
Marta.benyei@fi lmunio.hu 
www.filmunio.hu 
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Alles auf Zucker! 
Go for lucker! 
SINOPSIS 

2004 
Alemania 1 German¡ 
90' /35 mm./ Color 
Dolby SR 

los Zuckermann son una fam1lia rud!a cuyos m1embros llevan separados de Alemania Onental más de cuarenta anos en 
dos campos hostiles en Frankfurt/Mam y Berlín. Ellos hubieran seguido viviendo alll. pero fallece Mama Zuckermann. En 
su testamento deja esenio que los dos hermanos. Jakob y Samuel, no podrán acceder a la herencia que les corresponde 
hasta que no resuelvan sus diferenc1as. Además, deben seguir al pie de la letra la tradición judía para honrar a los que 
acaban de monr 

The Je1tt~h luckermann famlly has been separated by over 40 years of East Germany mto two hostde camps m Frank· 
furt!Mam and Berlm and v.ould ha ve happtly con/mued ltvtng their own separa/e ltves were ti no/ for /he demtse of Mama 
luckermann. In her wtlf she decrees that /he two brothers Jakob and Samuel wt/1 only be allov.ed to have thetr mhert· 
lance on the understandmg that they al las! settle thetr dtfferences • and follow /he Jewtsh tradtlton to !he letter to honor 
the recently departed 

FILMOGRAFIA F LMOGRAPHY 
1998 Meschugge 
1999 A1mee & Jaguar 
2001 la répéhtion 
2004 Go lar Zucker! 

Dani levy 

Dani Levy nació en Basilea (Suiza) en 1957. Entre 1977-1979. formó parte 
del grupo del Teatro de Basilea y, entre 1980-1983. fue miembro del tea tro 
berl inés Rote Gruetze. Entre sus películas están las siguientes: 'Ou mich 
auch' (1985), ' RobbyKallePaul' (1988), "Abgeschleppt' (1990, TV), ' 1 Was 
On Mars' (1991), ' Ohne Mich' . 'Silent Night' (1995), 'la J1rafa" (1998) y 
' Vater• (2002). le han concedido diversos premios mternacionales, entre 
los cuales cabe mencionar el premio de la crítica FIPRESCI en San Sebas­
tián por '1 Was on Mars' y el premio al mejDr director novel del banco Hypo 
por 'Ohne Mich' en el Munich Filmfest de 1993. También le han dado el Pre­
mio del Cine Alemán en 2005 por su labor en la dirección de ' El ruego de 
Zucker• {2005). 

Dam Lt>vy was bom n 1957 m Base/ (Sr.ttlerfand From 1977-1979 he 
1~as n the errsemble of t"e Base• Theater and was a member o! Berlm s 
Rote Gruetze Theater trom 1980-1983 Hts t ms me ude 'Du m/Ch auch' 
(1985) RobbyJ<.a/lePaul (1988) 'Abgesch/eppt {1990 TV} '/l~as On 
Mars' (1991). 'Ohne M en' 'St.ent Ntg/¡f' (1995) 'The G raffe' (1998) 
and ·¡m the Fatner' {2002) He has been awarded var ous mternat onal 
prtzes mcludmg /he FIPRESC/ Crtltcs Award at San Sebasttan for 1 ;vas on 
Mars• and t.~e Hypo Banr Young Dtrector s Award tor 'Ohne Mtch" al the 
Mumch Ftlmfest in 1993 He has also recetved a German Ftlm Av.ard 2005 
for hts dtreclton of 'Go for lucker• (2005) 

llrti:.U 11 u~ 
Dirección Direclton: 
Da ni Levy 
Guión 1 Scnpt: 
Kim Fupz Aakesoni 
Producción 1 Productton· 
X-Filme Creative Pool , 
Bayerischer Rundfunk (BR), 
Westdeutscher Rund funk (WOR) 
Productor 1 Producer: 
Manuela Stehr 
Montaje 1 EdJtmg; 
Elena Bromund 
Dirección de fotografía 1 
Ctnt•'Tiaheraph~ · 

Cari-Friedrich Koschnick 
Música IJustc 
Niki Reiser 
Intérpretes 1 Cas• 
Henry Hübchen. Hannelore 
Elsner, Udo Samel, Golda 
Tencer Steffen Groth 
Contacto 1 Cuntact 
Civ1te Films 
Joaquín Costa. 39 2• 
28002 Madrid • España 
Tel: (+34) 915633179 
Fax: (+34) 915633349 
www.civitefilms.com 
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Crimen Ferpecto 
Ferpect Crime 
SINOPSIS 

2004 
España Spam 
104' /35 mm./ Color 
Oolby 

Rafael es un t1po seductor y ambiCIOSO. Le gustan las mujeres guapas. la ropa elegante y el ambiente selecto. Está con­
vencido de que algún d1a triunfara por todo lo alto. Rafael posee un talento nada oculto. Nac10 para vender. Lo lleva en 
la sangre. Por eso traba¡a en unos grandes almacenes. Ha convertido la Sección de Señoras en su feudo part1cular. Rafa­
el tamb1en llene una meta en la vida. Asp1ra a convert1rse en el nuevo Jefe de Planta. Su princ1pal nval para ocupar el 
puesto es Don Antonio (lu1s Varelal. el veterano encargado de la Sección de Caballeros. 

Ra!aei1S a charmmg and ambi/10US guy He likes tJeauttful women. fash10nable clothes and styl1sh surroundmgs. He IS 

convmced that one day he wlfl be h1ghly successful. Rafael has an obv1ous talent He was born to be a salesman. lt s m 
h1s blood. Therefore. he works m a department store. He has converted Ladtes Fash10ns mto hts own personal estafe 
Rafael also has a goal m llfe. He asplfes to become the new Floor Manager. H1s mam oval for the pos1l10n 1s Oon Anto­
nio (Luis Vareta). the old supervisor in Mens Fashwns. 

FILMOGRAFIA 1 FILHOGRAPHY 
1993 Acción Mutante 
1995 El Ola de la Bestia 
1997 Perdíta Durango 
2000 La Comumdad 
2002 800 balas 
2004 Crimen ferpecto 

Álex de la Iglesia 

De la Iglesia nació en Bilbao en 1965. Empezó como dibujante de comics a 
los diez años y reconoce como padres espirituales a Ale~ Raymond. Stan Lee 
y Vázquez. Se licenció en la Universidad de Deusto. donde. según él. fre­
cuentó el bar y el cineclub fundamentalmente. Trabajó en televisión como 
decorador y realizó la dirección artlstica de 'Todo por la Pasta ' de Enrique 
Urbizu. A partir de ah f los acontecimientos se precipitaron En 1993 se 
estrena con 'Acción mutante' y dos años volvió con ' El día de la bestia', 
película que le otorgó un éxito notable. Luego 'Perdita Durango' (1997), ' la 
comunidad' (2000) y ·soo balas• (2002) le consagraron como uno de los 
realizadores más importantes de este país. 

De la Iglesia was born m 81/bao m 1965. He began tllustratmg com e boohs 
v.tren f;e 11as ten years old and 11·as msp¡red by Alex Raymond Stan Lee y 
Vazquez He graduated from the Umvers1ty e' Deusto wt.ere by h s account 
he spent most of h1s t1me m t'le IJar and at the flm soc1ety. He worked m 
tetews10n as a set des1gner and was tne art1st1C dlfector of 'An¡1h ng for 
Bread' by Enoque Urbllu. From then on. thmgs happened qu te qu ckly. In 
1993 he made his debut with 'Mutant Acllon• and returned two years /ater 
wllh 'The Oayofthe Beast'. a f¡fm wh1ch brought h1m great success. Then. 
"Dance w1th the Devil' (]997), ·common Wealth ' (2000) and '800 Bul/ets• 
(2002) estabfished him as one of the best d/fectors m Spam 

ll rtt.u 11 u~ 
Dirección Dlfect1on· 
Alex de la Iglesia 
Guión 1 Scnpt 
Jorge Guerricaechevarría y Alex 
de la Iglesia 
Producción 1 Production.· 
Pánico Fi lms, Sogecine. Planet 
Piel u res 
Productor 1 Producer: 
Gustavo Ferrada. Alex de la 
Iglesia. Juan m a 
Pagazaurtundua y Roberto di 
G1rolamo 
Montaje 1 Ed1tmg. 
Alejandro lázaro 
Dirección de fotografía 1 
C1 "'~'~"rapher 

lose l. Moreno 'Moti' 
Música "use 
Roque Baños 
Intérpretes 1 Gas• 
Guillermo Toledo. Mónica 
Cervera. Luis Vareta. Enrique 
Guillén. Fernando Te¡ero. 
Contacto 1 Contact 
Sogecme 
Avd. Artesanos, 6. 
28760 Tres Cantos Madrid­
España 
Tel: (+34) 91 758 3155 
Fax: (+34) 758 31 64 
a alberd i@sogeca ble.com 
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Don't come knocking 2005 
Alemania. EEUU Gemany, USA 
122' /35 mm. 1 Color 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
Hubo un t1empo en e: que Howard Spence mterpretaba a los héroes del Oeste. pero ahora sólo le dan papeles secunda­
nos. Ueva una vida egoista. y ahoga el asco que se tiene a sí mismo en alcohol, drogas y jovencitas. Un día. se entera 
a través de su madre de que podría tener un hijo en alguna parte. Esto le hace pensar que no toda su v1da ha s1do un 
sinsentido. Así que Howard se pone a buscar a su h1¡o, quien quiera que sea. 

Howard Spen~r: " ce play~d v.e~rt!rn , .rves now there are only supportmg parts left for htm He leads an utterly selftsh 
ltfe drownmg the dtsgust for tumself wtlh alcohol drugs and young women. Unttl one day he learns from hts mother that 
he mtght have a Chtld somew11ere lt seems flhe hts ltfe wasn tal/ in vain. So Howard sets out to search for that son. or 
daughter. whoever tf ts 

FILMOGRAFIA FIL14 'RAPHY 
1970 Summerm the c1ty 
1972 la letra escarlata 
1974 Alic1a en las Ciudades 
1917 El amigo americano 
1980 Relámpago sobre el agua 
1982 El estado de las cosas 
1982 El hombre de Chmatown • 
Hammett 
1984 París. Texas 
1985 Tokio • Ga 
1987 Cielo sobre Berlín 
1991 Hasta el fin del mundo 
1993 Tan lejos, tan cerca 
1994 Lisboa st01y 
1997 The end of violence 
1999 Buena Vista socia l club 
2000 The million dollar hotel 
2003 land of Plenty 
2004 The Soul of a man 
2005 Don't come knockmg 

Wim Wenders 

Director de cine alemán, preocupado por indagar sobre la cultura occidental 
contemporánea. Nació en Düsseldorf y estudió en la escuela de cine de 
Munich entre 1967 y 1970, donde hizo varios cortos y su primer largometra­
je, "Summer in the city'' (1970). Su primera película comercial fue "El miedo 
del portero ante el penalty" (1972), basada en la novela del m1smo título de 
Peter Handke. Wenders se ha interesado por la cultura estadoumdense en 
algunas películas, entre las que destacan. "Alicia en las ciudades" (1974). 
en la que reinterpreta el concepto de road movie bajo su personal punto de 
vista; en el thriller "El amigo americano" (1977). donde aparecen los direc­
tores estadounidenses Dennis Hopper, Samuel Fuller y Nicholas Ray; y 
"París, Texas· {1984), en la que un hombre sin rumbo busca a su mujer, 
película que cons1guió la Palma de Oro en el Festival de Cannes. Volvió a 
tratar temas relacionados con Alemania como en •c1elo sobre Berlín" 
(1987), en la que unos ángeles observan la entonces aún div1dida CIUdad, y 
se sienten tentados de ser humanos; "Hasta el fin del mundo" (1991), una 
película monumental algo futurista rodada en vanos países y "Tan lejos tan 
cerca" (1993). Wenders ha trabajado también en formato d1g1tal, lo h120 en 
su última producción, el largometraje "land of Plenty" (2004). 

Thts German ftlm dtrector often dea/s 111lh ttle theme of contemporary West· 
ern culture He was born m Dusse!dorf and studted m the Muntch ftlm sCIIool 
bef1+een 1961 and 1910, where he m a de se~eral short ftlms and tus ftrst 
feature ft/m, "Summer m file ctty · (1970) Hts flrst commeretal feature ftlm 
was ''Ttte Goalkeepers Fear of the Penalty•. 1912 based on the novel of the 
same na me. by Peter Handke. Wenders has dealt wtfh Amencan culture m 
some of /lis ftlms including: "Altee in the Ctties" (1974), in whtch he takes 
a different angle on tfle road movie: the thriller. 'The A menean Fnend" 
(19111 m which the American dtrectors Oenms Hopper. Samuel Fuller and 
Ntcholas Ray ha ve roles: and 'Pans Texas• (1984). m whtch a lost soul sets 
out m search of his wtfe T.~1s film won the Golden Palm at the Cannes Ftlm 
FestiVal. He then went back to dealmg .vtfh German themes for example. m 
'•Vmgs of Destre' (1981). m whtch angels lock down upon the then dtVJded 
ctly and are tempted lo become humans: Unttl the End of the l'lorld ' 
(19911 an amazing and same.1hat futunsftc ftlm. ftlmed m severa/ coun­
toesand Farattay, So Close• fl993J l'renders has also worked m dtgttal for· 
mar. for examp1e tn hts last featur• ftlm Land o/ P.enty• (2004) 

Dirección Dtrecfton. 
Wim Wenders 
Guión 1 Script: 
Sam Shepard 
Producción 1 Production: 
Reverse Angle 
Productor 1 Producer· 
Peter Schwa rtzkopff 
Montaje 1 fdtftng. 
Peter Przygodda 
Dirección de fotografía 1 
Ctnematographer: 
Franz l ustig 
Música M ts• 
T Bone Burnett 
Intérpretes 1 Cast 
Sam Shepard, Jessica Lange, 
Tim Roth, Gabriel Mann, Sarah 
Polley, Faruiza Balk, y Eva 
Marie Saint 
Contacto 1 Contacf· 
ESCARLATA FILMS 
Av. Dr. Arce. 13 
28002 · MADRID 
Tlf: 915 649 498 
Fax: 915 645 738 
araba@arabafilms.com 
www.arabafilms.com 
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Gaseirneba Karabakhshi 
A trip to Karabakh 

2005 
Georgia, Turquía 1 Georg¡ a Turhey 
10T /35 mm./ Color 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
Tifhs. Pnncipios de los noventa. Hay una guerra c1vil, y piquetes en las calles y a las afueras de la c1udad G•o. Gogliko. 
Sandro and Duda son am1gos y tienen los ti picos intereses de los chavales de veinte anos: las chicas. jugar a lascar­
tas .. Pero tienen otra pasión más danina: las drogas. El ' experimentado' drogadicto llo Neb•endze pone dinero para 
drogas, Achiko Krpiani es el rntermediario y los traficantes de Azerbaiyán son Gio and Gogliko. Gio está perdidamente 
enamorado. La fama que tiene Lana resulta inaceptable para los amigos de Gio. y sobre todo para Teng1z. el padre de 
una respetable fam1lia de la ciudad. 
Tbtlist of the early 90's. C1vtl war. pickets m the streets and outskirts of the cJty G1o. Gogltho. Sandro and Duda are 
friends Mth typicalmtmsts of 20 year-old boys - glfls cards . .. But there was another harmful paSS/on - narcottcs 
The 'old' drug addJct /lo NebJefldze g1ves money for narcoltcs. Achiko Kip1am1s a m1ddleman. and drug traffJckers from 
azerba1¡an are g1o and gogltko Gío 1s hopelessly in Jove- iann reputat10n 1s unacceptable for G1o's fnends and above 
al/ for Teng¡z - a father of a respectable and honorable !ami/y of /he C1/y. 

FILMOGRAFIA 1 FILNOGRAPHY 
1989 The Last Prayer of Nazare 
1995 The Shadows of the Past 
2005 A tnp lo Karabakh 

Levan Tutberidze 

Levan Tutberidze nació e14 de diciembre de 1959 en Georgia. En 1982, ter­
minó sus estudios en el Instituto Estatal de Teatro y Cinematograffa de 
Georgia con la especial ización de director de cine. Levan Tutberidze es uno 
de los fundadores del primer estudio de crne independiente de Georgia 
'AISI' y de la sala de cine 'Amirani' . En 1989. Levan Tutbendze realizó ' The 
Las! Prayer of Nazare', su primer largometraje, y en 1995 dmg16 'The Sha­
dows of the Past•. Su última película, ' Gaseirneba Karabakhshi' ('VIaje a 
Karabakh' l, es de 2005. 

Levan Tutbe'Jdze was oom m 1959 (4th December) m Georgta In 1982 he 
has graduated from !he Sta te lns(lfute of Theatre and Cmematography of 
Georg1a spec1alized as a ftfm dlfector. Levan Tutberidze ts a founder of the 
fust Georg1an independent ftlm studto "AJSI' one ot the tounders for the 
mov e tfleator •Amiram•. In 1989. Levan Tutoer.dze makes 7he Las/ Prayer 
of Nazare' h1s premíer feature film and m 1995 he dtrected "The Shadows 
of the Past' His last mm. 'Gaseimeba K4rabakhstu• ('A tnp to Karabakh"J 
has /Jfen made m 2005. 

"'rttu 11 u~ 
Dirección Dlfect!On: 
Levan Tutberidze 
Guión 1 Script: 
George Akhvlediani lrakli 
Solomonashvil i 
Producción 1 Production: 
Studio REMKA 
Productor 1 Producer 
Yorgos Lykiardopoulos, 
Constantine Giannaris. Baran 
Seyhan 
Montaje 1 édJ/mg: 
Niko Tarielashvili y Boris 
Machytka 
Dirección de fotografía 1 
c'~""''al,l!;/a¡, er 
Goran Pavichevich 
Música 'us c. 
Nukn Abashidze 
Intérpretes 1 Cast· 
Levan Doborjginidze, Misha 
meskhi, Nutsa Kukh1an idze, 
George, Gurgulla, Artavazd 
Paloiani 
Contacto 1 Contact 
STUDIO REMKA 
KOSTAVA, 36 
0179 Tbilis-Georgia 
Tel: (+995) 77427382 
amirani@amirani.ge 
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Habana Blues 

SINOPSIS 

2005 
España 1 Spam 
115' /35 mm./ Color 
Dolby Digital 

"Habana Blues" cuenta la historia de Ruy (Alberto Yoel) y Tito (Roberto Sanmartín), dos Jóvenes cubanos que llenen un 
sueño comlin: convertirse en estrellas de la mtis1ca. El dilema y la tentación ante una oferta mternacional para grabar 
y actuar fuera del país camb1ará sus vidas y sus relaciones con familiares y am1gos. En un trasfondo donde el sentido 
del humor y los sentimientos universales conviven, '·Habana Blues" es una bella metáfora sobre la digmdad, la amis­
tad y el amor. 

Habana Blues teffs the story of Ruy (Alberto YoefJ and Tito (Roberto Sanmartm). two young Cubans who share a dream 
to become music stars The templa/ton of an mternatJOnal offer to record an album and pertorm abroad crea/es a 
dlfemma which wtff change thelf ftves and thelf refaf¡onshlpS Wtlh thelf famliy and foends Agamst a backdrop where 
humour and untversaf teefmgs co-extst, ··Habana 8/ues" 1s a beauf¡ful metaphor about digmty. fflendshlp and /ove 

FILMOGRAFiA/ FILMOCRAPHY 
1999 Solas 
2001 Padre coraje (1V) 

2005 Habana blues 

Benito Zambrano 

Nació en Lebrija (Sevilla) en 1965. Estudia Arte Dramático en el Instituto de 
Teatro de la Diputación de Sevilla y se inicia en el mundo audiovisual a tra­
vés del teatro y la televisión. En 1992 viaja a Cuba y estudia durante dos 
años en la Escuela Internacional de Cine y TV de San Antonio de los Baños, 
en La Habana. Al volver a España, Benito cons1gue productor para 'Solas' 
y la película se convirtió en uno de los grandes éxitos del ano. Hasta la fecha 
lleva cerca de 50 premios. En 2001 vuelve a la telev1sion como guiomsta y 
director de la TV movie 'Padre coraje'. En 2004 rueda en La Habana y en 
Cienfuegos 'Habana Blues', que se estrenó en los cines de Espana en marzo 
de 2005. 

He was tJorn n lebfl¡a rsev /le} m 1965. He studted Drama/te Art m the The­
atre lnsf¡fute of Sevtl!e Ctt¡ Counctl aqd through theatre al/d telev/Sion he 
IJegan workmg m tne auatoVtsual f¡efd. In 1992 he tiavelled to Cuba and 
studted m the lnternatonal SctJool ot Film and TV m San Antomo de los 
Baltos. m Havana. When he returned to Spam. Bentto found a producer for 
the f1/m 'Aione' and thts ftlm turned h1m mto one of the most successful 
dlfectors of the year. So far he has won almos! 50 pnzes In 2001. he 
returned lo relev1ston as screenwflter and director of /he tv ftlm Padre cora­
¡e" In 2004. he shot "Habana 8/ues• in Ha vana and C:enfuegos. whtch was 
released m Spanish cmemas m March 2005. 

llrtt.UII U~ 
Dirección 01fectton. 
Benito Zambra no 
Guión 1 Scnpt 
Benito Zambra no. Ernesto Chao 
Producción 1 Productwn: 
Maestranza Films, ICAIC, 
Pyramide Productions 
Productor 1 Producer: 
Antonio P. Pérez 
Montaje 1 Edt/ing· 
Fernando Pardo 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer 
Jean Claude Larrieu 
Música Music 
Juan Antonio Leyva, José Luis 
Garndo, Equis Alfonso 
Intérpretes 1 Cast 
Alberto Joel Garcia Osorio. 
Roberto Sanmartin, Yailene 
Sierra. Tomás Cao Uriza 
Contacto 1 Co~tact­
Maestranza F1lms 
C/Martm Villa, 3-3' 
41003 Sevilla - España 
Tel. (+34) 95.421.06.17 
maestranza@maestranzafilms. 
com 
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Hawaii Oslo 

SINOPSIS 

2004 
Noruega ' Norway 
125' /35 mm./ Color 
Dolby SRD 

"Hawa11, Oslo es la h1stona en una sene de personas que se cruzan en el camino de los demás .sm conocerse forzosa· 
mente. el día más caluroso del año en Oslo. Frode y Milla están esperando su primer hiJO, que segun les han d1cho. no 
v1v1rá mucho tiempo. Bobb1e-Pop es un cantante que ha caído en el olvido y que intenta su1c1darse. leon es un cleptó­
mano al que han llegado a ingresar y que busca a Asa, con la que hizo un pacto de matr.momo cuando tenía d1ez anos. 
El hermano de leon. T¡ygve, saca a Leon del hospital para celebrar su cumpleaños, pero llene sus propios planes. 
Hawau. Os lo tS !he sto¡y of a handful of peop/e wtw cross each other's path wtlhout n~cessanly knor"ng ~ !Ch •th.:r dúf­
mg the hottest day of the year tn Oslo Frode and Mtfla are havmg the" first chtld. who they are told wt/1 not lt~e long 
Bobbte-Pop tS a faded smger who tnes to commtf swctde. Lean is an msftfuftonaltzed kleptomamac who ts lohmg for 
Asa. to whom he has a ten year old deal to get married. Leon's brother. Trygve. fe/ches Lean at the msttfutton to cele­
brate hts btrthday. but who htmself has plans lo use hts leave from prison to run away And most of al/ we meet the angel 
Vtdar. Leon's best buddy atthe msf¡futton, who sees things no one else can see. 

FILMOGRAFIA/ FILHOGRAPHY 
1991 Del vakre í del brutale 
1991 Krogvold 
1994 Aftenlandet 
1998 Schpaaa 
2004 Hawaii Oslo 

Eric Poppe 

Erik Poppe se estrenó como director de largometrajes con 'Schpaaa• en 
1998, que fue un éxito de público, y es uno de los dueños de Paradox Pro­
duksjon. Es uno de los directores noruegos con mayor expenencia publici­
taria y ha sido galardonado con una sene de premios mternac10nales por 
sus anuncios y vídeos musicales, por no hablar de sus cortos y documenta­
les. Erik fue el responsable del desarrollo conceptual y de la dirección de los 
cuatro primeros episodios de la serie telev1siva Brigaden. Poppe fue el 
director de fotografía de ·Eggs" (Bent Hamer) y fue elegido Director de Foto­
graffa del año en 1995. Poppe se formó como director de fotografia en el 
Dramatiska lnstitutet de Estocolmo. 

Er k Poppe debuted as a feature Mm d"ector Wfth the pub es ccess 'Sch 
paaa• n 1998 and 1s co-a;-mer of Paradox Proriuks on He 1s one of Nor· 
way s most expeoe~ced d1rectors of commerc als and has ~ n a number of 
nternat1ona/ pr zes fo· commerc¡a/s and mus1c v deos ot ta ment on shon 
and documenta¡y t lms. Eok was respons b/e for the conceptual deve op­
ment a11d dJrectiOn for the üst tour ep1sodes of the TV-drama Brgaden 
Poppe worAed as Dtrector of Photagraphy an Eggs (Bent Hamer} and was 
voted Otrector of Pbotography of the year m 1995 Poppe was educated as 
a cmematographer at the Oramatiska lns/tfutet m Stockholm 

. . 

lllttUII U~ 
Dirección Otreclion. 
Erik Poppe 
Guión 1 Scnpt 
Kim Fupz Aakesoni 
Producción 1 Product10n: 
Paradox Spillefilm LTD 
Productor 1 Producer 
Finn G¡erdrum 
Montaje 1 Edltmg 
Eínar Egeland 
Dirección de fotografía 1 
e· al '8t'~e 

Ulf Brantás 
Música " 
John Erik Kaada y Bugge 
Ylesseltoft 
Intérpretes 1 Gas' 
Trond Espen Se1m, Jan Gunnar 
Rpise, Evy Kasseth R!lsten, 
Aksel Hennie, Petronella Barker, 
Robert Skjrerstad, Benjamín 
R~s l e r 

Contacto 1 c~nract 
Trust Film Sales ApS 
Filmbyen 
Aved~re Tvrervej 10 
DK-2650 Hvidovre 
Tel: (+45) 36 86 87 88 
Fax: (+45) 36 77 44 48 
trust@trust-film.dk 
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Horem Pádem 
Up & Down 
SINOPSIS 

2004 
República Checa Czech Republtc 
108' /35 mm./ Color 
Dolby Digital 

Dos personas que se dedican a hacer entrar refugiados clandestinamente encuentran a un bebé md1o de dos meses en 
el coche cuando terminan un traba¡o. Se lo venden a Milunka que no puede tener hijos y desea tener uno. Su marido. 
Frantinek. sin embargo. es un hooligan y un racista. Ha na llene cuarenta años y trabaja en un centro de ayuda al refu· 
giado. Su compañero, Otakar. se desmaya mientras da una clase en la universidad. Su hi¡a en común de dieciocho años 
se entera de casualidad de que Otakar no se ha divorciado de su primera mujer. Vera. con la que tiene un h110. Martm ... 

Two refut~~ SI •un•t:rs l .1d a '" 1 cml u10 ctu d eft m the r car after a ¡ob They se// rr.~ tor~.;tlt:n lt d1an b r to rhe 
chtldless Mtlllltka who wants to have a chtld. Her husband Frantrrrek however. JS a foo/ba/1 hooltgan anda raCtSI 
Forty-~ar old Hana works m a refugee atd center Her much older partner 0/akar collapses whtle lecturmg al the um­
verst/y Thetr e1ghteen·year old daughter /earns by aCC/dentthat Otakar never diVorced h1s flfst wlfe Vera w1th whom he 
has a son. Martm 

FllMOGRAFIA Fl MOGRAPHY 
1998 Ceská soda 
1999 Pelísky 
2000 Musíme SI pomáhat 
2003 Pupendo 
2004 Horem Pádem 

Jan Hrebejk 

Hrebejk se estrenó como director de largometrajes con el famoso director de 
fotografía Jan Malír detrás de la cámara. Hrebejk-Jarchovsk unieron su 
potencial creativo con la productora Total HelpArt T.H.A. del director y pro­
ductor Ondrej Trojan's a finales de los noventa. Al calor de este entorno pro­
ductivo, Hrebejk dirigió los largometrajes que más éxito han tenido hasta 
la fecha, que fueron ' Cosy Oens', un extraordinario éxito de taquilla checo 
en 1999. y al año Siguiente. ' Debemos ayudarnos'. ' Pupendo' se estrenó 
en 2003. El último largometraje del director Hrebejk y del guionista Petr 
Jarchovsk hasta ahora es 'Harem Pádem' ('Up & Down'). Después Hrebejk 
ha dirigido 'Amadeus'. protagonizada por Jirl Bartonka en el teatro Pod 
Palmovkou en 2002. 

Hr. be k m a de h s teatilre ftlm debut as a dtrector w. th we k vn e ne-
at graphc1 Jan Ma 1r be~md the camera Hrebe k-Jarch vsk put the r 

crea/ ve torces togef/¡er mth a rector and producer Ondre¡ Tro1an s Tola 
He/pAn T.H A t m product.on compar¡y al lhe end of the 19 Os. Under the 
ausp ces of th s product on envtronme L Hrebe k 11 rected h1s mosl suc 
cessful feature ftlms to date Th~se were 1999 s Czech ega box ofl ce 
smash Cosy Dens and D1~ ded We Fa// a ~ar later Pup do debuted n 
2003. D1rector Hrebe¡l 's a.?d screenwrtter Petr Jarchovsk s las! ftafure fdm 
to date 1s 'Up And Down•. Hrebejk then dtrected Amadeus starr ng Nf 
Bartllftka at the Pod Palmo1kou theater m 2002 

l.ll't[.UII U~ 
Dirección Dlfect/On. 
Jan Hrebejk 
Guión 1 Smpt 
Petr Jarchovsk 
Producción 1 Production: 
Tata 1 HelpArt T.H .A. ti 1m 
company, Czech Television y 
Barrandov Studio 

Productor 1 Producer: 

Ondre) Trojan 
Montaje 1 Ed11mg 
Vladimír Barák . 
Dirección de fotografía 1 

•~ -11 1r ~· 

Jan Malfr 
Música 
Ales Brezma 
Intérpretes 1 C•-

TPetr Forman. Emnia 
Vasá¡yová, Jan Tnska. lngrid 
Timková,Kristyna Liska-Boková 
Contacto 1 1ntac1 
Total HelpArt T.H.A. 
office: Krízeneckého 
nám. 322. 152 53, 
Praga 5 · República Checa 
Tel: (+420)267073007 
Fax: (+420) 26707 3836 
total@tha.cz 

, 
rDtniTn~ 

c a ~& l ~oS rc · o s 67 



EUROPA_EUROPA 1 EUROPE_EUROPE 

Kinamand 
Chinaman 
SINOPSIS 

2005 
Dinamarca Oen"'"'k 
88' / 35 mm./ Color 
Dolby Digital 

A Keld, un hombre rondando la cincuentena, le abandona su mujer porque ya no tienen ninguna vida en común. Keld 
está traumatizado. Cierra su empresa de fontanería, llama a un hombre para que venga a vaciar el piso de muebles y 
a llevarse todo. prepara una soga y se dispone a colgarse. Pero desde la banqueta, a un paso de la muerte, le llama la 
atenc1ón el restaurante chino de enfrenle. Al ll se ve enfrentado a un nuevo aspecto de la vida. 

Ke d a man on tus m1d-fourties. 1s left Dy ms w1fe beca use they ha~e no common llfe togetner anymore Keld 1s m a state 
of shock He clases h1s l1ttle plumbmg operal10n phones aman to clean out the /lato/ al/ tfs fixtures and turmshmgs 
t1es a noose. and gets ready to hang h1mself But from the stool a smgle step from death. he no/ICes the Chmese take­
away across the street Here he 1s confronted w1th llfe m a new aspect 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2003 Someone like hodder 
2005 Chinaman 

1 U Cot4lO<JoStC'05 

Henrik Ruben Genz 

Henrik Ruben Genz nació en Gram, Jutlandia (Dinamarca). Se licenció en la 
Escuela Nacional del Cine de Dinamarca en 1995. En el Festival de Escue­
las de Cine de Munich, se llevó el premio a la Mejor Película y Me¡or Guión 
por su filme 'Om¡eve' en 1995. Ha dirigido una sene de cortos y documen­
tales. uno de los cuales fue nommado al Oso de Costal en Berlín con el que 
fue finalmente galardonado. Se trata del corto 'Teis & Nico' ('Bror. Min 
Bror• -1999-l. que también fue un gran éx1to en los festivales de todo el 
mundo. Henrik Ruben Genz hizo su primer largometraje 'Alguien como Hoo­
der' en 2003. 'Kinamand' (Chinaman) de 2005 es su til11mo largometraje. 

Hen"h Ruben Genz was borned in Gram Jutland tOenmark). Graduate of the 
Nat1onal F1lm School of Oenmark. 1995. Best Film & Script Award for h1s 
film 'Om¡eve" !Crossroads) at the Film School FestiVal m Mumch. m 1995. 
Has d"ected a number of short flfms and documentanes including the 
Academy Award nommated and Glass Bear wmner al Beriln (Germany), /he 
short f¡ct,on film 'Teis & Nico• tBro~ Mm Bror' -1999-J Much was also a 
festtval hit r.'Orld11 de. Hennk Ruben Genz makes h1s prem1er feature 1ilm 
·someone He hodder' m 2003. 'Kmamand' (ChmamanJ teated m 2005 1s 
h1s last feature f¡fm 

llltt.UII U~ 
Dirección D re .o " 
Henrik Ruben Genz 
Guión 1 Sr:npt· 
Kim Fupz Aakeson 
Producción 1 Production: 
Fine & Mellow Productions NS 
Productor 1 Producer: 
Thomas Gammeltoft 
Montaje 1 Ea tm~ 
Mette Zeruneith 
Dirección de fotografía 1 

o n (· 

Sebastian Blenkov 
Música M 15i 
Gisle Kverndokk 
Intérpretes 1 Casi: 
Vivían Wu, Bjarne Henriksen. 
Contacto 1 Cont;;ct 
Fine & Mellow Productions NS 
Mosedalvej 14 
2500 Valby- Dmamarca 
produCIIon@finemellow.dk 
www. fmemellow.dk 
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Kod amidze ldriza 
Days and hours 

2004 
Bosnia-Herzegovina/ Busnia-Heuegovma 
96' / 35 mm./ Color 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
Al cabo de muchos años Fuad Memic- Fuke hace una breve visita a su tío ldriz y a su tía Sabira para arreglarles la cal­
dera. Mientras toman un café. Fuke se ve enfrentado al abrumador silencio y al dolor 1m placable de dos personas mayo­
res que han perdidO a su hijo en la guerra. Hacen falta recambios para la vieja caldera. que ya está prácticamente mser­
vlble. Fuke promete volver pronto para acabar el traba¡o. y se dispone a irse. Sin embargo. su v1s1ta se prolonga de forma 
inesperada. 

After severa/ years FuiJd Memtc • Fuhe pays a short VIS!t to h1s une/e ldnz and aunt Sab!fa to f1x thelf water bo1/er. Over 
a cup of callee. Fuke faces the deafenmg s!lence and the mcurable pam of two old people who lost thelf son m the war 
Spare parts are needed for the old and total/y worn out bo!ler. Promismg to return soon to fm1sh the ¡ob Fuhe gets ready 
lo leave. However. h1s VJSJf IS extended QUJfe unexpectedly, 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2003 Gori Vatra 
2004 Days and hours 

Pjer Zalica 

Pjer Zalica nació en Sarajevo en 1964. Hizo sus estudios en la Aca demia de 
Artes Escénicas de Sarajevo. en el departamento de dirección. TrabaJó como 
autor y director de numerosos programas de televisión y documentales. Pro­
dujo muchos cortos y ejerció de profesor de dirección en la Academia de 
Artes Escénicas de Sarajevo. Desde 1992, Za lica ha rea lizado vanos docu­
mentales: 'The man called boat' (1992), 'School of military skills' (19931, 
'Godot Sarajevo• (1993). ' Mgm - Sarajevo • (1994), ' Chlldren like any 
others' (1995). 'Mostar sevdah reunion• (2000). En 2003, P¡er Za lica diri­
gió su primer largometraje: 'Gori vatra". 

P¡er laiJCa "'as borned in Sara1evo tn1964 He was graduated at the Acad­
emy of Perfomung Arts m Sara;e~'O. /he department of dlfectmg Author and 
d rector of numerous TV shows and documentar es Producer of severa/ short 
f1lms Professor of dlfectmg at /M Academy of PerfGrmmg Arts m Sara evo 
la/Jea has made smce 1992 d1fferent documentafles. 'The man called 
boat (1992), 'School of mt/Jtary sklf/s' (J993J 'Godo/ Sara¡evo• (1993) 
'Mgm- Sara;evo • (1994) 'Chlidren like anyothers• (1995) 'Mostar sev­
dah reunion' (2000). In 2003. P¡er lal1ca dlfects h1s prem1er teature film 
'Gofl vatra 

Dirección O"ection: 
Pjer Zalica 
Guión 1 Smpf: 
Namik Kabil 
Producción 1 Production: 
Refresh Production 
Productor 1 Producer: 
Ademir Kenovic 
Montaje 1 Edlfmg: 
Al m ir Kenovic. 
Dirección de fotografía 1 
Cmmatographer 
M1rsad Herovic 
Música ,y, •s " 

Sasa Losic 
Intérpretes 1 Cas' 
Senad Bas1c. Mustafa 
Nadarevic. Semka Sokolovic -
Bertok 
Contacto 1 Contact­
Refresh Production 
Ave Splrtska n' ll 
71000 SARAJEVO Bosnia­
Herzegovina 
Tel: (+38) 733253150 
Fax: (+38) 733211093 
fi lm@refresh.ba 1 
fresh@bin.net.ba 
www.refresh.ba 
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la febbre 
The fever 

SINOPSIS 

2005 
Italia Ita/y 
120' /35 mm. / Color 
Oolby SRO 

Mano !Fab1o Volo). un pento en la tremtena vive de¡ando la vida pasar con su madre, una mu¡er muy trad1c1onal. en ere­
mona. donde traba¡a para el Ayuntam1ento y va aprendiendo a bajar el listón en cuanto a sus expectatiVas en la v1da. 
Un día. le surge lo que a su parecer es una oportunidad de oro: han puesto a la venta un edifiCIO y por fm puede crear 
la discoteca con la que él y sus am1gos llevan tanto tiempo soñando. 

Martu rra010 ~-o, a · ~·rry-,, " ·;,ug Surve¡or Jrtfts along- tvmg ,n Cremona w1th h1s very tradltfonal/y mmded moth­
er and workmg at C1ty Hall - gently learnmg to tower h1s /de expectations One day what seems to htm lthe a golden 
opportumty artses a butldmg has become avatlable and he anda group of frtends can fmally butld the d1scotheque 
they've dreamed about for so long 

FILMOGRAFIA FILMOGRAPHY 
1993 Senza pelle 
1998 1 giard101 delrEden 
2001 Casomai 
2005 La febbre 

Alessandro D'Aiatri 

Alessandro O'Aiatri {nacido en Roma en 1955) llegó a ser un director publi­
citario prolífico y ganó un gran número de premios. Después de su primer 
largometraje ' El americano rojo' (1991), su mayor éxito de la crrtica y a 
nivel comercial fue "Sin piel' (1 993). Este retrato de un joven psicópata 
romántico (interpretado por Kim Rossi Stuart) recibió varios galardones. 
entre los cuales cabe mencionar el Premio del Público de Locarno. Traba¡ó 
con el mismo actor en su tercera película, ' El jardín del Edén' (selecciona­
do para concursar en Venecia en 1997). basado en la historia apócrifa de la 
¡uventud de Jesús. Lleva varios años dando clase en la Scuola Naz1onale dt 
Cinematografía de Roma. 

A essandro D 'Afatn (born m Rome m 1955) t en beca e a pro t. a d ofte 
award-w nnmg commercta/s dlfector Alter makmg a t. rst feature f¡ m 
'Amencano Rosso' 1991), h s greatest en/ cal and commerc a success 

was ~~ th Senza Pe e• (1993). Th1s portra·t ot a psychopath e and ro an-
1 e roung man played by Kim l?oss1 Stuartl won sereralawards mclud ng 
/he Audence Pr.ze at locarno. He used the same actor m h s th rd l m '/ 
G aram1 del/ Eden• fse'ected for compe/ltton at Ven ce n 1991 based on 
tfle apocryphal accoilnt of Jesus· yooth He has for some 1r;ars now been 
teachmg at the Scuola Nal!Onale d1 Cmematograf1a tNattonal Fum Schoo!J 
mRome 

lllttUII U~ 
Dirección 01fectwn 
Alessandro D'Aiatri 
Guión 1 Scflpt 
Alessandro D'Aiatri, Gennaro 
Nunziante, Domenico Starnone 
Producción 1 Production: 
Raí Cinemafiction . Rodeo Orive 
Productor 1 Prodocer 
Marco Poccioni, Marco Valsania 
Montaje 1 Edlting 
Dsvaldo Bargero 
Dirección de fotografía 1 
r Lir~nher 

ltalo Petnccione 
Música JSIC 

Fabio Barovero. Simone 
Fabbroni. Banda Jonica. 
Negramaro. Roy Paci 
Intérpretes 1 Casi 
Fab1o Volo, Valeria Solarino, 
Cochi Ponzoni, Arnoldo Foil 
Contacto 1 Cr <Jrf 

RAI Trade 
Vía Umberto Nova ro 18 
IT-00195 Roma- Italia 
Tel: (39) 6 374 98 341 
Fax: (+39) 6 370 13 43 
zocaro@raitrade.it 
www.ra itrade.it 
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La fiancée Syrienne 
The syrian bride 

2004 
Francia. Israel ' France. Israel 
97' /35 mm./ Color 
Oolby Digital 

SINOPSIS 
El día de su boda es el mas Inste que ha vivido Mona. Es drusa y viene del Golan. lsrael, y está prometida a una estrella 
de la televiSIOn s1na que no conoce. Si se muda a S1ria, nunca podrá volver a su hogar. El traslado inminente de una 
mu]er para casarse con su prometido sirio y que vive en la zona del Golan, ocupada por Israel, comprometida a casarse 
con una estrella de la televisión sina, pero que una vez que cruce la frontera nunca más podrá volver. 

Mona 's weddmg da y tS the saddest of her /ife. A Druze woman from Golan Hetghts. Israel. she IS engaged to marry a 
Syflan televtsiOn star whom she has never met lf she moves to Syria. however. she wt/1 never be able to return to her 
home. A woman 's tmpending relocat1on to mamage to her Syrían be a u livmg m lsraefl-occupled Gafan Hetghts who 
commits to marrymg a Syr1an TV star. but alter she crosses mto Syr1a w¡f/ never be able lo return home agam. 

FILMOGRAFIA FILMOSRAPHY 
1991 Cup Ftnal 
1993 Zohar 
1999 Vulcan Junct1on 
2004 The syrian bride 

Eran Riklis 

Erik Siklis nació en Jerusalén en 1954. Se licenció en la Escuela Nac1onal de 
Cine (Inglaterra) en 1982. También estudió en la Universidad de Tel Aviven 
el departamento de Cine y Televisión (1975-77). Su trabaJO de final de 
carrera. "B'Yom Bahir Ro'im el Dameshek' (1984) es un thriller polftico 
rodado en Londres e Israel. Entre 1983 y 1990. dirigió más de 300 anuncios, 
documentales y cortos. También trabajó como cinematógralo en vanas pro­
ducciones británicas e israelíes. Ha dirigido tres largos: 'Gmar Gavi'a' 
(1991), 'Zohar• (1993) y 'Tzomet volkan • (1999). En Montpell1er le conce­
dieron al guión de ' La novia siria' (2004) una ayuda eo 2002 

Born m J•rusalem m 1954 Graduated from the Nat1onat F./m School (Eng­
land) m1982. he also studied at the Te A;t¡v UnlvefSity Film and TV Oepart­
ment (1975-71) His degree sfJow f1lm •on a e ear dayyou can see Damas• 
(1984 1 1s a po/¡J;cal thr'ller shot m London and Israel Between J 983 and 
1990. !le dlfected more than 300 commefCia/s documentaf/es and short 
f¡Jms He al so worked as cmemaiographer on severa/ Br.t sh and lsrae 'pro­
duclfons. He directed three f¡¡/1-Jength features Cup Fma! (1991) 'lohar 
(}993) et 'Vulcan lunction' (1999) The scnpt of 'The S}'nan Bl de' (2004) 
won a developmenr grant in Montpei/Jer m 2002. 

Dirección 1 0Jrectwn: 
Eran Riklis 
Guión 1 Script. 
Suha Arraf, Eran Riklis 
Producción 1 Production. 
Eran Riklis Productions. Neue 
1m puls Fi 1m GbR. Mact 
Productions, France Cinéma 
Producer 1 Producer· 
Betti na Brokemper. Anloine de 
Clermont-Tonnerre. Michael 
Eckelt 
Montaje 1 [rritme 

Tova Asher. 
Dirección de fotografía 1 
e a o' ~ • 

M1chael Wiesweg 
Música JS e 
Cyril Morin 
Intérpretes 1 Cast 
Hiam Abbass. Makram Khoury, 
Clara Khoury, Ashraf Barhom, 
Contacto 1 Contact 
Océan Films 
40, avenue Marceau 
75008 París - Francia 
Tel: (+33) 1 56 62 30 30 
Fax: (+33) 1 56 62 30 40 
www.ocean-films com 
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la moustache 

SINOPSIS 

2005 
Francia France 
86' /35 mm./ Color 
Dolby 

Un dia, para hacerle una grac1a a tus amigos y a tu mujer, te cortas el bigote que llevabas desde hace mas de d1ez anos 
Nad1e se da cuenta o. lo que es peor. todos fingen que no se han dado cuenta y es a 11 a qu1en le toca forzar una son­
osa. Tanto !lenes que forzarla que, al fmal, acabas por dejar de sonreír. Insistes. pero te aseguran que nunca has tem­
do b1gote ¿Te volverías loco? ¿O es que los demás podrían querer que te lo creyeses? ¿Acaso hay entonces algo en el 
orden del mundo que se ha desviado a tus expensas? 

Onr: da;. 11vpmg tupla; a tr!Ck "'' yvur w11cat d foends. you shaveoff the moustache ycu ve had forover JO years Nobody 
nortees or what ts worse everybody pretends not to nottce and so you're the one who has to force a smtle You ha ve lo 
force ti so much /ha t. m the end. you stop smtlmg Oesptte ycur msistence they assure ycu that ycu've never hada mous­
tache. Would you go mad . ~ Or ts that what they want ycu to thmk? Maybe there is somethmg m the new world order that 
has changed. at your expense? 

FILMOGRAFIA LMOGRAPHY 
2005 La Moustache 

Emmanuel Carrere 

Nieto de inmigrantes rusos, Emmanuel Carrere empieza trabajando como 
critico de cine para 'Positif" y 'Télérama' antes de publicar su pnmer libro, 
'Bravoure•, en 1984. Sin embargo. no deja de lado el Séptimo Arte: escribe 
los guiones de "Léon Morin, pr@tre', 'Monsieur R1p01s' y 'Denis' en los 
noventa. En 1998, realiza el guión de "La classe de neige'. En 2003, pasa 
con toda naturalidad a estar detrás de la cámara y d1rige 'Retour a Kotel­
nitch' , localidad rusa en la que se lleva a cabo una investigación policial 
al mismo tiempo que tiene lugar una reflexión sobre la ident1dad. Dos años 
más tarde. Emmanuel Carrere se lanza a la f1cc1on con ' La Moustache' de 
la que es autor, guionista y director. 

. 
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Dirección Direction 
Emmanuel Carrere 
Guión 1 Scrtpt. 
JérOme Beaujour, Emmanuel 
Carrere 
Producción 1 Product10n 
Les Fi lms des Tournelles, Pathé 
Reno Production, France 3 
Cinema 
Productor Producer 
Anne-Dominique Carrere 
Montaje 1 fl!lf"'" 
Cam1lla Cotte 
Dirección de fotografía 1 

ap ~e 

Patrick Blossier 

Música ' 
Phihp Glass 
Intérpretes 1 ~ st-

Vincent Lindan. Emmanuelle 
Devos. Mathieu Amalric, 
Hippolyte G1rardot, Cylia Malki 
Contacto 1 C ta t 

Pathé Distribution 
10, Rue Lincoln 
75008, París - Francia 
Tel: (+33) 1 10 76 91 00 
Fax: (+33) 1 45 63 35 74 
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La vita che vorrei 
The lite 1 want 

SINOPSIS 

2004 
Italia lita/y 
127' /35 mm./ Color 
Dolby Digital 

El amor inunda el plat6 cuando a Laura la eligen para interpretar a la irresistible actnz pnncipal que llene a su réplica 
en Stefano. en un filme en el que son amantes secretos. Cuando empieza el rodaje, el actor. conoc1do por ser reservado 
y contenido. va ced1endo a la mtensa atracc1ón que siente por el aura impetuosa y profundamente sensual que mad1a 
Laura, y a la espontánea generosidad de sus emociones. Oía a día, la joven pareja se recita palabras de amor y, a pesar 
suyo. se van enamorando cada vez más. 

Love mevrtab/y explodes on the se/ when Laura rs cast to play /he devastatmg /eadmg actress opposrte Stefano m a Ir/m 
m whrch /he two portray secret forbtdden /overs. As shooting begins, the actor. known for hrs cool reserve and self-con­
trol, gradual/y surrender.s to the mtense attractron of Laura's impetuous and deep/y sensuous aura, the spontaneous 
generosrty of her emottons. Day after day, the young couple recite their words of /ove and, desprte themselves. fa// deep­
er and deeper m /ove. 

FILMOGRAFiA 1 FILMOSRAPHY 
1987 11 grande Blek 
1991 Ch1ed1 la luna 
1993 Condannato a nozze 
1996 Cuon al verde 
1999 Fuon dal mondo 
2001 luce dei m1e1 occh1 
2002 Sandra, Ritratto confidenz1ale 
2003 Margherita Ritratto 

confidenz1ale 
2004 The lile 1 want 

Giuseppe Piccioni 

Nacido en Ascoli Piceno en 1953, Giuseppe Piccioni estudió Sociologla y fue 
alumno de la escuela de cine creada por Gaumont. En 1982, dirigió el corto 
' 11 prologo' . Después de fundar la productora Vertigo en térmmos de cola­
boración, dirigió su primer trabajo '11 grande Blek', a la que siguió 'Ch1edi 
la luna' (1991), una deliciosa histona romántica con la interpretación 
magistral de Margherita Buy y Giulio Scarpatl; 'Condannato a nozze' 
(1993), con una estructura extraña y lastrado por un desafortunada vena de 
m1soginia: 'Cuori al verde' (1996), una comedia amarga sobre tres perso­
najes de clase media en la cuarentena que pasan por un mal momento. 

Born m Ascoll P1ceno m 1953. Gwseppe PrCCIOnl graduated m Socrology 
after attendmg fhe cmema school set up by Gaumont In 1982 he drrected 
the short f¡Jm '11 prologo' After settrng up the product1on com¡;any Vertrgo 
as part of a co/laboratron. !re dlfected h1s debut ¡\Ofk '11 grande 8/ek' lt ~t-as 
followed by •Ask for tlle Moon' (1991), a delrghtful romantrc tale splend1dfy 
played by Margtreota Buy and Giulto Scarpa/1: 'Condemned to Wed• (1993). 
awkwardfy constructed and marred by an unfortunate vem of m1sogyny 
'Penmless Hearts • (1996). a b1ftersweet comedy about three troubled 
mJddle-class forty year olds. 

liHtUII U~ 
Dirección Oirection: 
Giuseppe Piccioni 
Guión 1 Scnpt. 
Giuseppe Piccioni, linda Ferri, 
Gualtiero Rosellai 
Producción 1 Production: 
Rai Cinema-Lumiere & Co 
Producer 1 Producer: 
lionello Cerri 
Montaje 1 [ditmg 
Simona Paggi 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer· 
Arnaldo Catinari 
Música Music· 
M1chele Fedngott1 
Intérpretes 1 Cast 
Luig1 lo Cascio. Sandra 
Ceccarelli. Galatea Rann 
Contacto 1 Contact· 
Adriana Chiesa Enterprises 
Via Barnaba Oriani 24A 
00197 Roma- Italia 
Tel: (+39) 6 808 6052 
Fax: (+39) 6 806 87855 
tnfo@adrianachlesaenterprises.com 
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Le temps qui reste 2003 
Francia 1 France 

Time to /e ave 1 El tiempo que queda 90' /35 mm. / Color 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
Roma m (Melvil Poupaud) un fotógrafo de treinta años, se entera de que tiene un cáncer incurable y de que sólo le que­
dan unos meses de vida El proyecto de Ozon surgió a partir de una trilogía en la que ha estado traba1ando en torno al 
tema de la pena relacionada con la muerte, y que empieza con 'Sous le Sable', que trata la cuestión de cómo expen­
menta uno la muerte de otra persona. En 'Le Temps qui Reste', la cuestión es cómo asumir la prop1a muerte. •y el ter­
cer capitulo, que puede que haga algún día, hablará de la muerte de un niño', ha comentado el director. 

Roma m (Melvt/ PoupaudJ, a 30-year-old photographer. discovers he has an mcurable cancer. and has only a few months 
to li~e Ozon s pro¡ect arose from a tfllogy he has been building on the !heme of mournmg, begmmng wtlh Sous le Sable 
(Under the SandJ. whtch approached the question of how one can expeflence another person 's death. In Le Temps qu1 
Reste. the quest1on 1s how lo deal wtth the knowledge of one's own death. 'And the third chapter. which 1 may make one 
day wl!l te// about the death of a chlld • the director commented. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1998 Sitcom 
1999 los amantes crimmales 
1999 Gotas de agua sobre piedras 

calientes 
2000 Bajo la arena 
2002 8 Mujeres 
2003 Sw1mming Pool 
2004 5 X 2 
2005 le temps qu1 reste 

F ran~ois Ozon 

f ran9ois Ozon nació en 1967 en París. Gracias a su master en cine. ingre­
sa en la FEMIS, una famosa escuela de cine francesa, en la sección de 
dirección en 1990. Desde entonces, no ha dejado de rodar pelfculas de 
super ocho, vídeos. cintas de 16mm y de 35mm. Muchos de sus cortos se 
han presentado a concurso en varios festivales internaciona les. ' Action 
Vérité' supuso el comienzo de sus colaboraciones con fidéhté Productions. 
'Une Robe d'été' recibió el 'léopard de Oemam• en el festival de locarno. 
'Sitcom', su primer largometraje, estuvo en la Selección Of1c1al de la Sema­
na Internacional de la Crítica en el Festival de Cannes en 1998. 

Franr;o1s Ozon ••as born m 1967 m Pafls Ktlh h1s masters degree m Cme­
ma • he enters the French famous school of cmema la FEMIS m the d11ector 
secltOII m 1990.Smce then, he has been shoot ng many mOVIes m super-8. 
v1deo, 16mm and 35mm. Many of hts short movres ha ve been rn competl­
lton m vaflous ¡flfematlonal fest1vals 'Act10n Véflté" ts the begmnmg of hrs 
colfaborat10n w1th Ftdelite Product10ns. 'Une Robe d ~te• gets the 'LéOpard 
de Oemam· Award at the film festival of Locarno. 'Stlcom•, h1s flfst featur~ 
ts m compet1tion m the Official Selectwn of 'La Semame lnfernat,onale de 
la cnf¡que· m the Cannes Fest1val in 1998 

Dirección Oirect1on: 
Fran9ois Ozon 
Guión 1 Script: 
Francois Ozon 
Producción 1 Production: 
F1délité Productions, Studio 
Canal 
Productor 1 Producer 
Olivier Delbosc, Marc 
M1ssonnier 
Montaje 1 Edrting: 
Monica Coleman 
Dirección de fotografía 1 
Cif'ef"latographer 
Jeanne Lapoirie 
Música Muste· 
Marc-Antoine Charpentier. Arvo 
Part. Valentin S1lvestrov 
Intérpretes 1 Cast 
Melvil Poupaud, Jeanne 
Moreau, Valeria Bruni-Tedeschi, 
Daniel Duval, Marie Riviere, 
Christian Sengewald, Louise­
Anne Hippeau 
Contacto 1 Contact: 
Vértigo Film Spain 
C/ Silva, 2 PI. 4. Oficina 4 
28004 Madrid -España 
Tel: (+34) 91 524 08 19 
prensa@vertigofilms.com 
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Manderlay 

SINOPSIS 

2005 
Dinamarca. Suecia, Reino Umdo, Francia 1 Oenmark. 
Sweden. United Kmgdom. France 
139' /35 mm./ Color 
Dolby Digital 

~sta es la extra na e mquietante historia de la plantac1ón de Manderlay. Grace y su padre de1aron Oogv111e en el año 1933 
en su último miento para encontrar un lugar adecuado en el que establecerse. En el Estado de Alabama encuentran a 
un grupo de personas que v1ve en las mismas condiciones de hace setenta años, antes de la abolición de la esclavitud 
Grace s1ente que es su deber compensar a los esclavos por las injusticias que han soportado por parte de los blancos 
Dec1de, una vez liberada Manderlay, quedarse con ellos hasta después de la primera cosecha. 
Thts ts /he strange and dtslurbmg story of the Manderlay plantation. located on a lonely plam somewhere m the south 
of the USA. Grace and her father left Dogvtlfe m 1933 in thetr tatest attempt to fmd a suttable place to seN/e down. In 
the State of Alabama. lhey meet a group of peopte who ftve m the same condtltons as seventy years earlter. befare sfa· 
very was aboilshed. Grace feets that it ts her duty to make amends for the in}ustice that the s/aves have suffered at the 
hands of whtle people. She decides. that once Manderlay has been liberated. she wlfl stay wtth the mhabttants un/ti the 
ftrst harvest is over. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1984 El elemento del cnmen 
1987 Ep1demic 
1991 Europa 
1996 Rompiendo las olas 
1998 Los id1otas 
2000 Bailar en la oscundad 
2003 Dogville 
2005 Manderlay 

l ars von Trier 

Nació en 1956 y se licenció en la Escuela de Cine de Dinamarca en 1983. 
En 1991, con Peter Aa lbaek, fundó Zentropa Entertainments. Asentó su 
reputación con la "tri logía europea', que comprende las peHculas: ' El ele­
mento del crimen', "Epidemia' y ' Eu ropa ' . En 1995, presentó el manifies­
to Dogma 95 y su famoso ' Voto de castidad'. En 1998, estrenó la pnmera 
producc1ón Dogma, ' Los idiotas' . En el festival de Cannes se ha llevado 
siete premios. entre los que destaca el Gran Prem1o del Jurado ('Romp•en· 
do las olas') y la Palma de Oro ('Bailar en la oscundad') Ha empezado una 
tercera trilogía, 'América, país de las oportunidades·. Dogvllle fue la pn· 
mera entrega y la segunda es ' Manderlay'. 

He was born m 1956 and graduated from the F1lm School of Denmark m 
1983 In 1991, along wiih Peter Aalbaek, he se/ up len/ropa Entertamment 
He establlsned hts reputa/ton IVith the 'Europa Trilogy', whtch mcludes the 
ftlms. ' The Element ofCríme ~ 'Epidem,c • and 'Europa' In 1995 he devel· 
oped the Dogma 95 and the famous •vow of Chast ty•. In 1998 the ftrst pr.o· 
duct10n, Dogma, ' ldJOterne• was released. In the Cannes f1lm Festwal, he 
won seven pnzes among whích. the Grand Prize of the Jury f"Breakmg /he 
Waves 'J and the Golden Palm ("Oa11cer in the Dark') stand out. He has 
started working on a third trilogy. 'USA. Land of Opportuntty' Dogv!lle was 
/he ftrs/ ftlm m the senes and "Manderlay" was the second. 

"rtt.u 11 u~ 
Dirección Directton: 
Lars Von Trier 
Guión 1 Script: 
Lars Von Trier 
Producción 1 Productton: 
Zentropa productions 
Producer 1 Producer: 
Vibeke Windelov 
Montaje 1 Editing: 
Molly Malense Stensgaard 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer 
Anthony Dod Mantle 
Intérpretes 1 Casi: 
Bryce Dalias Howard, lsaach de 
Bankolé. Danny Glover w1llem 
Dafoe. M1chael Abiteboul, 
Laureo Bacall 
Contacto 1 Cl tact 
Golem Distribution 
Avemda de Bayona. 52 
31008 Pamplona ·España 
Tel : h·34l 948 17 41 41 
Fax: (+34) 948 17 JO 58 
golem@golem.es 
www.golem.es/distribucion 
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Manuale d'amore 

SINOPSIS 

2005 
Italia Ita/y 
116'/ 35 mm. / Color 
Dolby 

"Manuale d'amore" relata situaciones por las que pasan muchas parejas a lo largo de sus vidas. Es una historia de 
amor, vista a través de un calidoscopio de colores. que describe las cuatro fa ses del amor: "el enamoramiento", ' la cri­
sis', 'la traición" y 'el abandono'. Así, las fases de "Manuale d'amore" están narradas en cuatro episodios protagoni­
zados por cuatro parejas diferentes. Se trata de histonas normales y extraordinarias, dulces e 1rómcas. románticas y 
d1vert1das. Coloridas como un calidoscopio, emocionantes como el amor mismo. 

Manuale d'amore tells of /he situaf¡.;n, wh!Ch many couples go through m /he course of lhe1r !lves. 1t 1s a /ove story, 
seen through a kale1doscope of colours. wh1ch descr1bes /he tour stages of /ove. 'fal/mg mlove' 'the CfiSIS'. 'betrayal' 
and 'abandonment' In this way, the stages of Manual of Love are narra/ed in tour stones. each led by a d1fferent cou­
p/e. They are ordmary and extraordinary, s11eet and 1romc. romantic and tunny stones As colourful as a kale1doscope. as 
movmg as /ove 1/self. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1988 Maramao 
1993 Per amore solo per amore 
1996 11 barbiere di Rio 
1996 Silenzio si nasce 
1997 Viola bacía tutti 
1998 11 m1o west 
2001 Streghe verso nord 
2003 Che ne sara di noi 
2005 Manuale d'amore 

~ 6lo qoSFC ' 0 5 

Giovanni Veronesi 

Guionista y director de cine. Hermano del escritor Sandro, formó parte del 
grupo de ¡óvenes que en los años 90 contribuyó al éxito del denominado 
' cine toscano'. Comenzó a trabajar en el mundo del cine como guionista en 
1985 con 'Tutta colpa del paradiso' y posteriormente s1guió trabajando con 
Nuti (entre otras películas destacamos 'Caruso Pascoski di padre polacco' 
de 1988 y "Willy Signori e vengo da lontano' de 1989). Su primer trabajo 
como director fue 'Maramao' (1987). Continúa en 1993 con 'Per amOfe solo 
pera more', película en la que se encargó tamb1én del gu1ón, por el que reci­
biD el Oav1d de Donatello en 1994. Al año sigu1ente comenzó su colabora­
ción con Pieraccioni, al escribir para él ' 1 laureati', ' 11 C1clone' (1996), 
' Fuochi d'artificio" (1997) y '11 pesce innamorato' (1999). En 1996 dirigió 
' 11 barbiere di Rio" con Abatantuono y "Si lenzio .. si nasce" con Sergio Caste­
llitto. Posteriormente, dirigió "11 mio West' (1998) con un trío imposible for­
mado por Pieraccioni, Keitel y Bowie. También ha trabajado con Enrico 
Oldoini. Christian De Sica e Cario Verdone. En 2003 dirigió "Che ne sara di 
noi' con Silvio Muccino y Violante Placido. 

Screen ... nter and Mm dlfector. Brother o! /he wnter Sandro Veronesr. be was 
one ot /he group of young f¡/mmallers wllo m the mnet1es conlrtbulerJ to the 
success of the so cafled 'cmema toscano' He began hrs f1lm career m 1985 
as screenwo/er for 'Al/ /he Fauff of ParadJse' and /afer he con/mued lo 
work wt/h Nu/1 (amongsl others, /he films •caruso Paskosk1. Son of a Po/e' 
. 1988. and •w111y S1gnorí e vengo da Ion/ano'. 1989. stand out) His first 
film as dlfec/or was 'Maramao' (} 987) In 1993 he m a de 'For Lo ve, Only for 
love ~ for wh1ch he also wrote the screenplay, and whrch won /he David di 
Dona/ello m 1994. The fo/lowing year he began h1s collaboratJon with Pier­
acciom. for whom he wrote 'Graduales", "The Cyclone "(}996), ''Fireworks ' 
(1997) and '11 pesce mnamorato• (1999). In 1996 he d1rected 'The Barber 
of Rio' wtlh Abatantuono and 'Silenl/0 .s1 nasce' 'Mih Serg1o Castellillo. He 
went on to d1rec/'My West• (1998) w!lh liJe un/Jkely trto of PteraccJoní, f(e¡. 
tel and Bow e He has also worked IHih Ennco Oldom1, Chnst1an De Sica and 
Cario Verdone. In 2003 he directed 'WIIat Wi/1 Happen lo Us'' WJth Srlv1o 
Muccmo and V10lante Placliio. 
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\llti:.UII U~ 

Dirección Olfection· 
Giovann1 Veronesi 
Guión 1 Scnpt: 
Ugo Chiti, Giovanni Veronesi 
Producción 1 Production: 
Dada Film. Folmauro SRL 
Productor 1 Producer 
Aurelio de Laurentiis 
Montaje 1 fd1tmg 
Claud1o D1 Mauro 
Dirección de fotografía 1 
C1 ,¡ .,ra¡_'er· 
Tam Canevan 
Música Mus1c· 
Paolo Buonvino 
Intérpretes 1 Cast: 
Cario Verdone, Silvio 
Muccíno,Luciana Littizzetto, 
Sergio Subin,Margherita Buy, 
Jasmine Trinca 
Contacto 1 Cont(lcl. 
Notro Fllms 
Vi a Augusta 11 O, Piso 1 
08006 Barcelona - España 
Tel· (+34) 935670505 
adolfo@notrofllms.com 
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Masjavlar 
Dalecarlians 
SINOPSIS 

2004 
Suecia, Dinamarca 1 Sweden, Denmark 
98' /35 mm./ Color 
Oolby Digital & DTS 

Esta h1storia g1ra en torno a tres hermanas que se criaron juntas en un pueblecito en la provincia sueca de Dalecarlia. 
la menor. M1a (Solla Helin), que se fue de casa cuando era muy joven para irse a vivu a la gran c1udad. vuelve para 
celebrar el 70 cumpleaftos de su padre. la fiesta empieza en el centro de la comunidad. Entonces rebrotan antiguos con­
flictos, el ntmo se acelera, y al cabo del rato, el malestar es general. 'Mas¡avlar' explora el tema universal de la fami­
lia y la incómoda sensación de ser un extraño a pesar de estar en casa. 

The story revolves around three SISters who grew up together m a sma/1 village m the Swed1sh provmce of Dalecarlla. The 
youngest s1ster. M1a fSof1a HelmJ. who left home atan early age for a l1fe m the b1g c1ty. returns to ¡om the celebraflon 
of her father's 70th b1rthday Al /he community centre the party starts. 0/d conmcts are brought to llfe, the pace accel­
erates. and pretty soon 1/'s not only /he cal who 's m trouble. Dalecarlians explores the umversal sub¡ect of faml!y and 
/he uneasy sensat1on of feeling aflenated in spite of being al home. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2D03 Fishy 
2D04 Dalecarlians 

Maria Blom 

Maria Blom nació en 1971. No la aceptaron en la escuela de peluquerfa, por 
lo que optó por dar clases de arte dramático en el instituto de SOdra Latín, 
y desde entonces siempre ha hecho teatro En el Teatro de la Ciudad de 
Estocolmo, participó en obras como "Sarskorpor' y 'Rabarbers', que fueron 
bien acog1das por la crítica, y fue allí donde Maria Blom llegó a un público 
más amplio, aunque no siempre con cultura teatral. Su pnmera colabora­
ción con Memfis dio lugar a la película piloto 'Fishy' , un drama de relacio­
nes que tiene lugar en Flsksatra. a las afueras de Estocolmo. Mana Blom 
lleva dos años viviendo en Dalecarlia. 

Maoa 8/om was born m 1971 Whe1. she wasn 1 accepted lo hatr dresser's 
school she mstead attended drama classes al Sódra La/m Htgh School and 
smce then she s been m volved m theatre 8ut 1/ was al 8acAstage 1 S/ock­
holm C1ty Thealre. with critically acclaimed plays like Sárskorpor and 
Rabarbers that Mar¡a 8/om reached a wtder, not necessafl r theatre-sawy, 
aud1ence Her flfst col/abora/10n w1th Memf1s resulted m /he p lot Mm 
'flshy', a rela/¡onsh¡p drama set m the Stockholm suburb of Ftsksátra 
Mana 8/om now lwes m Dalecar/Ja smce two years back. 

lll'ttUII U~ 
Dirección Dlfect,on 
Maria Blom 
Guión 1 Script.· 
Maria Blom 
Producción 1 Produclion: 
Memfis Film 
Producer 1 Producer: 
lars Jonsson 
Montaje 1 Ed1/mg 
Petra Ahhn. Micha l Lescylowski 
Dirección de fotografía 1 
Cm m ¡fographer 
Makker Blenkov 
Música A1uste 
N1kolaJ Egelund 
Intérpretes 1 Cast 

Sof1a Hehn, Kajsa Ernst. Ann 
Petren 
Contacto 1 C 1/act 
Memfis Film 
Upplandsgatan 35 
113 28 Stockholm - Suecia 
Tel: ( +46) 8 33 55 76 
Fax: (+46 )8 30 99 34 
memfis@memfis.se 
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Nastroyschik 
The tuner 

SINOPSIS 

2005 
Rusia 1 Russia 
154' /35 mm. / Color 
Oolby System 

El protagomsta de la pelfcula- el afinador de pianos de cola Andrey {Georgi Oehyev)- un joven muy agradable. Esta per­
didamente enamorado de Una (Renata Utvmova), una belleza ansiosa de dinero y luJO. Al no tener la pos1b1hdad de con­
seguir dmero de manera honrada. Andrey dec1de cometer un delito. y lo hace magistralmente ... 

The mam hero of /he Mm - /he tuner of grand p1anos Andrey (Georg¡ Oeliyev) -a very mee young man. He IS madly m /ove 
wtlh Ltna (Renata Ltlvmova)- a beauty greedy for money and luxury. Havmg no opportunr/y lo gel money by fatf means. 
Andrey dectdes lo commtl a en me and does tf m¡¡sterly ... 

FILMOGRAFIA 1 F/LMOCRAPHY 
1964 Our Honest Bread 
1967 Bnef Encounters 
1971 Long Goodbyes 
1979 Getting to Know Whole Wide 

World 
1983 Among Grey Stones 
1987 Change of Oestmy 
1989 Asthenic Syndrome 
1992 Sentimental Policeman 
1994 Passions 
1997 Three Stories 
2001 Second Class C1tizens 
2002 Chekhov's Motives 
2005 The tuner 

Kira Muratova 

Muratova comenzó su carrera como estudiante de Sergei Gerasimov en la 
Escuela Estatal de Cine VGIK. Posteriormente. se estrenó como directora con 
' Korotkiye vstrechi" (1967). Sus películas tratan de mu¡eres con éx1to pero 
que tienen problemas emocionales y que desean en realidad estabilidad y 
pazmterior, pero sin dejar de ocuparse de sus atrevidos y joviales amantes, 
maridos e hijos. En 1989 Muratova volvió a tener un problema con lacen­
sura por su tragicomedia satírica 'Astenichesky Sindrom' por su rotunda 
negativa a eliminar una breve escena relativamente ins1gnif1cante en la 
que se usaban palabras obscenas. En 1995, su pelfcula "Uvlechen1ya" reci­
bió una serie de galardones rusos Nika, entre los cuales cabe menc1onar el 
Premio a la Mejor Película y Mejor Onección. 

Muratova began her career as a sludent of ~rge1 Gerastmov atthe State 
Film School VGIK She later made her dlfectonal debut wrth KorotAtye 
vstrechi" (1967). Her ftlms tocus on successful, bu/ emot10nally troubled 
women ltho pnvately yeam for stabilt/y and mner peace whtle copmg J\rth 
thetr adventurous. high sptriled lovers husbands and sons In 1989 
Muratova again ran mto trouble wrth censorshtp Wtth /he salmea/ comedy­
drama Astenrchesky Smdrom because of her adaman/ refusal to remove one 
bnef. relatrvely unrmportant scene featurmg obscene language In 1995 
Muratova's film Uvlecheniya recerved a number of Russran Ntka awards 
mcludmg those for Bes/ Ptcture and Bes/ Otrectron 

lllttUII U~ 
Dirección O"ectíon: 
K1ra M u ratova 
Guión 1 Scripl: 
Kira Muratova, Sergey 
Chetvyortkov. Eugeníe 
Golubenko 
Producción 1 Production: 
Pygmalion Production Film Co., 
The Odessa film studio of 
feature films 
Productor 1 Producer 
Sergey Chliyants 
Montaje 1 Edlting. 
Valentina Oleymk 
Dirección de fotografía 1 
Ctn""'at• Yapter 
Gennadi Karyuk 
Música Musrc. 
Valentm Silverstrov 
Intérpretes 1 Casi 
George Oeliyev, Renata 
Litvinova, Alla Oemidova. Nina 
Ruslanova 
Contacto 1 Contact. 
Pygmalion Production Film Co. 
U ser' s box, 30 
1231 04 Moscow - Rusia 
Tel: 7 (0951 290 - 0258 
pgmfilm@bk.ru 
www.pgmfilm.ru 
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Odgrobadogroba 
Gravehopping 
SINOPSIS 

2005 
Eslovenia. Croacia 1 Slovema Croat1a 
103' minutos / 35 mm. / Color 
Dolby SRD 

En la Eslovenia rural. Pero es un treinta ñero sensible e inteligente que vive muy cerca de la muerte. su traba¡o constste 
en escribir y pronunciar los dtscursos fúnebres en los funerales de su ciudad. Sus discursos no son simplemente pane­
gíncos de los fallecidos porque Pero. consctente o inconscientemente, aporta al texto su propta percepción del curso de 
los acontecimtentos y su prop1a ftlosofia de vtda. Pero vive con su padre. Dedo, y sus dos hermanas. Ida, que es sordo­
muda, y Vtlma, que tiene un htjo. Shooki, el vecino. es su mejor amigo y está muy unido a la familia. 

In rural Slovema. Pero 1s a sens!11ve and mtelligent thlrty-year-old man who lives very e lose lo death. h1s ¡ob cons1sts of 
wotmg and deiiVermg the funeral speeches at the town funerals. His speeches are no/ only panegyocs of the deceased 
because Pero. e1ther consc1ously or unconsc10us/y brmgs h1s own percept10n of the course of events and h1s own phi· 
losophy about !de to /he text Pero flves w1th h1s father. Dedo, and his two sisters. Ida, who 1s deaf and mute. and V¡fma. 
who has a son. Shook1. thelf ne1ghbour, is h1s bes/ foend and is very e lose lo /he !ami/y 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2001 Kruh m Mleko 
2002 Death is far away 
2003 Srce ¡e kos mesa 
2005 Gravehoppmg 

Jan Cvitkovic 

Nacido en 1966 en Eslovenia, desde 1998 ha escrito guiones para cortome­
tra1es, largometrajes y series de televisión. Su primer trabajo como guioms­
ta fue el corto premiado Rop stoletja de Urna Kos (1998). Su primera pelf· 
cula como director es "Kruh in Mleko' (Bread and Mil k). que en 2001 recibió 
el León del Futuro a la mejor ópera prima en el Festival de Venecta. En 2004, 
su cortometraje 'Srce je kos mesa' (Heart is a piece of meat, 2003) recibió 
el Premto Pnncipado de Asturias al mejor cortometraje en el Festival de 
Gijón. 

Born m 1956 m Slovema. he has MI/ten screenplays lor short fllms, leature 
f1lms and teleV!s/On senes smce 1998. H1s flrst JOb as screenwnter w.1s for 
the shon f1lm Rop stoletja by Urrra Kos (1998) The flrst f¡Jm that he dlfect­
ed 1~as 'Kruh in M1eko' 1Bread and l.fllk), for wh1ch he won /he Lton of the 
F~ture award for the Bes/ flrst Work m /he Vemce F1fm Fes/ival m 2001 In 
2004 h1s short (;/m 'Srce ¡e kos mesa • (Heart is a piece of mea l. 2003) won 
the Ponce of Astuf/as Award for Bes/ Shon F1fm m the G1¡6n F1fm FestiVal 

llrttUII U~ 
Dirección Dlfec/lon: 
Jan Cvitkovic 
Guión 1 Scflpf: 
Jan Cvitkovic 
Producción 1 Production: 
Staragara, Propeler Film 
Zagreb y Rtv Slovenija 
Producer 1 Producer: 
Thom as Heinesen 
Montaje J Ed!tmg 
Milos Kalusek 
Dirección de fotografía 1 
CmPmatographer: 
Stmon Tansek 
Música Mus1c. 
NikolaJ Egelund 
Intérpretes 1 Cast: 
Gregor Bakovtc Drago 
Milmovtc, Sonja Savic. Mojca 
Fatur. Domen Remskar, Brane 
Grubar. Natasa Matjasec, Zoran 
Dzeverdanovic 
Contacto 1 Contact.· 
Alta Classics Grupo Alta Films 
Cuesta de San Vicente. 4 
28008 Madrid 
Tel. : (+34) 915422702 
Fax: (+34) 915428777 
altaclassics@altafilms.es 
www.altafilms.com 
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Paha maa 
Frozen Land 

SINOPSIS 

2005 
Finlandia 1 Finland 
130' /35 mm./ Color 
Dolby 

Tuomas en un joven ''hacker" que quiere hacer algo úti l. bueno para la sociedad y notable. El mejor amigo de Tuomas. 
Niko, lleva una vida hedonista de alcohol y drogas. Niko se va de casa y abandona a su padre, que está destrozado por 
el paro y el alcohol. El in a es una activista veinllanera atrevida e inteligente. Ehna y Tuom as llevan saliendo juntos más 
de un año y les va bien. Tuomas ha estado planeando un golpe a las bases de datos SOCiales, y le pide a Niko que par­
ticipe en la operción. 
Tuomas ts a young computer 'hacker who would like todo something usetul, soctally construct1ve and remarkable. Tuo­
mas best tnend. Niko ts more rock and rol/ than Tuomas and is leading a hedontsttc ltfe of alcohol and drugs. Niko lea ves 
home and hts father who is down-and-out because of unemployment and alcohol Ehna m her early twent1es. is a bold 
and mtelltgent actwtst. a univefSity student o! h1story and lhe social sc1ences Elma and Tuomas ha ve been daling hap­
pily for over ayear. Tuomas has long been plannmg a soc1al databa se strike and asks N1ko lo take part m lhe operation. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2000 Restless 
2002 lovers and leavers 
2005 Frozen land 

80 CatUOc¡<>SPC'05 

Aku louhimies 

A lo largo de estos últimos diez años, louhimies se ha convertido en el mejor 
director finés. Adquirió conocimientos profesionales y experiencia gracias a 
series de televisión muy populares en los noventa. como "Star Factory" 
(Nelonen Fmlandia), "La academia de los corazones" (MTV3), "las prome­
sas de la patna• (TV4) y "La calle de casa" (TVI). Además, También dirigió 
una película de 50 minutos para la televisión acerca del escritor Pentti Saa­
nkoskl titulada •EJamá on náytelma• y varias películas de corta duración. 
La crítica valoró de manera desigual al primer largometraje "Los inquietos·. 
pero fue todo un éxito de taquilla, al igual que su segundo largometraje 
•corazón despistado'. En 2004 fue eleg1do D1rector del Año. 

Louh1mtes has nsen lo the top echelon of Finnish movie directors duríng the 
lasl decade. He gained professional skllls and expeoence in popular 
nmet1es TV-series such as "Star Factory" (Channel Four Finland). "The 
Academy of Hearts" (MTV3), "The Hopes ot the Falherland" (TV4J and 
·Home Slreel" (TVJJ. Besides these. he also d1recled a 50-mmute TV-moVte 
about the aulhor Pentti Saarikoskl cal/ed "Timeout" and severa/ short fea­
lures. H1s debut feature film 'Restless • recetved mtxed revtews but was a 
ma¡or box off1ce hit. ¡ust like h1s second feature 'lovers and leavers '- He 
was chosen ' The 01fector of the Year• m 2004 

llrttUII U~ 
Dirección 0/fec:lton, 
Aku Louhim1es 
Guión 1 Scnpl· 
Paavo Westergerg, Jari Rantala, 
Aku lou hi mies. 
Producción 1 Producllon: 
Solar F1lms lnc 
Productor 1 Producer 
Rauno Ronkainen 
Montaje 1 Ed•t ne 
Samu He1kklla 
Dirección de fotografía 1 
Cmematopr~ph.tr 

Rauno Ronkamen 
Intérpretes 1 Casi. 
Jasper Paakkónen, Mikko 
Leppilampli , Pame Tola, Petteri 
Su m manen 
Contacto 1 Contac(; 
Finmsh Film Foundation 
Kanavakatu 12 
00160 Helsink1 · Finlandia 
Tel: (+358) 9 622 03 00 
Fax (+358) 9 622 03 050 
aretta vahala@ses.fi 
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Pregi 
The we/ts 

SINOPSIS 

2004 
Polonia 1 Poland 
91' / 35 mm./ Color 
Dolby Digital 

Tras la muerte de su madre, Wojtek. que llene doce años, vive sólo con su padre. Su madre murió cuando él era todavía 
muy pequeño. Su padre es un hombre de principios extremadamente estrictos. le gustaría educar a su hiJO para que se 
conv1ertiese en un t1po duro. pero es mcapaz de demostrarle afecto alguno. Azota a Wojtek por el menor agrav1o. Pasa el 
tiempo y YIOJ!ek t1ene ya tremta años y se ha convertido en un hombre independiente y con asp1rac1ones, pero muy 
reservado y está atormentado por el m1edo de repetir los mismos errores que cometió su padre 
After h1s molher's death. twet~-year-old ~~o¡tek 1s lwmg w1fh only his falher - h1s mother d1ed when the boy was sl1ll 
very young. H1s father is a man of extreme/y stnct prmc1ples. He would like lo raise his son to be tough but 1s unable to 
show Wo¡tek any affect1on. Wo¡tek 1s beaten wlfh a wh1p for the slighlest offence. The years go by. and now 30-year-old 
Wojciech 1s an ambilious and mdependent man. but one who keeps lo himself. and tormented by !he threal that he could 
repeal h1s father's errors. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOSRAPHY 
2004 The welts 

Magdalena Piekorz 

Magdalena Piekorz nació en Sosnowiec en 1974. Se licenció en la Facultad 
de Dirección de Cine en el Departamento de Radio y TeleviSión de la Univer­
sidad de Silesia. Ha escrito varios guiones y dirigido numerosos documen­
tales: 'Dziewczyny z Szymanowa• (Caballito de bronce del Festival de Cra­
covia en 1998!. ' Przybysze' (Gran Prem1o del Festival de Euroshorts de 
1999), ' labuynt• (mención honorifica en el Festival de Integración Europea 
You and Me 2001). ' Pregi' es su primer largometraje. 

Magdalena P1ekorz was born m SosnoMec m 1974. She graduated from the 
Film Dlfectmg Faculty of the Radio and Televrs1on Department of the Um­
vers ty of Siles1a. She 1s a screenwnter and dlfec/or of many documentanes. 
·c,rls fmm Szymanów' (Bronze Hobby Horse al the Crakow FF m 1998), ·v,s­
ltors • (Grand Pnx al Euroshorts Festwal' 99), ' Labyrmth' (honorary menl1on 
at lhe European lntegration Film Fes/lval You and Me 2001). ' The .~elts"¡s 
h1s hrs feature hlm. 

llltE:.UII U~ 
Dirección 0/fecllon: 
Magdalena Piekorz 
Guión 1 Script: 
Wojciech Kuczok 
Producción 1 Production: 
Tor Film Production 
Producer 1 Producer: 
Wlodzimierz Otulak, Krzysztof 
Zanussi 
Montaje 1 Editmg· 
Wojc1ech Mrówczynski 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer· 
Marcm Koszalka 
Música Uus1c: 
Adrian Konarski 
Intérpretes 1 Cast: 
M1chal Zebrowski, Wacek 
Adamczyk, Agnieszka 
Grochowska, Jan Frycz. 
Contacto 1 Conlact· 
Tor Film Production 
Pulawska, 61 
2595 Warszawa - Polonia 
Tel: (+48) 228455045 
www.tor.com.pl 
tor@tir.com.pl 
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Silentium 

SINOPSIS 

2005 
Austria 1 Austoa 
11 r 1 35 mm./ Color 
Dolby SRD 

Ha ocurrido algo en Salzburgo. El yerno del Presidente del Festiva l ha muerto. Se supone que fue un suicidio. Para la 
Iglesia, viene como caído del cielo. Después de todo, el suicida acaba de levantar una gran polémica al publicar sus 
escandalosas memorias sobre el tiempo que pasó de niño en un internado católico. Brenner tiene otras preocupaciones. 
Pero la atractiva viuda intenta ganárselo y le hace una oferta muy tentadora. 

Somethmg JUSI happened in Salzburg The son-m-law of the Fesftva/ pres1dent ts dead An alleged suicide. For the 
Church a blessmg m disgUtse. After al/, the sutc16e VIC/Jm had recently ca u sed QUite an uproar by pub/Jcizmg the scan­
dalous recollectJOns of his boyhood at the Cathohc boarding school. Brenner has other tl1!mes But the VJCtJm 's attrac­
f¡ve w1dow comes on to him W1th sweet talk anda sweet offer to match. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOBRAPHY 
1990 Heaven or hell 
1994 for god and country 
1996 Attwengerfil m 
1997 Morde ohne leichen 
2000 Come, sweet death 
2002 Taxr für eine leiche 
2005 Silentium 

+ CatUogoSFC'05 

Wolfa;ang Murnberger 

Wolfgang Murnberger nació en 1960 en Wiener Neustadt (Austria). Estudió 
en la Universidad de Música y Artes Escénrcas, en el Departamento de 
Gurón, Drreccron y Realización. Despues, Wolfgang Murnberger estudió 
Drreccrón con Axel Corti. Sus películas son. 'Crelo o infierno' 0990), ' lch 
gelobe' (1994). 'Attwengerfilm' 0996), 'Morde ohne leichen• (1997), 
'Komm. susser Tod' (2000) y 'Taxi hlr eine lerche' (2002) Wolfgang Murn­
berger trabaja como guronista autónomo y drrector desde 1990. 

Wolfgang Murnberger was born m 1960 1n Wiener Neustadt (Germany). He 
has stud1ed al the Umversity of Music and Performmg Arts in the Depart­
ment of Screenwntmg. 0/fecting, Editíng After that. Wolfgang Murnberger 
has studied Directíng with Axel Corti. H1s film are: "Heaven or he//" (19901, 
'For god and country' (} 994), 'Attwengerf1/m • (} 996), Morde ohne leichen 
(1997), "Come. sweet death' (2000) and ·ra~i fur eine le1che' (2002) Wo/1-
gang Murnberger works as a freelance screemtflter and d"ector smce 1990. 

"'ru::.u 11 u~ 
Dirección Oire ·tion· 
Wolfgang Murnberger 
Guión 1 Scnpt 
Wolfgang Murnberger, Josef 
Hader, Wolf Haas 
Producción 1 Production.· 
Dor Films 
Productor 1 Producer 
Danny Krausz, Kurt Stocker 
Montaje 1 Edlfm6 
Ev Romen 
Dirección de fotografía 1 
Cm ~, lto15rapher 
Meter von Ha ller 
Música Music. 
Sota Surfers 
Intérpretes 1 Cast. 
Josef Hader. Simon Schwarz, 
Joachim Król, Maria Kostlinger, 
Udo Samel, Jürgen Tarrach 
Contacto 1 Contact 
Luna frlmverlerh GmbH. 
Manahilferstrasse 5817 
A-1070 Viena - Austria 
Tel: 011523 43 62-0 
oHice@lunafrlm.at 
www.lunafilm.at 
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Simon 

SINOPSIS 

2004 
Holanda 1 Hol/and 
104' / 35 mm./ Color 
Dolby SRD 

El destmo junto a Cam1el, estudiante homosexual, con Simon. un trapichero, vendedor de maría y ligón empedernido: 
éste es el com1enzo de una am1stad mverosimil. Después de un incidente, pierden el contacto, hasta que un día vuelven 
a encontrarse de la m1sma manera casual que la pnmera vez. Retoman el hilo de la relación pero hay algo que ha cam­
biado: Simon padece una enfermedad incurable. 

Fate brmgs together homosexual student Cam1el and downoght wheeler-dealer S1mon - hash dealer and lady-klfler; the 
begmnmg of an Improbable fnendsh1p. After an mc1dent. the two lose contact. until one da y they meet agam. m the same 
coinciden/al way as /he flfs/ t1me. They resume the thread. but somethmg has changed: S1mon 1s mcurab/y i/1. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOSRAPHY 
19~ Trans1t 
1996 Bastards & bndesma1ds 
1998 Babylon 
1999 Rent-a-fnend 
2004 Simon 

Eddy Terstall 

Eddy Tersta ll nació en 1964. Estud ió Políticas y Sociología en la Umversidad 
de Amsterdam (Países Bajos). Empezó su carrera creativa en el mundo de 
la publicidad, y su primer largometraje fue "Transit' , que rodó en 1994. 
Desde entonces, ha escrito y dirigido varios largometrajes que han ten1do 
mucho éxito: 'Hufters & Hofd ames' (1996). 'Babylon' (1998) y "Rent-a­
friend" (1999), en los que volvía a hacer un análisis lleno de humor de la 
am1stad y las relaciones como empezó a hacer en pelfculas como ' Hutters 
& Hofdames•, con gran aceptación por parte del público y la crí11ca. 

Eddy Tersta/1 was bom in 1964. He stud1ed Poht1cs and Soc1ology at the 
Unwersity of Amsterdam (fletherlands). He started h1s creafM! career 
through !he advert1smg world and made h1s lirst fu/1-/ength feature m 1994 
11 th 'Trans1t'. Since then. he has wfltten and d1recled severa/ successful 
features 'Bastards & bridesmaids' (1996), 'Babylon' (19981 and 'Rent-a­
loend' (19991, where contmuíng the hght hearted e~ammal10n of tnendsh1p 
and relat,onsh¡ps he began m films includmg 'Bastards and Bodesma1ds', 
11·as a great success with audiences and colics 

llltt.UII U~ 
Dirección Direct1on: 
Eddy Terstall 
Guión 1 Script: 
Eddy Terstall 
Producción 1 Production: 
Spaghetti Films 
Producer 1 Producer· 
Tlmko Nieuwenhuijs 
Montaje 1 Editmg: 
Ben lsaacs 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer: 
Willem Nagtglas 
Música Musíc: 
Paul de Munnik 
Intérpretes 1 Cast 
Cees Geel. Marcel Hensema, 
D1rk Zeelenberg. Nadja 
Hüpscher. R1fka lodeizen, 
Johnny de Mol, Maria Kooistra 
Contacto 1 Contac/: 
Fortís1mo Films 
Veemarkt 77 - 79 
1019 DA Amsterdam - Holanda 
Tel: (+31) 20 627-3215 
Fax: (+31) 20 626-1155 
info@fortissimo.nl 
www.fortissimofilms.com 
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Sluneaní Stát 2005 

The city of the sun 
República Checa. Eslovaquia 1 Czech Republtc, 
S/ovakia 
93' /35 mm./ Color 
Oolby system 

SINOPSIS 
los traba1adores Karel. Vinco. Tomas y Milan acaban de ser despedidos. la rabia y la desesperación son mutiles, los cua­
tro amigos deciden empezar un negocio. Juntan algo de dinero y les compran una v1e¡a camioneta a sus antiguos patro­
nes. Sin embargo, su opt1m1smo IniCial enseguida se convierte en decepcion. No tienen suerte y una cruel coinc•denc1a 
hace que les sur¡an más obstáculos en el camino. 

The town of Ostra va Labourers Karel. Vmco. Tomas and MJ!an ha ve jusi been la1d off. Anger or despalf IS pomtless. /he 
tour fnends decide lo start up a business. They gel some money together and buy an old truck from lhelf former employ­
ers However. thelf tnt/1al op/lmtsm soon turns to d1sappomtment. They're out of luck and a cruel coinCidence jusi puts 
more obstacles m thelf way. 

FILMOGRAFIA 1 FtLMOGRAPHY 
1991 Tenderness 
1993 Everythmg 1 hke 
1995 The Carden 
1997 Orb1s P1ctus 
1999 Prague Stones 
2000 The landscape 
2003 The Key for Oetermining 

Dwarfs 
2005 The c1ty of the sun 

Martín Sulík 

Martín Sulik nació en 1962 en Eslovaquia. Siempre ha sido el director con­
temporáneo más internacional que ha tenido Eslovaquia. Su película de 
final de estudios 'Staccato' fue galardonada con un premio del público en 
Karlovy Vary en 1987. Fue. sin embargo, su segundo largometra¡e 'Vnetko. 
ca mám rád', 1992), el que verdaderamente le lanzó a la fa ma mundial, con 
lo que recopiló toda una serie de galardones internacionales y una nomina­
ción al óscar. un éxito que se vio respaldado por las buenas cnticas y la 
aceptación comercial de 'Záhrada' en 1995. Desde entonces. ·ulík se ha 
convertido en el emba¡ador del cine y, de hecho. también de la cultura de 
Eslovaquia 

Martm Sulik ~tas bored m 1962 m Slovalkta. He has always been Slovak/8 s 
most exportable contemporary ftlm dlfector Hts gradual on ftlm Staccato 
recetVed an audtence attard at Karlovy Vary n 1987 But1t was hts second 
feature. VnetAo.co mam rad (E verythmg f Uke, 199Zl that flung h1m to truly 
v.orld-wtde accla1m. ptckmg up a string of mterna/Jonal awards andan 
Osear nommatton: a success that was consoltdated by the Cflftcally 
acclatmed and commercially succesful láhrada (The Garden) m 1995. 
Smce then. 'u/ík has become an unofficial film. and mdeed cultural. 
ambassador for Stovak1a. 

lllttUII U~ 
Dirección Dlfection: 
Martín Sulfk 
Guión 1 Scnpt 
Marek Lescák, Martin Sulík 
Producción 1 Production: 
Prvni Verejnopravni 
Productor 1 Producer 
Cestmír Kopecky, První 
Nerejnoprávní 
Montaje 1 Editmg.· 
Jin Brozek 
Dirección de fotografía 1 
Chematographer 
Martm Straba 
Música Music. 
Vladimír Godár 
Intérpretes 1 Casi. 
Oldnch Navratil, lvan Martinka. 
lubos Kostelny, lgor Bares. 
Anna Cónová. Petra Spalková. 
Anna S1sková. lucie Zácková, 
Csongor Kassai. Martín loza 
Contacto 1 Contact. 
!vana Kosulicová 
Národní 28 
111 21 Praga · República 
Checa 
Tel.: (+4) 221 105 242 
Fax: (+42) 221 105 220 
kosulicova@cinemart.cz 
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Strings 

SINOPSIS 

20G4 
Dinamarca 1 Oenmark 
91' /35 mm. / Color 
Dolby SRD 

El Emperador de Hebalon muere de una forma dramática y se va a la tumba dejando algo ternble Se teme que los Zerilh. 
enemigos a ultranza de los súbditos de Hebalon, hayan avivado las brasas de la mortal enem1stad ex1stente entre las 
dos nac1ones desde tiempos m memoriales Se declara la ley marcia y los portones de la c1udad de Hebalon son cerra­
dos. Ningún forastero puede acceder al intenor. El joven e mexperto hijo del Emperador. Hal Tara. que ahora es el apa­
rente heredero al trono, tiene la obligación de vengar la muerte de su padre. 

The Emperor of Hebalon d1es e dramat1c death. takmg a terrible legacy wlfh h1m to the grave. lt 1s w1dely fea red that the 
lenths. lhe Hebaloman s arch-enem1es. ha ve fanned new heal inlo lhe embers of the muderous enmlfy lhal has ex1sled 
between the two nallons from l1me immemonal Marflallaw 1s declared. and lhe heavy gafes m lhe c1ty of Hebalon are 
locked flfm. No outs1der can gam enlrance. The Emperor's young and untried son. Ha/ Tara. who 1s now lhe he1r appa­
rent lo the lhrone. 1s charged w1lh avenging his falher's dealh. 

FILMOGRAFIA 1 FfLNOGRAPHY 
2000 Al The End Df The World 
1999 Possessed 
1997 Fusion 
2004 Stnngs 

Anders R'nnow Klarlund 

Anders R-nnow Klarlund nació en 1971, en Dinamarca. Antes de dedicarse 
a dirigir, trabajó en la radio y en la producción televisiva. Dirigió cuatro epi­
sodios de la popular serie de televisión 'laxa' (Taxi) para la emisora nacio­
nal DR N. largometrajes: Su primer largometraje, "Den atiende' (1996) fue 
galardonado en la Mostra de Valencia y en los festivales de Lübeck y Mann­
helm-Heidelberg (Alemania) y su segundo largometraje 'Besa!' (Possessed) 
(1999) recabó premios en Bruselas y Roma. Su último largometraje. 
'Strings' (2005), fue seleccionado para el Festival de Venec1a en 2004. 

Anders Rannow Klarlund was bored m 1911, m Oenmark P(/Of lo f¡/mmak­
mg he w'Or•ed w thm rad1o and oroduced for televtston Otrected four 
eptsodes cf the popular tele;JstOn seus "Taxa· (Tax) tor the natlonal 
broadcaster OR TV Feature f1/ms, While h1s feature lilm debut 'Den 
attende' (The f¡gllfeenth) (1996} was a w nner at the La Mostra de Valen­
cta (Spam}, LObee k and Mannhetm-He1aelberg festwals (Germany) H1s sec­
ond fea tu re film 'Besal' (PossessedJ ( 1999) brought home top awards from 
Brussels and Rome. His /ase feature film. 'Stnngs' (2005). was sefecled for 
Vemce Ftlm FestiVal m 200~ 

llrtt.UII U~ 
Dirección Dlfecfion. 
Anders R~nnow Klarlund 
Guión 1 Scnpt; 
Naja Maria Aidt, Anders 
R~nnow Klarlund 
Producción 1 Produclion: 
Bald Film 
Producer 1 Producer: 
Niels Bald 
Montaje 1 Edlfing: 
Le1f Axel Kjeldsen 
Dirección de fotografía 1 
CmPmalograp~er 

Kim Hattesen 
Música '>fvs.c 
Jorgen Laurrtsen 
Intérpretes 1 Casi 
Jens Jacob Tyschsen. Marina 
Bouras, Jens Arentzen, Jesper 
Langserg, lben Hjejel, Henning 
Moritzen. 
Contacto 1 Conlact 
Bald Film 
F1lmbyen 6 
2650 Hvidovre - Dinamarca 
www.baldfilm.dk 
info@baldlilm.dk 
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Tout un hiver sans feu 2004 
Suiza - Bélgica 1 Swlfzerland - Belgtum 
91'/ 35 mm. / Color A long winter without tire Dolby System 

SINOPSIS 
Jean y Laure han perdido a su hijita Marie en el incendio que sólo ha dejado las cenizas de su granja. Mientras que laure 
se refugia negando la situación y se somete voluntariamente a tratamiento médico. Jean intenta olvidar el peso de la 
culpabilidad trabajando. Deja la granja y entra en la fundición de la local idad vecma allí conoce a Labinota, una refu­
giada kosovar cuyo marido desaparec ió durante la guerra. Labinota es fuerte y valiente. Gractas a ella y a su hermano 
Kastriot. Jean aprende a sobreponerse a sus miedos y a su dolor y recupera unas ganas de vivir renovadas. 

lean and Laure ha ve lost their young daughter Mane m a fire ~rhich has reduced lhetr farm lo as hes Whilsl Laure finds 
refuge m dental and volunlan/y seds medtcal he/p. lean lnes to forgel hts crushmg gutlt by workmg He /ea ves lhe farm 
and signs on at the foundry in lhe ne1ghbourmg town. Here he meels Labmola. a Kosovan refugee whose husband dis­
appeared durmg lhe war. She ts slrong. brave and. d1sp¡te her suffermg. generous and fun-lovmg. Thanks lo her. and to 
her brother Kaslrwl. lean /earns to overcome hts fears and pam. and rediscovers his wlll lo ltve 

FILMOGRAFÍA 1 FILMOGRAPHY 
1995 Vor der dammerung 
1997 Das leben van lodz 
2001 Nach seinem ebenbild 
2004 Tout un hiver saos feu 

86 C$U loqoSFC'0S 
--+-

Gre¡¡ Z¡¡línski 

Greg Zglinski nació el ocho de abril de 1968 en Varsovia (Polonia l. En 1978 
parte hacia Suiza, donde vive hasta 1992, fecha en la que vuelve a Polonia, 
ésta vez a Lodz. Es en esta localidad polaca donde comienza su tormactón 
en Escuela Nacional de cine, televisión y teatro de Lodz. Desde 1993 traba­
ja en el mundo del audiovisual en diferentes sectores: guionista, realizador. 
cámara. montador y director. Además. Greg Zghnslu compone música para 
algunas películas. Zglinski fue guitarrista de diferentes grupos de rock: 
' lncogmto , 'Far Beyond' y 'Downunder'. 

Greg Zglmsk1 was born on 8 Apnl. 1968 m Warsaw /PolandJ In 1978 he 
went to Sw,t.zerland, where he lived untll 1992. In the same year. he returned 
lo Poland. lhis time, lo Lodz. There. he began hts lrainmg at lhe Lodz 
Na/ional School of Film. Television and Thealre. Since 1983, he has worked 
m dlfferenl sectors o! the audiovisual fleld: as screenwnler. producer. cam­
eraman. sel designer and director. In addtlion. Greg Zg/insk1 has composed 
muste for some films. Zglinski was a guttarist m severa/ rock groups: 
' lncogmto' "Far Beyond' and 'Downunder' 

lllttUII U~ 
Dirección o,recl,on: 
Greg Zglinski 
Guión 1 Smpt 
Ptere-Pascal Rossi 
Producción 1 Productton· 
CAB product1ons. Mars 
Entertaiment 
Productor 1 Producer 
Jea n lou is Porche!, Géra rd 
Ruey 
Montaje 1 Editing· 
Urszula Lesiak 
Dirección de fotografía 1 
e ~1'181~ rap .:r 
W1told Ploc1enn'k 
Música 1 Mus1c 
Jacek Grudzten 
Intérpretes/ Cast: 
Aurélien Recoing, Mane 
Matheron. Gabriela Muskala, 
Blerim Gjoci 
Contacto 1 Contact: 
CAB productions 
Av. du Grey, 123 
CH - 1018lausanne- Suiza 
Tel: (+41) 21 641 0480 
Fax (+34) 21 641 0489 
admlniSllation@cabproduct,ons.cll 
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Vinterkyss 
Kissed by winter 

SINOPSIS 

2003 
Noruega 1 Norway 
80' /35 mm. 1 Color 
Dolby SRO 

Victona. una profesional de mucho éxito, ve alterada su vida ordinaria por un tiempo. V1ctona emp1eza una nueva v1da 
como médico en un frio pueblo noruego. Se deja absorber por el trabajo para no tener que pensar en sus recuerdos. Una 
mañana de mv1emo. encuentran a un joven muerto en la nieve, y el sargento de la pohcia local supone que puede que 
muriera al ser golpeado por la pala de un cam1ón quitanieves. 

V1ctona an effJC1ent and successful woman, 1s suddemy thrown out of her regular lite for a penod of t1me V1ctona starts 
a new life as a phys1C1an m a wmtery Norweg1an v1flage. Here she absorbs herself m her JOb. m arder to avo1d her me m· 
ofles. Early one wmter mornmg, a young man IS found dead m the snow. and the local po/ice sergeant presumes he m ay 
ha ve been hit by the plow of a snow truck. 

FILMOGRAFiA 1 FILMOGRAPHY 
2005 Vinterkyss 

Sara Johnsen 

Sara Johnsen (1970) estud ió literatura, fotografía y comunicación ante de 
empezar sus estudios de dirección en la Escuela de Cine de Noruega, y se 
licenció en 2000. las películas que hizo durante sus estudios. Himmelstor­
meren' y ' Hormoner og andre demoner', recibieron diferentes galardones 
internacionales. Ha dirigido dos episodios de la sene 'la familia'. para la 
SVT sueca, y ha participado junto a otros muchos directores en el largome­
traje ' Folk flest bor i Kina•. Además de 'Houdinis hund' . tste ultimo ha sido 
galardonado en numerosos festiVales de cine internacionales Vmterkyss' 
es su primer largometraje. 

Sara Johnsen (}970J, studied hterature photography and med1a bef01e she 
started her d1rectmg stud es at the Norweg1an F1Tm School graduatmg m 
2000 Her school fllms In Splle of Ourselves and Hormones and Other 
Demones. won severalmtemational ar.ards S he has dlfected two ep¡sod~s 
o/ the drama senes The FamJiy for SVT {Swed1sh Telev1sronJ and part Clp8t· 
ed as one of se<eral directors m the /eature film pro¡ect Utop a • Nobody rs 
perfect m the perfect country. as well as Houdml's Hound The latter nas 
recerved p11zes ara number of mternational frlm festr~,als Ktssed by Wmter 
1s her feature film debut. 

lllti:.UIIU~ 
Dirección Dlfect1on: 
Sara Johnsen 
Guión 1 Script: 
Sara Johnsen y Stále Stein Berg 
Producción 1 Producfio": 
Friland AS 
Producer 1 Producer: 
Christian Fred rik Martin y As le 
Vatn 
Montaje 1 Editmg· 
Zaklina Stojcevska 
Dirección de fotografía 1 
Crnematographer 
Odd Reinhardt Nicolaysen 
Música u. s 
StAie Kaspersen 
Intérpretes 1 Cast. 
Anmka Hallin, Kristoffer Joner, 
frit¡of SAheim. Góran 
Ragnerstam, Lino Skaber. Axel 
Zuber, Jade francis Haj, 
Micha lis Koutsonniannakis 
Contacto 1 Contact 
NonStop Sales AS 
Oiibelnsgatan 24 
SE-113 52 Stockholm. 
Noruega 
Tel: (+46) 8 673 39999 
Fax: (+46) 8 673 9988 
info@nonstopsales.net 
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9m2 per deux 
9 square meters 
SINOPSIS 

2005 
Francia 1 France 
94' /35 mm./ Color 
Oolby DTS 

Joshep Cesanm y J1mmy Glasberg llevaron a cabo un interesante experimento en la cárcel de Baumettes. Tras formar a 
los presos durante vanos meses en el arte de la creación cinematográfica. dirigieron una sene de secuencias en las que 
relle¡aron la v1da rutmana pemtenciana. y los presos fueron tanto actores como cama ras en un plató montado dentro 
de una celda en la carcel El resultado es una sene de momentos intensamente emocionales, am1stad md1ferenc1a. 
enfrentamiento, soledades. Fragmenlos de la vida diaria en una cárcel. 

Joseph Cesarrm and }lmmy Glasberg camed out an oogmal experrment at the Baumettes prrson. Alter se~eral months 
trammg /he mmates m /he art of film ma*mg. they directed a senes of sequences dep~etmg the da1/y flves of /he pos­
oners. who afternated roles as actors and cameramen on a ce// se/ bulft m a stud10 wl/hm /he poson. The result 1S a 
sefles of mtensely emot1ona/ moments.- fnendsh1p, mdlfference. confronta/IOn, sofltudes. Fragments of everyday poson 
llfe. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
Jimmy Glasber¡ 
1975 Ho-Nam 
1975 Nicolas de Stael 
1985 Shoah 
1992 Ben Rock 
2000 Le prem1er du nom 
2005 9 Square meters 

Joseph Cesarini 
2000 les COUSIOS de Barbagg10 
2001 1 Paceri 
2005 9 Square meters 

190 CatU09oSI'C'OS 

loseph Cesarini 

Nos descubre el universo carcelario en 1987 y dirige su primera pelfcula 
sobre el tatuaje entre los presos, ' Tatoo cage' . Entre 1991 y 1994, dinge 
junto a Caroline Caccavale 'Coursives", una serie de programas de debates 
filmada en la cárcel. Paralelamente a su trabajo como director. funda con 
Marcel Fortini El Centro Mediterráneo de Fotografia de Bastia (Córcega) 

He unco~ered pnson lite m 1987 and dlfecteo h1s flfS• !11m atuu/ ,d/tuvulk 
among pnsoners.- 'Tatoo cage' Between 1991 and 1994 he co-d1rected 
"CoursiVes' a senes of debate programmes 11th Caro/me Cacea vale The 
programmes were Mmed m a posan. Along w th h s work as d1rec/or. he se/ 
up the Med1terranean Cer.tre of Photograplly. Bast1a (CofSicaJ w th Maree/ 
Fortmt 

limmy Glasberg 

Comenzó su carrera en el mundo de las imágenes en los sesenta como 
reportero y cámara. Después, participó activamente en el movimiento cine­
matográfico del cine directo y colaboró en una sene de películas: 'Conti­
nenta l C1rcus' , y luego 'Shoah', ' Fran~ais si vous saviez' y otros. De mane­
ra paralela a su carrera como director de fotografía, realiza mult1ples 
documentales. 

He began working m the film índustry m /he s1xt1es. as a reporter and cam­
eraman. Then. he active/y took part in the filmmaking movement "d1rect 
cmema• and worked on a number of films: "Continental Clfcus". and lhen. 
"Shoah'. "Fran~a1s si vous saviez'I'French People. lf You Only Knew" and 
ot11er films. While he was a director of photography, he made a number of 
documenta,es. 

Dirección D1rec/ton: 
Joseph Césanni y Jimmy 
Glasberg 
Guión 1 Scnpt: 
Nordine B, Mohamed E. 
Philippe C, Williams M, 
Christopher M. Kamel M. 
Mourad A. Roger A, Olivier N et 
Bruno V 
Producción 1 ProductJOn 
Agat Films & Cie, Lieux Fictifs 
Montaje 1 Ed1t,ng. 
Emmanuel Soland 
Dirección de fotografia 1 
e atA. (a¡:~er 
Joseph Césarim y Jimmy 
Glasberg 
Intérpretes 1 Ci'st 

Nordme B, Mohamed E. 
Phtllppe C, Williams M. 
Christopher M, Kamel M. 
Mourad A. Roger A, Olivier N y 
Bruno V 
Contacto 1 Contact.-
AGAT F1lms & Cie 1 EX NI HILO 
52 rue Jean-Pierre Timbaud 
75 011 Paris 
tel , 01 53 36 32 32 
fax : O 1 43 52 00 22 
julie@agatfi lms.com 
www.agatfi lms.com 
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Agua viva 

SINOPSIS 

2005 
España 1 Spam 
95' /35 mm./ Color 
Oolby 

Aguaviva, una pequeña localidad de Teruel, se estaba despoblando. Para evitarlo, su alcalde h1zo un llamamiento mter­
nacional a fam11ias dispuestas a emigrar e instalarse en el pueblo a cambio de traba¡o y vivienda. Con este punto de 
partida, la película recoge las v1venc1as de los inmigrantes recién llegados y de la comumdad rural que los acoge. Siem­
pre desde un pnsma emocional, "Aguaviva" plasma las tensiones que desencadena la convivencia entre dos grupos 
cuya fusión no se revela fac11. 

Agua~tva. a sma/1 lawn m Teruel. has been lasmg paputattan In arder lo puf an end to lhts. tls mayor made an mterna­
I/Onal cal/ lo famtltes wtllmg to emtgrate and settle themse/ves in the town. m exchange for wark anda restdence. Wtlh 
thts startmg pomt. /he ftlm brmgs together /he eXIStences of /he newly-amved immigrants and of /he rural commumty 
that welcomes them. 'Aguavtva · fu ses /he tenswns that come abaut when two graups. wha wtlfmgly mtegrate them­
selves. come to ltve toge/her. 

FIL.MOGRAFIA/ FILMOGRAPHY 
2005 Aguaviva 

Ariadna Pujol 

Nació en Barcelona en 1977. Se licenció en Comunicación Audiovisual por 
la Universidad Pompeu Fabra de Barcelona en 1999, y postenormente cursó 
el Máster en documental de creación de esta misma universidad en 2002, 
donde desarrolla el proyecto del documental "Aguaviva'. Además, ha real i­
zado cuatro cortometrajes documentales. entre los cuales figura ·nurana ', 
con una amplia difusión y reconocimiento en festivales nacionales e mter­
nacionales. Por otra parte, Ariadna Pujol ha trabajado como ayudante de 
direccionen varios proyectos documentales. "Aguaviva• es su pnmer largo­
metraje. 

Was born m Barcelona m 1971 She gradua/ed from the Pompeu Fabra Um­
ver.stfy n Barce ona m 1999 Wllh a degree m AudtoVIsual Commun cal on 
and then cbtamed aMA m Creatrve Documental}' Productton lrom the same 
Umvers ty m 2002. There. sbe developed the pro¡ect tor /he documentary 
'Aguav va• In addtlton she has made four short documentafles mcludmg 
'Tiurana • v.-tuch has Deen IHdely dts/nbuted and recogmsed al both na/Jan­
al and mtemattona/ festtvals. Bes1des lhts, Artadna Pu1al has 'I>'Orked as an 
assistant dlfectar an a number of documen/anes 'Aguavtva' tS her {lfSI 
documental}' feature. 

EURODOC 1 EURODOC 

lllttUII U~ 
Dirección Dlfecttan: 
Ariadna Pujol 
Guión 1 Scnpt: 
Ariadna Pujol 
Producción 1 Production: 
Alea doc & films 
Productor 1 Producer: 
Pablo Usón, Manuel Hernández 
Montaje 1 Edtling: 
Ernest Blasi 
Dirección de fotografía 1 
Cmt ,..~¡ , •raoh~ 

Alex Gaultier 
Música Uustc: 
Alberto García Oemestres 
Contacto 1 Ct t " 
Alea Ooc & Films 
C/ Mallorca 317, 2-1 
08037 Barcelona 
España 
Tel (+ 34) 93 207 68 50 
Fax (+ 34) 93 207 68 60 
david@aleadf.com 
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Crossing the bridge: 2005 
Alemania. Turquía 1 Germany. Turkey 
90' minutos / 35 mm. 1 Color The sound of lstanbul Dolby 1 

SINOPSIS 
Este documental tra ta sobre la vida de todos los días en su aspecto musical y cultural en la metrópolis turca entre 
Oriente y Occidente. Con este filme, el autor y di rector, Fatih Akin, pretende presentar a un público internacional lo 
diverso y extraord inario de las expresiones históricas y actuales de la creatividad musical en el corazón de Esta m bu l. 

Th1s documentary 1s about musical. cultural and every-day lite m the Turf!lsh metropohs between Oflent and Occident. 
W1th h1s (¡(m the author and director Falih Alun w1$hes lo mtroduce an interna/1onal aud1ence to the d1versily and umque­
ness of the h1storic and recent express1ons of mus1cal creatiVIty m the heart of lstanbul 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2000 In july 
2003 Head - On 
2005 Crossing the bridge: The 

Sound of lstanbul 

_j 92 CIUloqosrc ·os 

Fatih Akin 

Nació en 1973 en Ha m burgo y empezó a estudiar Comunicación Visual en la 
Escuela de Bellas Artes de Ha m burgo en 1994. En 1995. escribió y dirigió 
su primer corto. 'Sensin' . seguido por 'Getürkt' (1996). Su pnmer largome­
traje, 'Kurz und schmerzlos ' (1998). fue galardonado con el leopardo de 
bronce de Loca roo y con el Prem1o de Cine Bávaro (Me¡or D1rector Novel} en 
1998 Tiene otras películas, como: 'In luly' (2000), 'Wir haben vergessen 
zurueckzukehren• (2001), 'Solino• (2002), que se llevó el Oso de Oro en la 
Berlinale: 'Gegen die Wand' resulto ganadora en los premios alemanes y 
europeos del cine (2003) y en la sección Europa_Europa del Sevilla Festival 
de Cme (2004). 

Was born m 1973 m Hamburg and began studymg V1sual Commumcations 
at Hamburg's College of Fine Arts m 1994. In 1995. he wrole and directed 
h1s f1rst short teature. 'Sensin •. followed by Weed' ( 1 996). His flfst fu// 
length feature film. "Short Sharp Shock' (1998!. won the Bronze Leopard at 
locarno and the Bavarian Film A-Nard !Best Young Dlfector) m 1998. His 
other /1/ms mclude: "In July' 12000}, 'Wif haben vergessen zurueck­
Iukehren• (2001} 'Solmo• (2002!. tne Berlma/e Golden Bear-wmner and 
wmner of the German and European Film A'rtards Head-On (2003} and m 
Euro~ europa secflon m SeVIlla Fest,val de Cme (2004) 

.., rtt.u 11 u~ 
Dirección Olfecflon: 
Fatih Akin 
Guión 1 Scnpt 
Fatih Aktn 
Producción 1 Production: 
Bavaria Film 
Productor 1 Producer 
Fatih Akin, Klaus Maeck, 
Andreas Th1el. Sandra Harzer­
Kux, Chnstian Kux 
Montaje 1 Eo1t 
Andrew Bird 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer· 
Hervé 01eu 
Música MUSIC: 

Alexander Hacke 
Intérpretes 1 Casi: 
Alexander Hacke, Baba Zu la, 
Onent Expressions, Doman. 
Repllkas. Erkm Koray 
Contacto 1 Contact. 
Bavaria Film lnternational 
Bavariafilmplatz. 7 
0-82031 Ge1selgasteig 
Tlf: (+49) (89) 6499 - 3506 
Fax: (+49)6499- 3720 
www.bavana-fllm­
international.de 
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Die Grosse Stille 
lnto Great Silence 
SINOPSIS 

2005 
Alemania 1 Germany 
162' /35 mm./ Color 
Oolby SR 

la Grande Chartreuse, la cuna de la legendaria orden de los Cartujos, se encuentra en los Alpes franceses. '01e grosse 
Stille· es la pnmera película que se ha hecho jamás sobre la vida dentro de la Grande Chartreuse. El SilenCIO la repe­
tición. El ritmo. la película es austera. cercana a la callada meditación sobre la vida monástica en su estado puro. No 
hay mús1ca, excepto los canbcos de los monjes. No hay entrevistas, ni comentarios. ni material extra. Sólo el paso del 
t1empo, las estac1ones y los recurrentes elementos del dla, de la oración. 

The Grande Chartreuse. the mother house of the /egendary Carthusian Order. ts based m the French Alps •fnto Great 
Silence• wi/1 be the flfst film ever about ftfe mside the Grande Chartreuse. Silence. Reptlti/On Rhythm. The ftlm ts an 
austere, next to stlent medttatton on monasttc ltfe m a very pure form. No muste except the chants m the monastery, no 
mterviews. no commentafles, no extra material. Changmg of time. seasons. and the ever repeated elements of the day. 
of the prayer. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1983 The last p1cture taken 
1993 Vict1ms. Witnesses 
2005 lnto Great Silente 

Philip Groening 

Nació en Düsseldorf en 1959. pero se crió entre Oüsseldorf y en EE.UU. Viajó 
mucho por Sudamérica y estudió Medicina y Psicología antes de decantar­
se por el cine en 1982, momento en el que se matriculó en la Escuela de 
Cine de Munich (HFF). Groning desarrolló una pas1ón por escribir guiones y 
empezó a traba¡ar como actor para Peter Keglevic y Nicolas Humbert. Tam­
bién trabajó como ayudante de sonido, responsable de utilerla y ayudante 
de dirección. En la actualidad, Philip Groning v1ve y trabaja en Oüsseldorf y 
Berlin. Desde 1986. es dueño de su propia productora. Gr6ning también ha 
dirig1do varios largometrajes, como 'Sommer• (1986), "01e Terronsten! ' 
(1992) y 'l'amour. l'argent, l'amour• (2000) además de vanos documenta­
les como "Victims.Witnesses" (1993) 

Was born m Ousseldorf m 1959. ratsed m Dusseldarf and the US He made 
extenstve travels through South Amenca and studted Medtcme and Psy­
cho/ogy befare turnmg ta filmmakmg m 1982 when he stgned up for stud· 
tes at the Muntch Film schoo/ fHFFJ. Groenmg developed a pass10n far 
screenwrtlmg and began to work as an actor for Peter Keglevtc and Ntcolas 
Humbert. He also worked as sound asststant. propmaster and asstslant 
dlfector. At present Philip Groening lives and wor.hs m Dusseldorf and Berlm 
Smce 1986 he has his own productton company Groemng has also d1rect­
ed some features films as 'Summer• (1986). 'The terrorists • (1992) andl 
'L 'amour. rargent. ramour• (2000) and documentaries ltke ""VtCtllnS.IVit· 
nesses" (1993)" 

EURODOC 1 EURODOC 
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Dirección Direction: 
Philip Groening 
Guión 1 Scflpt: 
Phil ip Groening 
Producción 1 Production: 
Philip Groening Filmproduktion 
Productor 1 Producer.· 
Philip Groening, Michael Weber. 
Andres Pfaeffli, Elda Guidinetti 
Montaje 1 Edtfmg· 
Philip Groening 
Música Must ~· 

Philip Groening, Michael Busch 
Contacto 1 Contac1 
Bavana F1lm lnternational 
Bavanafllmplatz, 7 
0-82031 Geiselgasteig 
Tlf: (+49) (89) 6499 - 3506 
Fax: (+49) 6499- 3720 
www.bavaria-film­
internatlonal.de 
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Die hohle des gelben hundes 
The cave of the yel/ow dog 

2005 
Alemania 1 Germany 
93' minutos /35 mm./ Color 
Dolby SR 

SINOPSIS 
Nansal, la hija mayor de una fam,lia nómada de Mongoha. se encuentra un día a un pernio. Cuando se lo lleva a casa. 
el padre cree que les va a traer mala suerte. y le hace que se deshaga de él. A pesar de las ordenes de su padre. se 
queda con el cachorro e mienta esconderlo de su escéptico padre. Cuando la familia se moviliza para 1r a otro campa­
mento. el padre de1a al cachorro atado a un poste. El padre no acepta al perro hasta que éste le demuestra su valor. Sólo 
cuando el pernio protege al bebé de la familia de una bandada de buitres, el padre lo acoge en la fam11ia . 

Nansa/, /he oldest daughter of a Mongollan nomad famJ/y fmds a sma/1 dog one day When she brmgs htm home. her 
father ts afratd he could brmg bad luck and demands that she immedtafely get nd of htm Oesptte her lather's orders. 
she keeps the puppy and tnes to htde htm lrom her skepttcal father. When the fa mi/y uproots to move to another camp. 
the father lea ves the puppy behtnd. fted up toa post. On/y when /he dog proves htmself to the father by protectmg the 
famtly's baby boy from a flock of threatenmg vultures does the father accept htm and welcome htm mto thelf famtly 

FILMOGRAFIA 1 FILMOCRAPHY 
1993 One World, Two Econom1es 
1999 Das orange Pferd 
2001 Wunsch 
2003 Unterv.egs Portra1t of a Gul 
2003 The Story of the Weep,ng 
Carne! 
2005 The cave of the yellow dog 

Byambasuren Davaa 

Byambasuren Davaa nació en 1971 en Ulaanbaatar. Mongolia. Desde 1989 
hasta 1994, trabajó como representante y ayudante de dirección para la 
televisión pública mongola. Desde 1995 hasta 1998, estudió en la Acade­
mia de Cine de Ulaanbaatar Desde octubre de 2000, estudia en la Acade­
mia de Cine y Televisión de Munich (HFF/Ml en el departamento de docu­
mentales. Entre sus películas se encuentran los documentales ' One World, 
Two Economies• (1993), ' Das orange Pferd ' (1999). 'Wunsch' (2001), 
' Unterwegs, Portrait of a Girl' (2003) ' D1e Geschichte vom we10enden 
Ka m el', 2003) a la que nominaron al Prem1o de la Academia en 2005 al 
Me¡or Documental, y 'Die hohle des gelben hundes ' . 

Was born m 1971 m Ulaanbaatar/Mongolta From 1989 to 1994 she worked 
as a speaker and asstsfant dlfector for Mongol1a 's Pub/ e TV From 1995 to 
199S she attended Lhe Film Academy m Ulaanbaatar. S nce October 2000 
she has been studymg at Mumch's Academy of Televlslon & Film (HFF/MJ m 
tne documentary department. Her f1lms mclude. the documentanes 'One 
World Two Econom1es • (1993) ·o as orange Pferd' (1999). Wunsch" 
(2001). 'Unterwegs. Portratf of a Gtrl' f2003) ' The Story of the Vleepmg 
Ca me/' IOie Geschtchte vom wemenden Kamel 2003) whtch ~~as nommat­
ed for an Academy Award in 2005 for Bes/ Oocumentary Feature, and "The 
Cave of the yellow dog'. 

lllti:.UII U~ 
Dirección Otrection: 
Byambasuren Davaa 
Guión 1 Scopt· 
Byambasuren Davaa 
Producción 1 Production: 
Schesch Film/Munich. en 
coproducción con Hochschule 
fuer Fernsehen y Film 
Muenchen (HFF/Ml 1 Munich 
Productor 1 Producer: 
Stephan Schesch 
Montaje 1 Edtftng. 
Sarah Clara Weber 
Dirección de fotografía 1 
e ~Dm:¡fnorar 7e• 

Oamel Sch6enauer 
Música J.fustc 
Dagvan Ganpurev 
Intérpretes 1 Casi 
Ur)1ndorj Batchuluun, Buyandu­
lam Daramdadi Batchuluun, 
Nansal Batchuluun, Nansalmaa 
Batchuluun, Batbayar Batchu­
luun 
Contacto 1 Contact. 
KARMAFILMS 
Suiza, 102 
28022 Madrid - España 
Tel.: (+34) 91 760 14 77 
(+34) 91 760 13 68 
Fax: (+34) 91 313 51 46 
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George Michael: a different story 
2005 
Reino Unido 1 United Kmgdom 
93' / 35 mm./ Color 
Oolby 

SINOPSIS 
Se muestra en pnm1c1a al mundialmente famoso artista hablando sinceramente sobre su carrera y su turbulenta v1da 
personal, por la que ha s1do el centro de las m1radas en los últimos años. Además de contarnos más sobre su infancia 
en Bushey. Hertfordshue. M1chae1 se reúne con Andrew Ridgeley para hablar sobre los años de Wham! También habla de 
su carrera más rec1ente, incluidos sus enfrentamientos con la productora Sony, sobre su homosexualidad. asi como sobre 
sus últimas canc1ones de protesta. en las que cntica a George Bush y la Guerra de lrak. 

11 sees /he world-known smger openmg up for /he flfst ltme about his career as we/1 as hts turbulent personal/de. which 
has seen htm come under the spotlight in recent years. As we/1 as revealing more about his chtldhood m Bushey Hert­
fordshtre. Mtchael gets together wtth Andrew Rtdge/ey to dtscuss the Wham! years He also talks about hts /afer career 
- includmg hts battles wtfh record !abe/ Sony -. hts homosexualtfy. as we/1 as hts recent protest songs. speakmg out 
agamst George Bush and the lraq war. 

FILMOGRAFIA 1 F/LMOGRAPHY 
2000 The Sound of Mus1c for ITV 
2005 George M1chael: a d1Herent 

story 

Southan Morris 

Southan Morris es un director y productor muy respetado. Se formó en la 
BBC y ha tenido un gran éxito. Todas las grandes cadenas lo han 
galardonado. En la BBC, trabaja en todo tipo de programas. entre los que 
se encuentra 'Ruby Wax' - American Pie y Fu ll Wax. que fue nominada a los 
BAFTA, y no olvidemos "The Sound of Music for ITV', un documental en 
formato original que fue premiado en los Estados Unidos en el festival del 
cine de Nueva York en 2000 y nominado a los prem1os Grierson y a los RTS. 

Southan Moms ts a .ve// respected dlfector and producer. He tramed wtlh 
the BBC and has been very successful He has rece1ved many awards from 
allthe btg teleVtston channels. Durmg hts t~me at the BBC. he worked on al/ 
types of programmes üJcludmg 'Ruby wa~· - Amencan Pte and Fu// Wax" 
whtch was nommated for a BAFTA. and we must not forget "The Sound of 
Muste for/TV", a documentary m the ongmal formal, whtch von an award 
m the USA. at the New York Film FestiVal m 2000 and ¡vas nommated for a 
Gflerson Award anda RTS. 

- -----

EURODOC 1 EURODOC 
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Dirección Dtrectton: 
Southan Morris 
Guión 1 Scapt 
Southa n Morris, George Michael 
Producción 1 Production: 
Aegean Films 
Productor 1 Producer: 
Caroline True 
Montaje 1 Editing 
Guy Harding, Ouncan Shepherd 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer 
John Sorapure 
Música A'.s 
George M1chael 
Intérpretes 1 Cast 
George M1chael Sting, Mariah 
Carey, Elton John, Noel 
Gallagher 
Contacto 1 Contact 
Gonlla Entertamemenl 
12' Howley Place 
W21xA Londres 
Reino Unido 
Tel: (+44) 20 7724 6175 
Fax: (+44) 20 7724 6165 
www.gorillaenterta inement.com 
mail@gorillaentertainement.com 

, 
rDtniTn~ 

Ca:.á logOSFC 'CS 95 



' 
1 

EUROOOC 1 EURODOC 

Get a life 

SINOPSIS 

2004 
Dinamarca Oe~"'ark 

58' /35 mm. 1 Color 
Dolby Digital 

En este "dogumental", dos cineastas se en frentan a la verdadera ca ra de la pobreza en los paises en desarrollo. La pelí­
cula tiene lugar en un hospital infantil perd idO en él norte de Nigeria (en la ciudad de Sokoto y alrededores). Nos pre­
senta un retrato provocativo y crudo de la Noma, una enfermedad mortal y desconocida relacionada con la hambruna, y 
al mismo !lempo dirige nuestra atención hacia los problemas del tercer mundo 

In th1s dogumentary two film makers mee/ the trur: tace of poverty in /he de~elopmg Countoes. The film takes place 
m a remole chlfdren's hosp1tal m the north~rn part of N1gefla (m and around /he pravtnc1al town ~kotoJ. Jt delwers a 
provrx:atwe and raw p1c/ure of the le/ha/ unknown hungers-disease Noma. and al the same t1me puts our v1ew on /he 
problems m /he thlrd world into perspect¡ye 

FILMOGRAFÍA 1 F/LMOGRAPHY 
2004 Get a lite 

t6 Ca UloqoSf'C ' OS 

Michael Klint 

Desde 1987, Michael Klint ha hecho al rededor de 50 documentales para la 
televisión danesa y de otros países. Muchos de estas películas han sido 
nominadas a diferentes premios. En 1995, Michael Klint fue galardonado 
con el óscar de la televisión danesa y en 1997. con el Premio Cavling (que 
concede todos los años el Sindicato de Periodtstas Daneses). El objetivo de 
KLINT FILM constste en producir documentales de lipa periodístico. KLINT 
FILM es una productora de cine y televisión mdependiente situada en 
Copenhague. Dinamarca). La producción puede limitarse a tan sólo una o 
dos producciones anuales, y suele ser por contrato con la Empresa de 
Radtotelevtslón Danesa, DR! (la empresa de med1os de comumcación elec­
trónicos más antigua de Dinamarca). 

Has smce 1987 Michael Klint m a de about 50 documentary f1/ms for Danish 
and mternat1onal rv. Many of these /¡lms are prize-nommated. In 1995 
M1chael Klmt was awarded the Danish TV Osear. and m 1997 the Cavlmg­
pnze lhe year/y award from the Damsh Umoa of Journal;sts) The atm of 
KLINT FilM IS to produce JOuma!lst e documentary Ums KUNT FILM 1s a~ 
mdependent: /m- and tv-proouc:l()n·company located m Copenhagen. Oen­
mark Produclton s llm1ted to only one or hro product1ons per year- ma n­
fy on contract w th /he nat1onat Damsh Broadcastmg Corporal ion, DR 1 
(Denmark s cldest and largest electromc medja enterpflse) 

llrttUII U~ 
Dirección Olfecf10n 
Michael Klint 
Culón 1 Scflpt 
Michael Kl int 
Producción 1 Product1on: 
Zentropa Real APS 
Productor 1 Producer· 
Carsten Holst, Karoline Leth 
Montaje 1 Ed1t1 & 

Morten Raarup 
Dirección de fotografía 1 

Claus B1e 
Contacto 1 Contad 
Danish f ilm lnst1tute 
55 Gothersgade 
DK - 1123 Copenhagen 
Dmamarca 
Tel: (+45) 33 74 34 00 
fax: (45) 33 74 34 01 
dft@dftdk 
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2005 
Horst Buchholz ... me in Papa Alemania 1 Germany 

92' /35 mm./ Color 
Dolby Horst Buchholz m y Papa 

SINOPSIS 
Esta película retrata la vida de una familia que, durante años, giró alrededor de la atractiva pero diflctl estrella de la 
pantalla internacional. Horst Buchholz nació en Berlín y creció en un entorno modesto para luego converttrse en una 
estrella internactonal Hace cuatro años. su hijo Christopher empezó a filmar conversaciones que tenía con su padre Su 
padre era un hombre lleno de contradicciones, pero sobre todo, un hombre al que no le gustaba hablar de sf mtsmo. Horst 
buchholz murió repentmamente en marzo de 2003. 

rhts ftlm takes us mstde the lile of a famtly that revolved for many years around the endearmg but dtfftcult mternatton­
al screen star. Horst Buchholz was a nattve berliner who grew up in modest etrcumstances and rose to become an mter­
nationa/ star. Four years ago, son Chostopher began to film conversaftons wtth his father.- Buchholz pere was a man fu// 
of contradteftons but, above al/. aman who dtdn't ltke to talk about himself Horst buchholz dted suddenly m march 2003. 

.,, 
.... 

\ 

FILMOGRAFIA 1 FILMDGRAPHY 
2005 Horst Buchholz .. . mein Papa 

Chrístopher Buchholz 

Nació en Los Angeles en 1962. Cuando termi nO sus estudios, decidió ser 
actor. y acabó consiguiendo un premio al Mejor Actor en Italia por el primer 
papel que tuvo en una película en la que interpretaba al asesino del Papa, 
Ali Agca, "The Plot to Ki li the Pope•. Desde entonces, ha trabajado con direc­
tores como Michelangelo Antoníoni. Peter Yates, Claire Denis. Pierre Scho­
endoerffer, Virgi l Wtdrich y Alessandro Colizzi. 

Was born n LosAnge/es in 1962. Alter graduatwn he dectded to become an 
actor. wmnmg a best actor poze m Ita !y for hts ftrst ftlm rote as the Popes 
assassm Alí Agca in •rhe Plot to Kt/1 the Pope• He has smce worked Wlfh 
dlfectors such as Mtehelangeto Antomont P~ter Yates. Clalfe Oems. P. erre 
Schoendoer.ffer. Vírgi/ Widoch and Alessandro Colillt 

Sandra Hacker 

Nació en 1975 en Augsburgo, Alemania. Cuando terminó elmstítuto, estu­
dió por un tiempo Histona del Arte. Después, se matriculó en la Academia 
de Cine de Baden-Württemberg, en la que se especializó en estudios ctne­
matográficos documentales. El Club de Mentores de la Academia del Cine 
le concedieron una beca, y se licenció en 2000. Fundó. JUnto a Christopher 
Buchholz, la compañía Say Cheese Productions en 2003. 

Was born in 1975 in Augsburg, Germany Alter gradutatton from high·school 
she studied for a short time art llistory After that she attended Baden·Wurt· 
temberg's Ftlm Academy, where she ma¡ored m documentary ftlm stud1es, 
recetved a scho/arship to the Film Academy Mentors Club. and graduated m 
2000 She and Christopher Buchholz co-founded the company, Say Cheese 
Producttons in 2003. 

EUROOOC 1 EURODOC 

Dirección Dtrectton.­
Christopher Buchholz y Sandra 
Hacker 
Guión 1 Scripf: 
Christopher Buchholz, Sandra 
Hacker 
Producción 1 Production: 
Say Cheese Productions 
Productor 1 Producer. 
Christopher Buchholz y Sandra 
Hacker 
Montaje 1 Editmg 
Jean-Marc Lesguillons 
Dirección de fotografía 1 
e~ ¡f raphl!r· 
Christopher Buchholz. Sandra 
Hacker 
Música 'fuste 
Arnaud Jacquin 
Contacto 1 Contact 
Telepool GMBH 
Sonnenstrasse 
Munich 80331 -
Alemania 
Tel: (+49) 89558760 
Fax: (+49) 8955876188 
http:l/www.telepool.de 
hertel@telepool.de 
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Islas del Guadalquivir, 
vidas en el espejismo 

2005 
España 1 Spain 
60' 135 mm./ Color 
Digital system 

SINOPSIS 
A princ1p1os del S XX se intrOduce el cult1vo del arroz en las Marismas del GuadalqUIVlr. Tras la guerra Civil. trabajado­
res de toda Espana llegan a estas nuevas lterras a trabajar Las malas condiciones laborales y las enfermedades aca­
ban con las v1das de muchos de estos colonos. Hoy, supervivientes de estos tiempos o sus descendientes. nos cuentan 
sus vidas en estos parares Situados junto a Doña na. Sus testimonios reflejan la mdefens1ón de los habitantes de estas 
islas ante las multmac1onales, la degradación del medio ambiente. el desarraigo de la poblac1on o la pérd1da de lastra­
diciones. 
In lhe flrst half of the 20th century, nce cultiVatron 1s mtrod11ced to the G11adalquiVIr marshes. After the CIVIl war work­
ers from al/ over Spam arnve atracted by th1s new lands. The temble workmg cond1!10ns and illnesses end the IIVes of 
many o! these settlers. Toda y, SIJMvors o! these t1mes or their descendants. te// us about the¡r llves m the places local­
ed next to the Ooñana Nat1onal Park The¡r accounts reflect the defencelessness of the mhabltants of these 1slands faced 
wllh /he mllltmat1onals. enVIfonmental degradat1on. the uprooting of the populatwn or the loss of trad1f1ons. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
Rubén Martln 
1994 Almadraba 
2005 Islas del Guadalquivir 

David Pleguezuelo 
2005 Islas del Guadalquivir 

98 CatUQ90Stc·OS 

Rubén Martín 

Nace en Badajoz en 1971. Cursa estudios en el instituto de imagen y soni­
do Néstor Al mendros en Tomares. Su encuentro profesional con el mundo de 
la televisión y el cine se produce con su vinculación laboral en las empre­
sas La Guadaña y Omnibus Pictures donde desarrolla diferentes trabajos. 
En 1999 crea su propia empresa Seseo Film S.l. ded1cada a prestar servi­
cios para rodajes cinematográficos. 

Was bom m Bada)o)z m 1971. He stud1ed m the Nestor Almendros lnsf¡fute 
of lmage and Sound m Tomares H1s protess1onal exper ence m te/~ ston 
and cmema began ,..,111 hts work m the compames La Guadaña and 
Omntbus Pictures where he was mvolved m vartous pro ects In J 999 he 
se: up h1s own company, Seseo Ftlm SL whtch prov des ftlm ng servces 

David Pleguezuelo 

Nace en Sevila en 1972. Licenciado en Derecho marcha a Londres a traba­
jar. Durante los tres años de su estancia estudia en la Umvers1dad de Lon­
dres diversos cursos especializados en escritura de guiones alcanzando el 
titulo de posgrado en estudios de medios de comunicación. En 1999 funda 
Logomedia producciones. 

Was born in Seville m 1972. When he graduated m La.v he went to work 111 

London. Ouring the three years he spent fl1ere, he stud1ed severa/ spe­
Ctaltsed courses in screenwrtling at the Untverslfy of London and he 
obtamed a Postgraduate Oegree in Media Studtes. In 1999. he set up 
Log1gamedia Producciones S.L. 

lll'ttUII U~ 
Dirección 01fectíon: 
Rubén Martín y David 
Pleguezuelo 
Guión 1 Script: 
David Pleguezuelo 
Producción 1 Produclton: 
Seseo Fimls, Logonedia 
Producciones, Canal Sur TV 
Productor 1 Producer· 
Rubén Martín, David 
Pleguezuelo. Pilar Ortega 
Montaje 1 Edtfmg· 
Carlos Larrieu 
Dirección de fotografía 1 
e tographer 
lvan Oms Blanco 
Música Uus1c. 
Sésamo 
Contacto 1 Coryfacl: 
Seseo Fllms, logigamedia 
Pr0ducc1ones 
Calle Nueva. 39 
41927 Mariena del Aljarafe 
(Sevilla) - España 
Tel: (+34) 651899252 
seseo.fi lm@arrakis.es 



Katzenball 2005 

Feline masquerade 
Suiza 1 Sw1tzerland 
87' /35 mm./ Color 
Dol by System 

SINOPSIS 
la vida y el amor lésbtcos en los últimos ochenta años, una crónica de las relaciones de mujeres que amaron y aman a 
otras mujeres sus redes mternactonales. la búsqueda de su identidad y sus encuentros en lugares a menudo clandes­
tmos. Cinco mu1eres de diferentes generaciones en Suiza nos dan una perspectiva sobre sus vidas que se confunde con 
un collage de lo personal y lo htstónco. 'Katzenball' se nutre de anécdotas y documentos contemporáneos y proyecta una 
mteltgente y softsttcada mirada sobre lo que significa ser diferente. 

lesbian !Jfe and /ove m the last eighty years, chromclmg relationships between women who lovtJ(dJ 1111men. the1r mter­
natJonal networks. the1r quest for Jdenf¡ty, and thelf often secret meeting places. F1ve women of dlfferent generat1ons m 
Sw1tzertand prov1de an ms1ght mto thelf !Jves that blends into a collage of the personal and the h1stoncal. Orawmg on 
anecdotes and contemporar¡ documents. Katzenba/1 {Fe/me MasqueradeJ casts both a soph1s!lcated andan eye-twin­
klmg light on what being difieren/ means. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOSRAPHY 
2005 Katzenball 

Veronika Minder 

Nació en Spiez en 1948. Era una activista polltica del movimiento htppie, 
por lo que se mostraba muy reacia a trabajar como asalaria da. y prefmó 
realizar una serie de trabajos a tiempo parcial o temporal, entre otros, como 
dependiente y periodista. Se dedicaba a trabajar a tiempo parcial en el 
mundo de la música y la moda y a organizar fiestas, conciertos y exposicio­
nes. Aceptó su primer trabajo fijo en plantilla en 1988. Con el cambio de 
milenio, Veronika volvió a trabajar como gestora de eventos y manager de 
artistas en régimen freelance. Htzo su primer corto en 2001 ('Kisten, 
Schachtetn und Panamericana. Margrit Baumann - Fotoreportenn'). 

Was bom m Sp1ez in 1948. As a pohtJCaf/y act1ve supporter of the fiOI'.er 
power movement she had staunch reservat1ons agamst wage /abour and 
took on a stnng of dlfferent temp or part-t1me ¡obs mstead among others 
as a shop assistant and joumahst. She cJIVIded her lime betv.-een part-t1me 
work in lhe music and fashJOn busmess and orgamsmg partJes. roncerls 
and exhibii/Ons. She accepred her flfst-ever pos1IJon as a vermanent mem­
berof staff m 1988 At the turn of the m1llemum Veron.ka returned to betng 
a freelance arts and event manager She made her flfst short m 2001 
!Kisten, Schachteln und Panameocana. Margot Baumann- FotoreportermJ 

EUROOOC 1 EUROOOC 
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Dirección Ouection: 
Veronika Mtnder 
Guión 1 Scripl· 
Veronika Minder 
Producción 1 Production: 
Cobra Film AG 
Productor 1 Producer: 
Va lerie Fischer 
Montaje 1 Editmg· 
Per. K. Kirkegaard. 
Dirección de fotografía 1 
CmQmatographer 
Helena Vagnieres 
Música Mus e 
Tina Khoter 
Intérpretes 1 Casi 
Johanna Berends. liva Tresch, 
Ursula Rodel, Heidi Oberh. 
Samira Zíngaro 
Contacto 1 c ~ n ta ct. 

Cobra Ftlm AG 
Carmenstr, 25 
8032 Zurich 
Suiza 
Tel : (+44) 252 05 5276 
Fax: (+44) 2520502 
cobra.ftlm@wissonline.ch 
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l'accord 
The agreement 

SINOPSIS 

2005 
Suiza 1 Sw1tzer/and 
82' /35 mm./ Color 
Dolby System 

"l accord" es la aventura de seis personates. tres israelíes y tres palestinos. que firman la lmc1ativa de Ginebra y deci­
den. cada uno por sus prop1os motivos, luchar para 1m poner la paz en Oriente Próximo. El filme hace un seguimiento de 
cómo estos seis personajes. a partir del dia s1guiente a la ceremonia de inauguración oficial. promueven la lmc1at1va en 
Israel y Palestina a lo largo de más de un año. Una empresa llena de alegrías, pero también de decepciones. de dudas 
y de fracasos. 

'L 'accord te lis the sto¡y of s1x peopte. three tsraelis and three Palestmians. who s1gn the Geneva tmt,atiVe and dec1de. 
each for thelf own reasons, to fight for peace in the Middle East. The film follows these s1x for over ayear. from the da y 
after the offJCJa/ maugurat1on ceremony. showmg how they promote the lnitlatJve in Israel and Palestine. lt is a quest 
tmed w1th happmess. but also d1sappomtment. doubt and fadure. 

FllMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
Béatrice Guelpa 
1997 les cliniques de Kaboul 
1999 Conflil a u Kosovo 
2000 la d eux i ~me lntilada 
2001 Afghanistan: carnet de guerre 
2005 The agreement 

Nicolas Wadimoff 
1997 Clandestin 
1999 Mond1ahto 
2000 15, rue des Bams 
2002 Kadogo 
2005 The agreement 

100 Cat.U09QSPC 'OS 

Béatrice Guelpa 

Nació en 1966 en Ginebra. En 1988. hizo unas prácticas de periodismo en 
Geneve Home lnformations, tras lo cual trabajó para el periódico la Suisse. 
En 1993. se instaló en Moscú como periodista freelance. Cubre el intento de 
golpe de estado contra Boris Yeltsin en otoño de 1993. Entre 1994 y 1995, 
hizo reportajes en Chechenia para varios periód icos su1zos. 

Guelpa was born m Geneva m 1966. In 1988. slle d1a sum1: wvrA expeaence 
m Geneve Home lnformat,ons and then she wor/t.ed for the newspaper La 
Swsse In 1993, she .vent to Moscow to work as a freelance ¡ourna/Jst She 
covered the coup d état aga•nst Boos Yeltsm m Autumn 1993 Between 
1994 and 1995 s·e dtd some reports m Checbema for severa/ Sw1ss ¡our· 
nals. 

Nicolas Wadimoff 

Nació en 1964 en Ginebra. En 1987 se licencia en Comun1cac1ón en la 
UOAM. en el Itinerario de cine. Entre 1992 y 1996. trabaja como d1rector 
para la TSR, y entre 1996 y 2001. como productor y director de Caravan 
Films. En 2003, crea Akka Films , dedicada a la elaboración de cine de fic­
ción y documentales. 

Wadunoff was born m Geneva in 1964. In 1981 he graduated m Commum­
catJOns from the UOAM, (film studiesJ. Between 1992 and 1996. he woriled 
as a director for the TSR. and between 1996 and 2001 /1e worked as a pro· 
ducer and director with Cara van Films. In 2003. he set up Akka Fllms. ded­
/cated to the devetopment of fiction films and documentaoes. 

llltE:.UII U~ 
Dirección 01rection: 
Nicolas Wadimoff y Beatrice 
Guelpa 
Guión 1 Script: 
Nicolas Wadimolf y Beatrice 
Guelpa 
Producción 1 Production: 
Akka Films 
Montaje 1 Editmg· 
Kanne Sudan 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer: 
lssa Freij 
Música Mus1r· 
Phllippe I'Héritier 
Contacto 1 Contact. 
Point du rour 
Cro1x des petits champú. 38 
75001 París· Francia 
Tel: ¡ ... 33) 1 4703 17 11 
d.wltzel@pointdujour-prod.fr 
www.pointdujour.fr 
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Min morfars morder 2004 
Dinamarca 1 Denmark 
61' /35 mm./ Color 
Dolby System My Granddad"s Murderer 

SINOPSIS 
El director de eme S!lren Fauli qu1ere conocer y perdonar al asesino de su abuelo. el últ1mo oficial que s1gue v1vo de las 
SS que ocuparon Dinamarca durante la Segunda Guerra Mundial. A la madre de S!lren le da miedo. al haber crecido a 
la sombra de la traged1a que supone perder al prop1o padre. 'Min morfars morder' es una pelfcula acerca del perdón y 
acerca delmtento de un hijo de ayudar a su madre a reconciliarse con el pasado. 

Ftlm dtrec/or s,ren Fault wants lo mee/ and forgtve hts grandfather's murderer. the last ltvmg ss-offtcer from the occu­
pymg torces m denmark durmg the second world war. That sea res S~ren 's mother. who grew up m the shadow of /he 
tragedy of losmg a father My grandad's murderer ts a film about forgiveness anda son ·s attempt to help hts mother 
reconcile herself wtlh the past. 

FILMDGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
S-ren Fauli: 
2001 Count Axel 
2004 My Granddad 's Murderer 

Mikala Kro¡h: 
2004 My Granddad's Murderer 

Stlren Fauli 

Nació en 1963, en Dinamarca. Director y escritor, se le conoce por su humor 
satirico, patente en muchos de sus cortos y en otras obras, desde los anun­
cios hasta los vídeos musicales. pasando por los documentales. y por sus 
producciones para la televisión y la radio y las representaciones teatrales. 
"Grev Axel' (2001) fue su primer largometraje. Entre sus producciones se 
encuentra 'Supermaterialisme' (1995), 'Antenneforeningen' (1999) y 
'Polle fiction' (2002). 

Was Bored m 1963 in Oenmark. Wnter-dlfec/or Known for hts salmea/ com­
edy m numerous shart f¡ctwn f¡fms and other works extendmg from com­
mefCials and muste vtdeos over documentary ftlms televtSton and radiO 
productwns lo stage drama. ·eount Axel' f2001J was hts feature ftlm debut 
Other producttons mclude •supermateflaltsm' (1995} "The Cable Club' 
(19991 and Po/le Fictwn' t2002J 

Mikala Krogh 

Nació en 1973. Se licenció como director de documentales en la Escuela 
Nacional de Cine de Dinamarca, en 2001. Entre sus producciones se 
encuentran ' Fisk uden vand' (2000) y 'Omve¡e til frihed '(2001). 

Was Bared in 1973. Graduated as a documentary dlfector from /he Nalton­
al F1/m School of Denmark. in 2001. ProductJons mclude "ftsk uden vand" 1 
'Ftsll Out of Water" (2000) and 'Detour to Freedom' (20011. 

EURODOC 1 EURODOC 

Dirección Dtrectton: 
Mikala Krogh, Spren Fauli 
Guión 1 Scopt· 
Soren fau li 
Producción 1 Production: 
Tju-Bang Film NS C/0 SF f ilm 
Montaje 1 Edittng· 
Theis Schmidt 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer 
Mi ka la Krogh, Jacob Banke 
Olesen. Manuel Alberto Claro 
Música Music· 
Peter Wmston Bach, Bo Holten. 
Thomas langballe 
Contacto 1 C 1/act 
Damsh Film lnstitute 
55 Gothersgade 
DK- 1123 (;{)penhagen 
Dinamarca 
Tel: (+45) 33 74 34 00 
Fax: (45)33 74 34 01 
df¡@dfl.dk 
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Mirnaja Zhizh 
Lite in peace 

SINOPSIS 

2004 
Suiza, Rusia 1 S.wtzer/and. Fiuss1a 
45' 1 DV Ca m 1 Color 
Estéreo 

En Chechema hay guerra desde elll de diciembre de 1994. Mataron a la mujer de Sultan y destruyeron su casa. Esca­
pa con su hijo Apll al campo en Rusta, donde intenta volver a empezar. Si el padre consigue mantener su integridad 
hasta el fmal. ,qué va a pasar con el hijo. un joven refugiado checheno en territono enemigo? ,Debería hacerse amtgo 
del JOven ruso que va a la guerra a Chechenia? ¿O acaso debería integrarse en una sociedad sin futuro que le rechaza? 
¿O deberla volver a su pafs, consumido por la guerra? 

The war has been gomg on m Chechnya smce'December 11th. 1994. Sultan 's w1fe was killed and h1s house was 
deslroyed. W1lh h1s son Apl1. he escaped to lhe Fiussian counlryside where he 1s lrymg lo start a new /de. lf the falher 
can keep h1s mlegnly 1111 lhe en d. whal wi/1 happen lo h1s son. a young Chechen refugee on lhe enemy's lemtory' Should 
he become fnend wlfh lheyoung Fiuss1an gomg lo war to Chechnya' Try lo mlegrate m a soc1etywJih no fulure and re1ec1-
mg him. or go back lo his counlry deslroyed by war? 

FilMO& RAFIA 1 FILMOGFiAPHY 
2003 The Transformer 
2004 Ltfe m peace 

1 102 c et 4l~osrc·os 

Antoine Cattin 

Nació en 1975. Terminó sus estudios en la Universidad de lausanne (Htsto­
ria, Cine y Ruso) en 2001. Ha trabajado como redactor y editor de la publi­
cación 'Hors-Champ' . Trabajó en Rusia como ayudante de dirección (con S. 
loznitsa). Lleva tres años viviendo entre Rusia y Suiza. 

11as born m 1975 Fimshed his studies at th~ UmvefSIIt of Lausanne (HIS­
Ioty. Cmema and Fiuss1anJ in 2001. Worked as a redactor and ed1tor of the 
¡ournal Hors-Champ• WorJ.ed in Fiussia as aSSistant of the d1rector (WJ/h 
S Lozflltsal Has been livmg between Fiussia and St11tzerland for the pasl 3 
years 

Pavel Kostomarov 

Nació en 1975. Terminó sus estudios en el Instituto Estatal de Cmemato­
graffa (VGIK) en 2003 (cámara). Trabajó en muchas películas como cáma­
ra y director de fotografía (para S. loznitsa, V. Manskt, A. Utschttel). Vtve 
entre Moscú y San Petersburgo. 

Was boren in 1975. Flmshed h1s stud1es al the Slale lnstJtute ot Cme­
malography (VG/10 m 2003 (cameraman). Worked on many f¡fms as a cam­
eraman and director of pholography (for S. Lozmlsa. V Mansk1. A UtschJ­
tet). L/ ves between Moscow and SI. -Petersburg. 

lllti:.UII U~ 
Dirección DJreciJon: 
Antaine Cattin, Pavel 
Kostomarov 
Guión 1 Scripl: 
Antaine Cattin 
Producción 1 Produclion: 
Kinoko, Les Films Hors-Champ 
Montaje 1 Editing: 
Antaine Cattin, Pavel 
Kostomarov 
Dirección de fotografía 1 
C1qemalographer 
Pavel Kostonarov 
Intérpretes 1 Cast 
Gu~ I O Yal~i n er , TatJiana Mul 
Contacto 1 Cv rlar• 
Kinoko 
le Champe 
CH - 2826 Corban 
Sutza 
Tel: (+41) 788 515 800 
kmoko@mail.ru 
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Portrait of Dora Dolz 
Retrato de Dora Dolz 

2005 
Alemania 1 Germany 
70' 1 Beta SP 1 Color 
Stereo Dolby 

SINOPSIS 
Esta cinta es un retrato de la artista v1sual española Dora Dolz a través de los ojos de su hiJa, la cineasta Soma Herman 
Dolz, e Ilustra las pos1b1hdades que existen para tomar las riendas de la vida y el destmo propios. La obra de Dora Dolz 
es divert1da. práct1ca y accesible como su personalidad. y ambas atraen a personas de todos los ámbitos. Por el espa­
cio de tremta años, las obras de arte y cerám1ca monumental de Dora Dolz, tan polifacéticas que iniciaban modas. han 
dejado una huella indeleble en la esfera del arte holandés y en la internacional. 

Th1s film portra1t of the Spamsh v1sual art1st Dora Dolz. vie.,.,ed through the eyes of her daughter. /he filmmaker Soma 
Herman Dolz, ¡/lustrales /he possib¡/¡/1es one has to take control of one's own lite and destmy. Dora Oolz' playful. down­
to-earth and accessJb/e work and personaflty appeals to people from al/ walks of ilfe. Over a span of th1rty years. Dora 
Dolz' many-s1ded. trend-settmg artwork and monumental ceramics have puf an mdelible stamp on the Dutch and the 
mternational art scene. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOCRAPHY 
1993 Romance De Valentía 
1997 Lágnmas Negras 
2000 Yo Soy Asf 
200 1 The Sword And The Doll 
2003 The Master And His Pupil 
2004 She Ca meTo Win 
2005 Portrait of Dora Dolz 

Sonia Herman Dolz 

La directora de documenta les Sonia Herman Oolz nació en Madrid en 1962. 
De madre española y padre checo-peruano su fami lia se mudó a Holanda 
cuando Soma ten fa 3 años. Educada en Holanda, se graduó en 1984 en el 
Departamento de Cine de la Free Academy de la Haya. Desde entonces Sonia 
ha trabajado en diferentes pelfculas para cine y en la televisión tanto en 
Holanda como en el e~ranjero . Trabajando en algunos casos en tareas dife­
rentes campos como directora de fotograffa o como directora. 

Oocumcntary f¡ md1rector Soma Herman Dolz was born m Madfld m 1962 
She has a Spamsh mother and Czech!Peruvtan father. Her parents moved to 
'The Netherlands Nhen slte was 3 years old She was educated m The 
.'lethedands and m 1984 sne graduated at the film-department of the Free 
Academy m The Hague. Smce then she has worked on many dtfferent Frlm­
and TV producuons m Holland and abroad startmg bolh as dtreclor of pho­
tography artd as a tilrector 

EUROOOC 1 EUROOOC 
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Dirección D1rection: 
Sonia Herman Dolz 
Guión 1 Scrtpf: 
Sonia Herman Oolz 
Productor 1 Producer: 
Paul Hosek, Sonia Herman Dolz 
Montaje 1 Ed1ting: 
Gys Zevenbergen, Sonia 
Herman Dolz, Paul Hosek 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer 
Sonia Herman Dolz. Paul Hosek. 
Hans Fels 
Música Music· 
Paul M. van Brugge 
Contacto 1 CMtact 
Hasten Slowly Films 
Amsterdam 
Holanda 
Tel.: (+31) 10 477 8027 
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Reality Shock 

SINOPSIS 

2005 
Alemania, Polonia 1 Germany. Poland 
79' 135 mm. 1 Color 
Sonido óptico 

Una absurda comedia documental sobre el bosque primitivo polaco, la 'selva polaca'. Observamos a un grupo de per­
sonas maravillosas e mocentes a las que. debido a los cambios político-económicos y la ampliación de la UE hac1a el 
Este. se les arrebata su soledad y estancamiento. En un apestoso bar de lá época de Lenin, entre enterradores con buen 
humor, mños de guarderla prometedores y pequeños y rollizos trolls se acaban reuniendo un grupo de 'extran¡eros a los 
que el concepto de Europa les resulta tan ajeno como el ovni que llegó una vez. 

W1th Realtty shock·; an absurd documentary comedy from the polish primeva/ forest, 'pol1sh IUngle'. lt shows a won· 
derful and worldly mnocent group of peop/e that through pollllcal and econom/C changes and the eastern enlargement 
of the eu have been opped out of thelf ISolaf¡on and stagnancy. In a stmky lenin-bar, among good-humored gravedJg­
gers, prom1smg kmdergarten chJ/dren, and p/ump little trolls. there 1s a meetmg between a group of 'strangers • to whom 
the concept of Europe seems ¡ust as afien as the ufo that once landed m their m1dst. 

FILMOGRAFIA 1 FILMDGRAPHY 
2001 Absolut Warhota 
2004 01e M1tte 
2005 Reahty Shock 

Stanislaw Mucha 

Nació en 1970 en Nowy Targ, Polonia. Estudió interpretación en la Escuela 
de Artes Escénicas de Ludwik Solski de Cracovia, donde se licenció en 1993. 
Más tarde, se unió al Antiguo Teatro de Cracovia. En 1995, se trasladó a 
Berlfn y estudió Dirección en la Academia de Cine y Televisión Konrad Wolf 
(HFF/Bl, estudios que concluyó en 2000. Mucha se hizo miembro de la Sch­
loss Solitude Akademie de Stuttgart. Le fue concedido el Premio Gnmme en 
2003. Entre sus trabajos se encuentran: 'Polnische Passion', (documental, 
1996/1997), 'Mil Bubi heim ins Reich', (documental, 2000). 'Warhola' 
(200 1), 'Die Mitte', (2004) y 'Reality Shock' (2005). 

l'las lxJrn m 1970 m Nowy Targ/Poland He stud ed Actmg al !he Ludwrk Sol­
sk Drama School m Cracow gradLJatmg ~rtll an MA. m 1993. He then 
¡omed Cracow·s 0/d Theatre. In 1995. he moved to Bertm and studred F1/m 
Dlfectmg al the 'Konrad ;Vo/f' Academy of Ftfm & Televtston (HFF/8} ~htch 
he concluded m 2000. He was a fellow ot the Schloss Solttude Academy m 
Stuttgart m 1999. He received a Gnmme-Award m 2003. H1s f¡fms mclude· 
Pollsh Pass1on (Polnische Passwn, documentary. 199611997), 'Back Home 
lo the Reten with Bubt' (Mil Bubi heim ms Reich. documentary, 2000). Abso­
lut •warhola' (2001). The Center (Die M1tte. 2004) and 'Real!ty Shock' 
(2005) 

lllttUII U~ 
Dirección Dlfection. 
Stanislaw Mucha 
Guión 1 Scnpf: 
Stanislaw Mucha 
Producción 1 Productwn: 
Studio Filmowe Kalejdoskop 
Productor 1 Producer· 
Stanislaw Mucha 
Montaje 1 Edlling: 
Bogdan Saganowski, Jacek 
TarasiUk 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer: 
Krysztof Pakulski 
Música Music. 
Billy's Band 
Intérpretes 1 Cast 
Leszek Szumarski, Wwolodia 
Rynarzewski, Zygmunt Sawicki 
Contacto 1 Contact 
Telepool. Munich 
Wolfram Skowronnek 
Sonnenstr. 21 
D-80331 München 
Alemania 
Tel: (+49)89 55 876 223 
fax: (+49) 89 55 876 229 
cinepool@telepool.de 
www.telepool.de 
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Brides 

SINOPSIS 

2004 
Grecia, EE.UU. / Greece. USA 
128' /35 mm. / Color 
Oolby 

Narra la historia de 700 esposas ped1das por correo• procedentes de Grecia y Rus1a que van a cruzar el Atlántico para 
comenzar una nueva v1da con hombres a los que nunca han visto. Niki Ooukas. una costurera de Samotracia, se ha 
impuesto la tarea de salvar el deteriorado honor de su familia casándose con un sastre de Chicago al que su hermana 
había rechazado antenormente. M1entras Niki está compremetida con su nuevo marido en Chicago, se enamora de un 
fotógrafo americano que va de vuelta a casa donde le esperan sus problemas matrimoniales. 

lt tells the story of 700 mail-order bfldes from Greece and Russta who are crossmg the Atlanltc to start new ltves wtlh 
men they've never met befare. Ntkt Doukas, a seamstress lrom Samothrace. who resigns herself to savmg her tmpover­
tshed famlfy's honour by marrymg a Chicago tailor whom her sister has prevtously re¡ected. Whtle Ntkt ts bound for her 
new husband m ChiCago. she falls in /ove wtlh an Amertcan photographer who is on hts way home to a troubled mar­
nage. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1972 The engagement of Anna 
1973 The great love songs 
1976 Happy day 
1980 Elefthenos vemzelos 
1985 Stone years 
1988 The stnker w1th the no. 9 
1991 Quiet days in august 
1995 Acropole 
1998 lt's a long road 
2004 Brides 
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Pantelis Voulgaris 

Pantelis Voulgaris nació en Atenas en 1940 y estudió en la Escuela de Cine 
de Stavrakou.le dieron su primer premio por el corto "Ji mis o tigns" (1966). 
Su documental •o Choros Ton Tragon ' (1969) hizo que le concedieran 
distinciones en varios festiva les. as f como sus largos 'lo Proxenio tis 
Annas' (1972) y ·o Megalos Erotikos' (1973). 'Haroumeni !mera ' (1976), 
'Eiefthenos Venizelos• (1980), '1 Fanella Me lo 9' (1988) e 'lsiches Meres 
tou Avgoustou• (1990). De éstas. la última recibió una mención del Jurado 
de Cme Protestante del Festival de Cine de Berlín y fue seleccionada para 
representar a Grec1a en el apartado de Mejor Película en los Prem1os del 
Cine Europeo. Pantelis Voulgaris también ha ding1do vanos documentales 
para la televisión gnega. 

Born m Atheas m 1940 and studied al the Stavrakou Ftlm school He Wl)rked 
mtftally asan assistant dlfector and made hts ftrst sflort The Thtef, m 1965 
He won hts flfst award with the short film Jimma the Tiger (1966) Thts was 
followed by further dtstinctions at many festtvals wtlh h1s documental)' The 
Goat Dance (1969) and h1s feature films Anna's Engagement (19721 ~hteh 
won the FIPRESCI. ONoDibelius and DCICAwards at the Berlm Ftlm Festtval, 
The Great Love Songs (1973). Happy Days (1976) Elefthertos Venaelos 
(1980). Stone Years (1985) which won a Spectal Nommat1on for Best Actress 
at the Venice Film Festival and the Best Actress and Best Mus1c Awards at 
the Valeneta Film Festival. The Striker wtth the No 9 (1988) and Outel Oays 
in August (1990) which won a mentton by the Berlin Film Festtval's lnter­
nat/Onal Protestan! Film Jury and was also selected to represen/ Greece as 
Best Ftlm for the European Film Awards Pantelis Voulgaris has also direct­
ed severa/ documentaries tor Greek televtston. 

lllt[.UII U~ 
Dirección Directton: 
Pantelis Voulga ris 
Guión 1 Script. 
loanna Karstiani 
Producción 1 Production: 
CAPPA/De Fina Productions, KG 
Prod uctions, Aleo Films 
Productor 1 Producer: 
Barbara De Fina, Pantelis 
Vougaris. Terry Dougas 
Montaje 1 Edlfmg, 
Takis Yannopoulos 
Dirección de fotografía 1 
C1,.ematographer· 
Yorgos Arvanitis 
Música lluste 
Stamahs Spanoudakis 
Intérpretes 1 Casr 
Damian lewis, Victoria 
Haralabidou. Andrea Ferreol. 
E vi Saouhdou, Steven Berkoff 
Contacto 1 Contact 
Greek Film Center 
10. Panepistimiou Str. 
10671 Atenas 
Grecia 
Tel: (+30) 8622931 
Fax: (+30) 3614336 
lliana.zakopoulou@gfc.gr 
www.gfc.gr 
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Caché 

SINOPSIS 

2005 
Francia. Austria, Alemama. Italia/ France. Austoa. 
Germany Ita/y 
115' 135 mm. 1 Color 1 Dolby DTS 

Georges. cn!lco literario. rectbe unos vtdeos - grabados de manera clandestina desde la calle - en los que aparece con 
su familia, junto a unos dtbujos inqutetantes y de diffcil interpretación. No tiene ni la más remota tdea de quién puede 
habérselos envtado. Poco a poco, el contenido de las cintas se va volviendo más personal. lo que podría indicar que el 
remitente conoce a Georges desde hace mucho tiempo. Georges siente que una amenaza pende sobre su familia y sobre 
sí mtsmo, pero como esa amenaza no es explfcita, la policía se niega a ayudarle ... 

Georges. a llterary cnt1c. 1s sent some v1deos • secretly filmed from the street • showmg h1mself and h1s fami/y. along 
w1th some d1sturbmg and obscure drawmgs He has no idea who could have sent them. Gradual/y. the footage become 
more and more personal. suggestmg that the sender has known him for some time. Georges senses that he and his fam­
¡fy are m danger. but as there has been no dlfect threat. the pollee refuse to he/p .. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1989 Le septiéme continent 
1992 Benny-s vtdeo 
1994 71 fragments d'une 

chronologte du hasard 
1997 Funny games 
2000 Code inconnu 
2001 La piamste 
2003 Le temps du loup 
2005 Caché 

Michael Haneke 

Director y guionista. nació en 1942 en Mumch pero tiene la nacionalidad 
austriaca. Estudió filosofía y arte dramático en la universidad de Viena. En 
1967 se convirtió en el director de la SOdwestfunk Theater Company. En 
1973, Haneke hace su debut en televisión con 'Alter Uverpool'. En 1989, Se 
estrena en el cine con ' El séptimo continente•. En 1992 dirige la segunda 
parte de su trilogía: 'Benny's Video'. En 1997, dtrige un filme sobre una 
fami lia feliz víctima de la violencia: •Horas de terror•. En 2001. Haneke 
recibe el Grand Pnx del Festival de Cannes por su cinta ' la Piamsta . los 
actores del !time. Benoit Magimel e lsabelle Huppert, también fueron 
galardonados con el premio al mejor actor y a la me¡or actnz del Festival. 

Dlfector and screenwnter. was born m 1942 m Munrch. but 1s of Austnan 
natwnahty He stud1ed Philosophy and Dramat1c Art at the UmvefSity of 
V!enna. In 1967, tre became a dtrector for tne Sudwestfunk Theater Compa­
ny In 1913. Haneke made h1s te!ev1sion debut w1th 'After L1verpool' and m 
1989. m a de his film deout w1th "The Seventh Contment' In 1992, he 
dlfected the second part of h1s trí/ogy. 'Benny's Video'. In 1991. he dlfect­
ed a film about a happy famlly who are the v1ct1ms of VIOience 'Funny 
Games" In 2001. Haneke won the Grand Pflx m the Cannes F!lm Fest1val for 
his film •rhe P1ano Teacher•. The actors in the film, Benolf Mag1mel and 
Isabel/e Huppert. also won awards for Best Actor and Best Actress m the 
Film FestiVal. 

EURIMAGES 1 EURIMAGES 

lll't[.UII U~ 
Dirección Dlfection: 
Michael Haneke 
Guión 1 Scnpt: 
M1chael Haneke 
Producción 1 Production: 
les Films du losange. Wega 
Film. Bavaria Film, Bim 
Distribuzione 
Productor 1 Producer: 
Valerio de Paolis 
Montaje 1 Editing: 
M1chael Hudecek. Nadine Muse 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer: 
Christian Berger 
Intérpretes 1 Cast. 
Daniel Auteuil. Juliette Binoche, 
Maunce Ben,chou, Annie 
Gtrardot 
Contacto 1 Contact· 
l es Films du losange 
22. Avenue Pierre 1 de Serbie 
75116 París · Francia 
Tel: (+33) 1 44 43 87 15 
Fax: ( ... 33) 1 49 52 60 04 
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Den tyske hemmelighed 
The german secret 

2004 
Dinamarca 1 Denmark 
88' /35 mm. / Color 
Dolby System 

SINOPSIS 
Kirsten Blohm nació en una cárcel americana de Alemania en 1946. Decide emprender la búsqueda de sus raíces y des­
cubre la verdad sobre su madre. S1gne Gondrup, y sobre su relación con un oficial alemán, al que Knsten s1empre habla 
considerado como su padre. Amb entada en una Europa destrozada por la guerra trata sobre la cautivida y la libertad, 
los secretos y las menllras. El VIaje de Kirsten Blohm sobre los pasos de madre se debe al descubnm1ento del m1sterio 
de sus orígenes. Un viaje que revela una serie de hechos dramáticos donde el alcance de sus repercus1ones será mucho 
mayor de lo que Kirsten pud1era haber imagmado. 
K1rsten 8/ohm was born in an american pnson in Germany 1946. Searching for her roots. she uncovers the truth about 
her mother. Stgne Gondrup. and her affalf wtlh a german officer - whom Kirsten believed to be her father. Thts ts a story 
set m war-torn Europe about capttvtly and mght, secrets and lies. Kirsten Blohm's }ourney m her mother's footsteps as 
she unravels the mystery of her ongm. A ¡ourney that unvetls a senes of dramattc events and has far w1der repercuss1ons 
than she could ever ha ve 1magmed. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1986 Firemen 
1988 Anholt - The Place, The 
Joumey 
1994 Traveller's Tale 
1997 H-jholt 
1998 S1mona 
2004 The german secret 

Lars Johansson 

lars Johansson nació en 1949. Se licenció en la Escuela Nacional del Cine 
de Dinamarca en 1982. En los ochenta, trabajó de fotógrafo en una serie de 
cortometrajes y documentales daneses. Sus obras más importantes son: 
'R~gdykker- 84. hold ved K~benhav ns Brandvlf!seo·, ' F1remen' (1986), a la 
que se le concedió el Premio Especial en el Festival de Cortos Danenes. 
'Anholt - Stedet, Rejsen' (1988). Primer Premio del Fesllval de Cortos 
Daneses, 'Traveller's Tale' (1994), ' H~jhol t ' (1997) y 'Si mona• (1998). 

Was bcrn m 1949 Graduare ofthe Naftonal Film School of Oenmark tn 1982 
Durmg the eighties he worked as a photographer on a number of Damsh 
short f1/ms and documenta ríes H1s most important works are 'RigdyAker-
84 hold ved Ksbenhavns Brafldv;esen', 'flfemen• (1986) a.varded the Spe­
Ctal p,ze at the Danish Short Film Festtval •Anholt - T/le Place The Jour­
ney" (1988), awarded Flrst Prlle at the Damsh Short Ftlm Fest1val "Trav­
eller s Tale' (19941 "Hdjhoft" (1997) and 'S1mona' (1998) 

l.KtUII U~ 
Dirección Dlfection: 
lars Johansson 
Guión 1 Scnpl: 
lars Johansson 
Producción 1 Producflon: 
Final Cut Productions APS 
Productor 1 Producer: 
Mikael Opstrup, Thomas 
Stenderup Mikael Opstrup, 
Thoma s Stenderup 
Montaje 1 Editmg 
Niels Pagh Andersen 
Dirección de fotografía 1 
CmPmato"raoheJ 
Henrik Bohn lpsen, lars Beyer, 
lars Johansson 
Contacto 1 Col'*act 
Oanish Film lnstitute 
55 Gothersgade 
DK - 1123 Copenhagen 
Dmamarca 
Tel: (+45) 33 74 34 DO 
Fax: (45) 33 74 34 Ol 
dfi@dfi.dk 



La Passione di Giosue 11ebreo 

The pass ion of Joshua, the jew 

2005 
Italia, España /Ita/y Spam 
110/35 mm./ CQior 
Dolby 

SINOPSIS 
En 1492. un joven Judío, G1osue. es exiliado de España junto con su familia. Una serie de acontec1m1entos le llevan a 
Nápoles. donde. deb1do al antisemitismo que se ha extendudo a través de la Europa cristiana, se ve de nuevo obligado 
a hu1r. Al fmal acaba en Siciha. en un pueblo fundado por unos mercaderes de carbón jud1os obligados a convertirse al 
catolicismo. Un día, G1osue. cuando 1ba de camino para vender en la cercana población de Hassm gana una competi­
ción de preguntas sobre religión y es eleg1do para interpretar a Cristo en una representación de la Pasión. 

In 1492. a young Jew G1osue. JS ex1fed from Spam together wl/h h1s people. A senes of events eventual/y leads h1m to 
Nap/es. where because of the antJ-SemJIJsm wh1ch has spread throughout Chnstían Europe. he JS agam torced lo flee. 
He final/y ends up m Sicily m a vJ!Iage founded by Jew1sh coa/ merchants torced to convert to CalhoiJcism. One da y Glo­
sué. on h1s way to sell coa/ m nearby Hassin. wins a competJtíon on reiJgious lhemes and is chosen lo play Chnsl m a 
portrayal of the Pass1on on Good Fnday 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1993 11 g1orno di San Sebastiano 
2000 Placido R1zzotto 
2002 Gh indes1derab1h 
2005 The pass1on of Joshua. the jew 

Pasquale Scimeca 

Nació en 1956 en Sicilia. En 1989 fundó la cooperativa cinematográfica 
independiente Arbash Film, productora en la que escribió, realizó la 
fotografla y dirigió su primer largometraje de 16m m. ''La donzelletta". En 
1993. su primer largometraje, "11 giorno di San Sebastiano" que fue elegido 
para el festival de Cine de Venecia y galardonado con el Globo de Oro a la 
Mejor Opera Prima por la Asociación de Corresponsales Extranjeros. En 2002 
dingio "Gil indesiderabili" estrenado en el Festival de locarno 

Was bom m 1956 SICt/y In 1989 he founded the mdependent producuon 
cooperattve Arbash Film. wtth whtch he wrole photograohed and d1rected 
lu~ flfsl 16m m feature ftlm 'La donze/Mta' In 1993. h1s fsrst feature ltlm 
'11 g omo di San Sebastiano: was chosen tor the Vemce Film Festtval and 
won lh~ Go den Glooe of the Faresgn Press Assocsat on for the best f¡rsf f¡Jm 
In 2002 dlfected 'Gis mdes,dmbils'. tnat premtered m locarno Film Fests­
val 

EURIMAGES 1 EURIMAGES 

llr\t.UII U~ 
Dirección Dlfection: 
Pasquale Scimeca 
Guión 1 Scripl: 
Pasquale Scimeca y Nennella 
BuonaiUIO 
Producción 1 Prortuctson: 
Arbash Scarl, lnstitut del 
cinema Catala 
Productor 1 Producer 
Rosa Scimeca y Rosario Calan 
Macch 1o 
Montaje 1 Editsng 
Baba k Karimi (a.m.c.l 
Dirección de fotografía 1 
r,~~,..,atngrapher· 

Pasquale Mari 
Música 1 u s 

M1riam Meghnag1 
Intérpretes 1 Cast. 
Anna Bonaiuto. Leonardo 
Cesare Abude, Marceno 
Mauarella 
Contacto 1 Conlact 
Adriana Chiesa Enterprises 
Via Barnaba Oriani 24A 
00197 Roma (Ita lia) 
Tel: (+39) 6 808 6052 
Fax: (+39) 6 806 87855 
in fo@ad ria nachiesaenterprises 
.com 
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One day in Europe 
Ga/atasaray- Dépor 

2005 
Alemania. España 1 Germany Spa1n 
95' 1 35 mm. 1 Color 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
Cuatro historias pmtorescas y desenfadadas, con personajes estrafalarios, que ilustran los graciosos malentendidos que 
la comun1cación intercultural suele origmar. Todas tienen lugar el mismo día, aunque en c1udades diferentes, y en ellas 
los problemas que plantean las consabidas barreras lingüísticas se ven agravados por un hecho totalmente a¡eno pero 
igualmente caótico ese día los ánimos están encendidos en toda Europa por el partido de la final de la Liga de Cam­
peones. que se está celebrando en Moscú entre el Galatasaray de Estambul y el Deportivo de la Coruña .. 

Four quamt and uninh1blted stooes, w1th eccentoc characters, that show the amusmg m1sunderstandmgs normal/y 
caused by intercultural commumcat1on. The stories al/ take place on the same day, although in different towns. and m 
them. the problems wh1ch the usual /ingu¡s/ic bamers ra1se, are aggravated by an complete/y unrelated. but equally as 
chaot1c evenl: that day, splfits are high al/ over Spain because of the Champ1on :S League final. wh1ch is takmg place m 
Moscow between lstanbuls Galatasaray and Deportivo de la Coruña ... 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2001 Berlín is in Germany 
2005 One day 10 Europe 

110 C•úlQ90SPC'OS 

Hannes Stiihr 

Nació en Stuttgart en 1970. Estudió dirección y escritura de guiones en la 
Deutsche Film- und Fernsehakademie Berlín (DFFB). Durante sus anos de 
estudiante dirigió sus primeros cortos, como "Siete Agentmnen•, 'suche 
Europa ' (1995), ' Berlín ls In Germany• (1999, prem1o al mejor corto en el 
FilmFest Potsdam) y el documental 'Gosh' - Em Z1rkusportrat (1998). Su 
primer largometraje, ' Berlín está en Alemania' (2001), le valió el prem1o 
Panorama Audience en el Festival Internacional de Cme de Berlfn en 2001, 
el premio de la Asociación Alemana de Críticos de Cine el Stud1o Hamburg's 
Newcomer, el New Faces 2002, la luna de Plata del Festival de Cme de 
Valencia y el prem1o de los Críticos Alemanes de Cine. 

Was bom m Stuftgart in 1970. He stud1ed dlfectmg and screenwfltmg at the 
Deutsche Film- und Femsehakadem1e Ser/m (DFFBJ. Whllst stt/1 a student 
he dlfected h1s f1rst short films such as S1e/e Agentmnen• ·suche Europa• 
(1995), ·ser/m /s In Germany· (1999 • • vinner of bes/ short film al the 
F1lmFest Potsdam) and /he documentary 'Gosh- Em llrAusportrJI ' {19981. 
Wtth hts ftrst feature-length ftlm, ·ser/m ts m Germany• (2001}, he v.on the 
Panorama Aud1ence award at the Serltn lnternational Ftlm Festtvalm2001. 
/he German Film Criflcs Associatton award the Studio Hamburg ·s 
Newcomer Award, lhe New Faces 2002, the Luna de Plata al the ValenCta 
Film Fesltval and the German Film Crittcs award 

liHtUIIU~ 
Dirección Dtrection: 
Hannes StOhr 
Guión 1 Scripl· 
Hannes StOhr 
Producción 1 Production: 
Moneypenny Filmproduktion, 
Filmanova, Workshop, ZOF -
Das kleine Fernsehspiel 
Productor 1 Producer: 
Simone Arndt. Maren Wolk 
Montaje 1 Edtling: 
Anne Fabm1 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer 
Florian HoHmeister 
Música 1 Music: 
Flonan Appl 
Intérpretes 1 Casi: 
Megan Gay, luidmlla Tsvetkova, 
Flonan Lukas 
Contacto 1 Contact 
Notro Films 
Via Augusta 111, Piso l 
08006 Barcelona - España 
Tel: (+34) 93 567 0505 
adolfo@notrofilms.com 
www.notrofilms.com 
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O no 
Stranger 
SINOPSIS 

2004 
Polonia 1 Poland 
95' /35 mm. 1 Color 
Dolby SRD 

'No es fáctl amar la vtda', dtJO Ewa. y la joven embarazada de 22 años debe saberlo. Tiene un sala no bajo, un trabaJO 
poco gratificante, una madre que se niega a ver lo que no quiere, un padre que está perdiendo la cabeza y un bebé que 
crece dentro de ella cuyo padre es un novto que la ha abandonado. Aún así Eva ama la vida. De pronto se da cuenta de 
que extste una pequena persona dentro de ella, eschando todo aquello que dice y decide no abortar. Poco a poco, va com­
partiendo su amor por la vida con el bebe. 

lt takes courage to lo~e !de. says Ewa. and the pregnant 22-year-o/d should know. She has a low-paymg, unrewardmg 
¡ob. a mother who refuses to see what she doesn 't want to. a father who ts losmg hts mmd. anda baby growmg wtthm 
her from a boyfriend who left her Yet E va /oves ltfe. And when she sud den/y realtzes that there ts a ltttle human being 
wtthm her. ltstemng to her every word. she dectdes agamst an abortion. UN/e by ltttle. she begms to share her !ove of 
/de wtth the chtld m her womb. 

FILMOGRAFIA 1 F/LMOGRAPHY 
2000 Szczesli...y czlowtek 
2000 Siedem lekcji Milosc 
2004 Ono 

Malgorzata Szumowska 

Szumowska nació en Polonia en 1973 y se licenció en la Academia de Cine 
de lodz. Sus cortos ' Si lence' y 'Ascension' acapararon la atención de 
muchos. El primero fue galardonado con 18 premios y el segundo fue invi­
tado a la sección de Cine Joven Europeo de Cannes en 1999. Su primer lar­
gometraje, 'Szczesliwy czlowiek' (2000), fue invitado a diversos festivales 
internacionales como el de Varsovia, Rotterdam. Toronto, Karlovy Vary entre 
otros. A este filme le concedieron en Tesalonica el Premio Artistic Achieve­
ment Award y el variety Critics Choice lo seleccionó como una de las 10 
Mejores Películas llevadas a cabo por directores europeos en 2001. Szu­
mowska dirigió 'Siedem lekcjt Milosci' para ARTE y fue nommada para el 
Premio Descubrimiento 2000 que se otorga en los Premios del Cine Europeo. 

Szumows/¡¡¡ was born m PolamJ in 1913 and graduated from the Film Acad­
emy m lodz. Her shorts 'Silence' and 'Ascenston' rece ved much attent1on 
the f:rst bemg awarded 18 diffNent awards and the second betng tnVI/ed to 
the Young European Cmema secttoll at Cannes m 1999 Her flfst teature 
hlm. 'Happy Man• (2000). was mvded to many mtemattonal testrvals 
mcludmg Warsaw, Rotteraam, Toronto. Karlovy Vary and others The ftlm 
was awarded the Arttsltc Achtevement Award at Thessalont~r and selected 
by the Vaoety Cntics Choice as one of the 10 Best ftlms made by European 
dlfectors m 2001 Szumowska dlfected Seven Lessons of Lave for ARTE and 
was nommated tor the European Film Award- Dtscovery 2000 

EURIMAGES 1 EURIMAGES 
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Dirección Oirection· 
M a lgorzata Szumowska 
Guión 1 Scrtpf: 
M a lgorzata Szumowska 
Producción 1 Production: 
Pandora Filmproduktion GmbH 
Productor 1 Producer: 
Kart Baumgartner, Ra imond 
Goebel 
Montaje 1 Editmg: 
Jacek Drosio 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer 
Michael Englert 
Música 1 Muste 
Pawel Mykietyn 
Intérpretes 1 Cast: 
Malgosia Bela, Marek 
Walczewski. Teresa Budisz­
Kryzanowska, Barbara Kurzaj 
Contacto 1 Cortact 
Bavana Film Internacional 
Bavanafilmplatz 8 
D-82031 Geiselgasteig 
Alemanta 
Tel : (+49) 896499 2686 
Fax: (+49) 89 6499 3720 
bavari a. i nternationa 1 @bava ria­
ftlm.de 
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Otkradnati Ochi 
Sto/en eyes 

SINOPSIS 

2005 
Bul~aria Turquía 1 Bulgary. Turkey 
ll1 /35 mm./ Color 
Dolby System 

En 1985, el gobierno comu01sta de Todor Zh1vkov dec1dió 'bulgañnizar" a la mmoría turca. Se acordó que los nombres. 
costumbres, y ropajes musulmanes suponían una amenaza para la mayoña búlgara y que pod1an mcluso denvar en la 
pet1c1ón de la seces1ón. Por lanto cambiaron sus nombres y la heroína de la película, A¡ten, pasó a llamarse Anna La 
película está rodada a modo de flashback a part1r de 1989, cuando se abrieron las fronteras y las minorías turcas se 
vieron forzadas a emigrar. 

In 1985. the Commumst Government of Todor lhtvkov dectded to 'Bu/ga"anise' tfs Turktsh mmo"ty lt was concluded 
that Musltm names. customs. and dress presented a threat to the Bulga"an ma¡o"ty and mtght eventual/y lead lo 
demands for secesston. Hence the" na mes were changed and the film 's herome. A¡ ten (Vessela Kazakova). was to 
become Anna. The film is told m flashback from the year 1989, when the frontiers were opened and the Turktsh mmo"­
ties were encouraged to emigrate. 

FILMOGRAF(A 1 FILMOGRAPHY 
1993 S1ma nedelya 
2005 Stolen eyes 

11 U CatU09oSFC' OS 

Radoslav Spassov 

Radoslav Spassov, creador y director búlgaro, nació en 1943. Se licenció en 
el VGIK de Moscú en 197 1 en cinematografía. Se trata de uno de los 
creadores de cine más distinguidos de Bulgaria, ha rodado más de veinte 
películas en colaboración con algunos de los mejores directores búlgaros. 
como por ejemplo, Georgi Djulgerov, Eduard Sachanve. Georg1 Stoyanov, 
Kiran Kolarov. Rangel Valchanov y Ludmil Staykov. Se estrenó como director 
en 1993 con 'Siro a nedelya'. 

Bulgarian cínematographer and dtrector Radoslalf Spassw was born 1943 
He graduated from VGIK (Moscow) m 1971 Wl/h a degree m 
cmematography. One of Bu/gana s most d1stmgurshed cmematographers. 
hes shot more thar. 20 films. workmg M/h some of Bulgafla s best dtrectors 
- such as Georgi D¡ulgerov. Eduard Sachanve, Georgt Stoyanov. Klran 
Kolarov, Rangel Valchanov and Ludmtl Staykov. He debuted as a duector m 
1993, wtth A day of Forg1veness" . 

"'rt[.U 11 u~ 
Dirección Direction: 
Radoslav Spassov 
Guión 1 Scripl: 
Neri Temeva, Radoslav 
Spassov 
Producción 1 Production: 
Gala Film LTD. Yakka ODE 
Productor 1 Producer: 
Galiena Toneva. Kiril Kirilov 
Montaje 1 Edtting: 
Eugen1a Tasseva, Boíka Popova 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer 
Plamen Somov 
Música 1 Musíc 
Bozhidar Petkov 
Intérpretes 1 Cast. 
Nejatlsler. Vessela Kazakova, 
Valery Jordanov 
Contacto 1 Contact 
Gala Film LTD 
Dobrudja, 3 
1000 Sofia 
Bulgaria 
Tel: (+ 359) 298 142 099 890 
Fax: (359) 298 12971 

, 
rocn1rn~ 



Paradise girls 

SINOPSIS 

2004 
Holanda, Alemania 1 Netherlands. Germany 
94' / 35 mm./ Color 
OolbySR 

Tres chicas jóvenes alrededos de los vemte: M1ki, Pei Pei y Shirleyviven en tres lugares del mundo diferentes. Japón, Hong 
Kong y Holland, y todas atraviesan una cris1s personal. Sus en un pricipio despreocupadas v1das se han visto alteradas 
por hombres: un novio, un padre y un h1jo pequeño. las distintas reacciones de cada una de las chicas en relac1ón con 
estos recientes infortumos ilustran también un amor a la vida subconsciente, tan característica de su edad. 

Three young women on thelf twent1es: M1k1 , Pei Pei and Shirley líve m three dlfferent places around the world, Japan. 
Hong Kong and Holland. a/1 havmg thelf own personal crisis. Their iniflally carefree ltves have each been d1srupted by 
men: a boyfnend. a tather and a young son. Each glfl's individual reaction on these recent misfortunes 11/ustrates a 
determinatton as we/1 as a subconsctous !ove of lite that is so charactensftc to their age 

FILMOGRAF(A 1 FILMOSRAPHY 
2000 Jacky 
2004 Parad1se G1rls 

Fow Pyng Hu 

Fow Pyng Hu nació en 1970. Pyng Hu estudió Diseño lndustnal en la TU de 
Delft y Diseño Gráfico en la Academia Rietveld de Ámsterdam. Ha realizado 
mOitiples producciones de vídeo y cuatro cortos. Su primer largometraje, 
"Jacky" (que dirigió junto a Brat ljatifi) fue un éxito internacional. Entre 
otros, la seleccionaron para el programa Un Certam Regard en el Festival 
Internacional de Cine de Cannes (2000), en el de Pusan de Korea (2000) y 
formó parte de la Selección de Variety Critic's Choice del Festival 
Internacional de Karlovy Vary (2000). "Paradise Girls" es su segundo 
largometraje. 

Was born m 1970. Pyng Hu studied lndustnal Oestgn at the TU m Oelft and 
Graphic Oes1gn al the R1etteld Academy m Amsterdam He has made sev­
era! vtdeo productwns and tour short ftlms Hts feature debut "Jacky" 
(dtrected together w1th Brat Ljal!fi) was an mternattonal success. lt was 
amongst others selected for Un Certain Regard Program at the lntematton­
al film FestiVal Cannes (2000). the lnternatwnal Film FestiVal Pusan m 
Korea (2000) and selected for !he Vanety Cnt1c s Chotee. at Karlovy Va ¡y IFF 
(2000). Paradtse G1rfs .. 1s his secind fea tu re ftlm. 

------

EURIMAGES 1 EURIMAGES 

lllti:UII U~ 
Dirección 0/fection: 
Fow Pyng Hu 
Guión 1 Scnpt: 
Fow Pyng Hu 
Producción 1 Production: 
Motel Films 
Productor 1 Producer: 
Frans van Geste, Joroen Beker 
Montaje 1 Ed1tmg: 
Meona Boerema 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer· 
Benito Strangio 
Música 1 lfus1c· 
Mick W1tkamp 
Intérpretes 1 Cast· 
Kei Katayama, Eveline Wu. Jo 
Koo 
Contacto 1 Contact.· 
Holland Film 
len Luykenstraat, 2 
1071 CM Amsterdam 
The Netherlands 
Tel: (+31) 20 570 7575 
Fax: (+31) 20 570 7570 
hf@hollandfilm.nl 
www.holland film.nl 
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Sorstalanság 
Fateless 
SINOPSIS 

2005 
Hungría 1 Hungary 
133' 1 35 mm. 1 Color 
Dolby Digital 

lmre Kertész era todavía un adolescente cuando sobrevivió a los campos de concentración de Auschw1tz-81rkenau y 
Buchenwald. l a ternble experiencia de un ch1co de 15 años que sobrevive a los campos de exterm1010 alemanes es tam­
bién el tema de la mayor obra literana del ganador del premio Nobel húngaro. Desde el punto de vista de un adolescen­
te. cuenta la historia de las experienc1as del pueblo judío en Budapest durante la 11 Guerra Mund1al: desde la obligación 
de comprar y coser una estrella de David amarilla en sus ropas, hasta la deportacion y el horror de Auschw1tz. 

lmre Kertes1 was a teenager when he survwed /he concentra/IOn camps al Auschwlfz-Btr/lenau and Buchenwald. The 
ordeal of a 1 5-year-o/d boy who survtved /he German death camps is al so /he sub¡ect of lhts Hunganan Nobel prue-wm­
ner's ma¡or ltlerary work. Told from /he point of view of thts adolescent boy, ti tells /he story of /he expenences of /he Jew­
tsh populafton m Budapest dunng /he Second World War: from the compulsory purchase and sewmg of a ye!low star of 
Davtd onto thetr clothmg. lo deporta/ton and their ordeal at Auschwitz. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2005 Fateless 

l ajos Koltai 

Lajas Koltai nació en Budapest en 1946. Empezó escribiendo, dirigiendo y 
rodando 'pequeñas películas' protagon izadas por amigos y familiares. Kol­
tai se licenció en la Escuela de Drama y Cine de Budapest. que también fue 
el alma máter de Vílmos Zsigmond, ASC y Laszlo Kovacs. ASC. A continua­
ción Koltai rodó varias películas con Szabo, entre las cuales se encuentra la 
oscarizada 'Mephisto', las nominadas 'Bizalom', 'Oberst Redl', y la recien­
te 'Sunshine', una saga épica que fue galardonada con múltiples premios 
europeos. Su obra incluye 'Megáll az idO . 'White Palace'. 'Boro Yesterday". 
'When a Man Laves a Woman', 'Home for the Holidays• y ' Jusi Cause . 

He was UlJrn m Buaapes, i ,J945. /'.oltat bega. t. .. o ••• r :¡;" •u ohoot­
mg 'ltftle ftlms• starrmg ms fnends and famlly líollat graduated from the 
School of Drama ano Film m Budapes: wtuch also nurtured Ví/mos Zstg­
mond. ASC and Laszlo Kovacs. ASC Kolta1 subsequent/y shot many ftlms 
Wtlh Szabo mcludmg the Oscar-wmnmg Mephtslo' the Oscar-nommated 
'Conftdence Colonel Red/'. and most recenf/y the ep e mulft-generatronal 
famt/y story 'Sunsnine• that earned cmematography pnzes m furope Hrs 
body of '>IDrk also mcludes Time Stands Sttll'. 'Whtte Palace• 'Born Yes­
terday·, 'When aMan Laves a Woman ·, 'Home for the Holtdays• and 'Just 
Cause" 

lu• cat4 l oqoSrc·os 
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Dirección Dtrect/On: 
Lajas Koltai 
Guión 1 Scnpt: 
lmre Kertész 
Producción 1 Produclion: 
EuroArts Entertainment, Magic 
Media lnc. 
Productor 1 Producer 
Péter Barbal ics 
Montaje 1 fditmg 
Ha1nal Sello H.S.E 
Dirección de fotografía 1 
Ct?e"';¡/ographer 
Gyula Pados H.S.C 
Música 1 Mus 

Enn1o Morncone 
Intérpretes 1 Casi. 
Marcell Nagy, Áron Dimeny, 
Andras M. Kecskes. József 
Gyabronka. Endre Harkányi y 
Damel Craig 
Contacto 1 Conlacf.. 
Magyar filmunió 
Városligeti favor 38 
H-1 068 Bu da pest 
Hungría 
Tel: (+361) 351 7760 
Fax: (+351) 352 6734 
marta.benyei.@filmunio.hu 
www.fulminio.hu 
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rorn1rn~ 



Vendredi o u un autre jour 
Friday or another da y 

2005 
Bélgica 1 Belgwm 
102' 135 mm./ Color 
Oolby System 

SINOPSIS 
"Tan pronto como me ale¡é de la onlla a la que había llegado el día anterior, sentí un primer camb1o. Estaba más serio. 
quiero dec1r, más pesado. mas triste por haber reconocido y medido totalmente esta soledad que estaba predetinada a 
ser mi smo posiblemente desde hace mucho tiempo .. Este pensamiento de que nadie me verá jamás y que nuncá lla­
maré la atención de nadie - solo en esta desconoc1da isla- es una sentencia real de cadena perpetua .. .?". 

As soon as 1 .. dt the shore wnm 1 had grounded tne day before. 1 fe/1 a f1rst change. lwas ¡ravt?r- 1 mean. heavier­
sadder to ha ve fui/y achnowledged and measured this fonelmess lhal was lo become my fate probabfy for a long long 
t1me. the very 1dea lhal no one w¡ff ever se me agam and that /'ll never atlract anybody's attenl1on anymore- alone on 
th1s uncharted island- actual/y sentenced meto prison for llfe ... ?". 

FILMOGRAFIA 1 Fli..MOGRAPHY 
1992 Les sept péchés cap1taux 
1998 Le nain rouge 
2005 Vendred1 ou un autre ¡our 

Yvan Le Moine 

Nació en 1959 en Niza. Comenzó su carrera como animador, duenoy emple­
ado de las salas del café-teatro 'café d'Edgard' y de los cines ' Rivoh' en 
París y por último del Actor's Studio en Bruselas. (1985-89) en Bélgica, 
toma la decisión de cultivar su arte a través de unos cortometrajes que fue­
ron seleccionados y galardonados en numerosos festiva les del género. Se 
reitera en su obstinación al produw y codingir una parte del filme de sket­
ches 'les sept péchés cap.taux'. Luego trabaja como gUionista, d~rector de 
diálogo, productor y realizador, de sus dos primeros largometrajes 'Le Na in 
Rouge' y 'Vendredi ou un autre jour'. 

~as born m N ce m 1959. He began h1s career asan performer. cmema 
manager and employee .-.orkmg at the 'cafe d Edgard' café theatre the 
"R1vOI1' cmemas m Pans and fnal/y, at the Actor s Stud1o m Brusse s 
Betll'een 1985-89. m Be!gwm.lle deCJded lo de1'elop h s talen/ by rt rect ng 
some short f1fms wh1ch were chosen for. and won awards n many fes/ vals 
of the genre He reafflfmed h1s obstmacy by producmg and co-d rect ng a 
part of liJe sJetch 'The Seven Dead/y Sms" He then wor/t.ed as a runner. 
sc1eenv.nte~ dialogue writer. producer and edi/OI of h s flrst two feature 
fllms "The Red Dwarf' and 'Friday or Another Day·. 

EURIMAGES 1 EURIMAGES 

11 rt[.U 11 u~ 
Dirección 01rectwn: 
Yvan Le Maine 
Guión 1 Swpf: 
Yvan Le Moine 
Producción 1 Producl!on: 
A.A. Les Films Belges 
Productor 1 Producer: 
Yvan Le Moine 
Montaje 1 Ed1tmg· 
Maytas Veress 
Dirección de fotografía 1 
C1r "'7a/ographe' 
Oanny Elsen 
Música 1 11

· s 
Georges Van Da m 
Intérpretes 1 Cas' 
Philippe Nahon, Ala in Moraida. 
Ornella Muh, Hanna Schygulla 
Contacto 1 C(lll/act 
A.A. les Fifms Belges 
Emilie Claus. 63 
1160 Brussels 
Belg1ca 
Tel: (+ 32) 323430665 
aalesfi lmsbelges@skynet.be 
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Hardcore 

SINOPSIS 

2004 
Grecia 1 Greece 
100' 1 35 mm./ Color 
Dolby System 

Dos prostituas adolescentes se conv1erten en buenas amigas y amantes mientras traba¡an en una sórd1da agenc1a de 
acompanam1ento. las chicas deciden mudarse ¡untas ya que mantienen relaciones con dos golfos e mientan planear 
cómo escapar de la agencia l a mayor sorpresa de "Hardcore' es en terrorífico tercer acto. en el que las chicas se tro­
piezan con el mundo del espectáculo y descubren que cada aspecto es tan deshumamzante como la proslituc1on. El 
director Denms lliad1s pone todo su empeño en ilustrar el tono deprimente de la situación pero añandiendo una pince­
lada de fantasía. 
Two leen hoohers (Tsavalou and Shradr) become best fnends and lovers whtle workmg for a sleazyescort agency The 6 1fiS 
move m together as they pursue relattonshtps wtth two hustlers and try lo figure out how to gel away from the agency 
"Hardcore's btggest surpnse ts tfs temfic thlfd act in whtch the girls stumble mto the world of show busmess and dis­
cover thaltl is every M as dehumamzing as proslttuttOn. Director Dennis 1/iadis takes care lo lighten /he gnm tone of 
the proceedmgs wtth a dash of fantasr. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2004 Hardcore 

lua Cat61090SP<:'OS 
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Dennis lliades 

Nació en Atenas en 1968. Estudió Económicas y Semiótica y Cine en la Uni­
versidad de Brown, en los Estados Unidos y Dirección cinematográfica en el 
Royal College of Art de Londres. Como guionista, es autor de la cinta "Piso 
Porta. 1' de George Tsemberopoulos (que fue un éxito de taquilla en Grec1a 
y participó en el Festival Internacional de Cine de Tokio) y fue adaptada para 
el teatro por Micha el Rymer en su aclamada obra 'Angel Bay'. Ha dirigido 
también un importante número de anuncios publicitanos que se han exhi­
bido en todo el mundo, y que a su vez han sido galardonados con 15 pre­
mios importantes en este campo. Su traba¡o se ha proyectado y preselec­
cionado para el león de Oro de Cannes. 

Oennis lltadts (Athens 1968) studted Economtcs and Sem ot cs!Fdm at 
Brown Umverstty m the Umted Sta tes and Film O rect on at the Royal Col­
lege cf Art m London As a screenwnter. he has Wl tten the scflpt (()( Ge()(ge 
Tsemberopoulos 'Back Ooor' (wh eh topped !he Greek box off1ce and was 
m officra/ compettfJOn al the Tokyo Interna/tonal Ftlm Fes/iva/J and has 
adapted M1chael Rymer's acclaimed ftlm ·Ange/Bay' tor !he theatre He has 
also d1rected a large number of commercials. whtch have played mterna­
ftonally ha ve .von 15 majar awards and ha ve been screened and shortltst­
ed for /he Cannes Lton Awards. 

Dirección OirectJon: 
Dennis lliades 
Guión 1 Scopt. 
Dennis lliades 
Producción 1 Production: 
Odeon, Greek Fils Centre, 
Ftlmnet, ldeeFixe 
Productor 1 Producer: 
Dennis lhadis 
Montaje 1 Edttmg: 
Giorgos Mavropsaridis 
Dirección de fotografía 1 
C1" "'al?gra{! • 
Thym1os Bakatakis 
Música • Jsrc 
ColtK 
Intérpretes 1 Cast 
Katerina Tsavalou, Danae 
Sk1adi, Omiros Poulakis, 
loannis PapaZISsis y Dimitris 
lignad1s 
Contacto 1 Contact 
Greek Film Center 
1 O. Panepistimiou Str. 
10671 Atenas- Grecia 
Tel: (+30) 8622931 
Fax: (+30) 3614336 
lliana.zakopoulou@gfc.gr 
www.gfc.gr 
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Kebab Connection 2004 
Alemania 1 Germany 
96' /35 mm. 1 Color 
Dol by System 

SINOPSIS 
lbo. un joven turco, qu1ere hacer la pnmera película alemana de Kung Fu. Para ello practica realizando un anunCIO de la 
t1enda de kebabs de su tio Todo parece ir sobre ruedas hasta que su novia te dice que se ha quedado embarazada y sus 
padres le echan de casa. Su !lo promete ayudarle a arreglar las cosas con sus padres, a cambio de que lbo le haga un 
nuevo anuncio. Pero esta vez el segundo spot resulta ser un desastre. 

lbo (Oennos MoschtftoJ. a young Turk. wants to make the flfsf German Kung-Fu film. So he pract1ces by makmg a adver­
flsement for h1s une/e ·s kebab shop. Thmgs seem to be gomg we/1 un ti/ h1s glf/fnend tells h1m that she IS pregnant and 
h1s parents k1ck h1m out of the house Hls une/e promms lo help h1m patch thmgs up w1th hts parents. if he makes a 
new commerctal for htm. Bu/ thts lime. /he second commefCia! is a flop. 

•• 
FILMDSRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1990 Unter freuden (cortometraje) 
1999 Green desert 
2004 Kebab Connect1on 

Anno Saul 

Nació en Bonn (Alemania) en 1963. Estudió en la umversidad jesuita de 
Filosofía de Munich. En esta misma ciudad. entre los anos 1985 y 1990 
cursó estudios en la Academy al Television & Film. Entre sus películas figu­
ran: 'Unter Freunden' (cortometraJe, 1990). "Und margen faengt das leben 
an' (TV, 1995), 'Aite Uebe - Alte Suende' (TV, 1996), ' Biind Date' (TV, 
199]), ' Zur Zeit zu zweit' (TV, 1998). 'Green Desert' ('Gruene Wueste', 
1999), 'Die Novizin' (TV. 2002), asf como numerosos vídeos industnales y 
publicitarios. 'Kebab Connection' (2004) es su segunda cinta como director. 

Was born m 1963 in Bonn {GermanyJ. He imttafly stua1ed al the JesUtt Co/­
tege farPhllosoohy m Mumch. and follawed by stud1es from 1985 to 1990 at 
the Academy of TeleviSIOn & f¡fm al so m Mumch H1s ftlms me lude. 'Unter 
Freunden' {shortt. 1990). 'Und morgen faengt das leben an• (TV 19951, 
'Alfe Ltebe- Alte Suende' (TY. 1996), 'Bimd Date' (TV, 1997) 'lur le1t zu 
r.t811' {1Y. 1998). 'Green Oesert' ('Gruene Wueste' 1999). '01e Nov!lm' 
(TV, 2002). as we/1 as numerous mdustna/ and advert1smg fllms 'Keoab 
Conneclton'(2004} 1s hts second feature ftlm as dlfector 

L rtr:.u 11 u~ 
Dirección Oirect10n: 
Anno Saul 
Guión 1 Scnpt: 
Fatih Akin, Ruth Toma, Jan 
Berger, Anno Saul 
Producción 1 Produclion: 
Wueste F1lm 
Productor 1 Producer: 
Ralph Schwingel y Stefan 
Schubert 
Montaje 1 fdtfmg.· 
Tobías Haas 
Dirección de fotografía 1 
Cinematographer· 
Hennes Hubach 
Música Muste: 
Marcel Barsotti 
Intérpretes 1 Cast 
Nora Tschirner. Denis 
Moschitto, Gueven Kirac, Hasan 
Ali Mete, Adnan Maral, Sibel 
Kekilli 
Contacto 1 Contact: 
Baditn, S.l. 
Avda. Diagonal 520, Pral3' 
08006 Barcelona 
Tel : (+34) 93 201 04 67 
Fax: (+34)93 209 08 42 
www.baditri.com 
baditri@baditri.com 
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GENERACIÓN_EUROPA 1 GENERATION_EUROPE 

2003 
Francia 1 France l'esquive 

La escurridiza o cómo esquivar el amor 
117' / 35 mm./ Color 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
En una urbamzac1ón de viviendas de protección oficial del extrarradio parisino. pasa un ángel declamando con pas1ón 
la obra de Manvaux "Juegos de amor y fortuna": es Lydia, ferviente admiradora del autor. que está ensayando la func1on 
que su clase prepara para la fiesta de fin de curso. Ha pasado un ángel y su compañero de clase Ab-delknm. a has Knmo. 
se ha quedado prendado de ella. Este quinceañero que deambula aburrido por el barrio con sus amigotes ha descubier­
to de pronto el amor. Pero Knmo es poco hablador y además tiene una reputación que mantener. 

In a councll nousmg estafe m the Par/Sian suburbs. an angel passes through. pass1onatety rec1tm¿ Manvaux s Games 
of Lo ve and Chance" The angel 1s Lyd1a a fervent admlfer of the author. who ts rehearsmg for the play that her ctass 1S 
puttmg on for the end uf semester party An angel has passed through and her classmate. Ab-delhnm. al so called Kflmo. 
1s captwated by Lyd1a Th1s ftfteen-year-old. who hangs around the area. bored. wtlh h1s pals has suddenly d1scovered 
/ove. Bu/ Kflmo ts a teenager of few words and he also has a reputafton to uphold 

FILMOGRAFIA 1 FILHOGRAPHY 
2000 La faute á Volta~re 
2003 L esquive 

Abdel Kechiche 

Aparte de dedicarse a la dirección. Kechiche tiene una dilatada experiencia 
como actor de teatro y cine. Debuta en el teatro en 'Comedia sin tftulo" de 
García larca con una puesta en escena de Muriel Channey. En 1984, se 
estrena en el cine con un papel protagonista en la pelfcula "le Thé ~ la 
menthe' de Abdelkarim Bahloul. Continúa con su carrera de actor tanto en 
el teatro como en el cine. En 1994, protagoniza 'Bezness', trabajo por el que 
le conceden el Premio de Interpretación del Festival de Cine Francófono de 
Namur (1992) y el Premio de Interpretación del Festival de Damas (1993). 
En 2000 Abdelatif Kechiche dirige su pnmer largometraje 'La Faute a 
Volta1re'. 

Befare b21-"''m ng a director. Kech che played many parts on stage and on 
screen H. s theatre debvt was m ·untttled A ay by Careta Lorca produced 
by Munel Channey. In 1984, he had hts screen debuL stamng m the ftlm 
"Le The a la mentte"I"Mmt Tea' b> Abde/Aam Bahloul He contmued h1s 
career asan actor both on stage and on screen In 1994. he starred m 'Bez­
ness· lar whtch he was awarded the Gra11d Pnze at the Namur Infernal an­
al Festtval of Francophone Film (19921 and lile Pnze for 'Best Actor at the 
Oamascus Ftlm Fesftval (}9931. In 2000 Abdelat1f Kechtche d1rected hts 
flrst feature ftlm •ta Faute a Voltalfe".l "8/ame lt on Voltalfe• 

Dirección 0/fectwn.· 
Abdel Kechiche 
Guión 1 Scnpt 
Abdel Kechiche, Ghalia Lacroix 
Producción 1 Produclton: 
Lola Films, Ciné Cinémas . Noé 
Productions 
Productor 1 Producer: 
Jacq ues Ouan iche 
Montaje 1 Ed1ting· 
Antonella Bevenja, Ghal ia 
Lacroix 
Dirección de fotografía 1 
e '1/og.ap/!er 
lubom1r Bakchev 
Música Uu~ •· 
Nikolaj Egelund 
Intérpretes 1 Cast. 
Dsman Elkharraz, Sara 
Forest1er, Sabrina Ouazani. 
Nanou Benhamou, Hafet Ben­
Ahmed, Aurélle Ganito 
Contacto 1 Contact. 
Notro Films 
Vía Augusta, 110, Piso 1 
08006 Barcelona 
España 
Tel : (+34) 93 567 05 05 
adolfo@notrofilms.com 
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Liebeskind 
Lovechild 
SINOPSIS 

2005 
Alemania 1 Germany 
85' /35 mm./ Color 
Dolby SR 

Alma todavía era una nina cuando su padre abandonó a su familia y se marchó a trabajar como médico en conflictos 
en ultramar. Ella llene d1ec1s1ete cuando se reencuentran. Al principio intentan conectar con el pasado y compensar los 
errores. Sin embargo, pronto se dan cuenta de que no pueden simplemente continuar desde el punto en el que lo deja­
ron. Alma ha de¡ado de ser una m~a. Se ha convertido en una joven que ha descubierto el efecto su encanto femenmo 
incluso con su padre. Él s1ente que su relación marcha en la dirección equivocada. Ambos empiezan a sentirse mcómo­
dos con sus sentimientos y son conscientes de que hay que tomar una decisión. 
Alma was stt/1 a chtld when her father left the !ami/y and wofl(ed as a doctor m overseas confltct areas She ts seven­
teen when they meet agam. In the begmnmg they try to connect wtth the past and make up for mtstakes. However. they 
soon realtse that they cannot stmply contmue where they had stopped. Alma is no longer a chtld. She has grown mto a 
young woman dtscovering her tema/e charm also wtth her father. He senses that thetr relattonshtp tS headmg m the 
wrong dtrectton. 8oth become increasmg/y uncomfortable wtth their feelings and know dectston has to be taken. 

FILMDGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2005 Lovechlld 

Jeannette Wagner 

Nació en 1968 en Heilderberg. Estudió consultoría de medios en Berlfn y 
más tarde cursó estudios de dirección cinematográfica en la German Film 
and Television Academy de Berlín. •love child" fue su película de fin de 
estudios. En 2003 recibió una beca de la EBU (European television broad­
casting union). Desde el 2001ha continuado su formación con 01eter War­
detzky en Metodología de dirección e interpretación. Ensenó mterpretación 
cinematográfica en la School of Acting de Berlín. en la Hochschule für Fern­
sehen und Film München y en la Deutsche Film- und Fernsehen Akademie 
Berlín. Preparó a los actores y su prop1o proyecto de Vldeil para el espectá­
culo de inauguración 'Flam~e - Human Facts' de la EXPO 2000. 

Was tJorn n 1968 m Hetde oerg. She stud 'ed medta consultmg m Berlm and 
afterll'ards d rectmg at the German Ftlm and Te/evrston Academy m Berl n 
'Leve chrld' rs her gradualion ftlm. In 2003 she recewed a scholarshtp from 
the EBU (European teleVIs on broadcast•ng unron) Smce 2001 she contm­
ues her educa/ron wtth Oieter WardeflKY m ftlm actmg and dlfectmg 
methodology. She teaches film actmg al lhe Berlm School of Act ng at the 
Ft/m and Television Academy m Muntch and at the German Film and Televt­
ston Academy m Berlm She coaches actors and realtsed her own vrdeo prol­
ect tor the openmg show 'FiamDee - Human Facts • al the EXPO 2000 

Dirección Oirectton: 
Jeannette Wagner 
Guión 1 Scrtpt. 
Jeannette Wagner 
Producción 1 Productton: 
Beaglefilms Filmproduktions 
GmmH, ZDF Das Kleine 
Montaje 1 Edtting· 
Framl Brummundt 
Dirección de fotografía 1 
Cmf!matographer 
Francisco Dominguez 
Intérpretes 1 Cast 
Anna F1scher. lutz Blochberger. 
Rad1k Golovkov, Viviane 
Bartsch. Suzanne Vogdt. 
Contacto 1 Ce- a 
Deutsche Film und 
Fernsehakakadem1e Berlín 
Potsdamer Str. 2 
0785 Berlín 
Alemania 
Tel: (+49) 30 257 59 152 
Fax: (+49) 30 257 59 162 
margoni@dffb.de 
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Love + hate 

SINOPSIS 

2005 
Reino Unido 1 Umted Kmgdom 
86' /35 mm./ Color 
Dolby 

"lave • Hale" está ambientada en un ciudad al Norte de Inglaterra, donde la tensión entre los habitantes y los Inmi­
grantes ha llegado a su maximo punto. Se trata de un examen de la controvertida relación desde el punto de v1sta de 
las personas que viven ba¡o la presión social de las comunidades británica e inmigrante. El confuso romance que esta­
lla entre Naseema. pak1staní de nac1miento. y Adam. un chico de la ciudad, conv1erte sus v1das de forma Simultánea en 
un paraíso y en un infierno. 

Love + Hate tS set m a town m northern EnglaRd, where the tens10n between locals and immtgrants has reached a 
botlmg pomt. 11 s an examina/ton of the controversia/ relattOnship from /he points of vtew of mdtvJduals /Jvmg under 
the soctal pressures of thetr Brtltsh and tmmtgrant commumltes. The confusmg romance that fiares up between Pak· 
1stant-born Naseema and local boy Adam stmultaneously turns their lives into heaven and he/l. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2005 l ave + hale 

122 cat.4 lQ9osrc · os 

Dominic Savage 

Nació en el condado de Kent en 1962. Siendo joven, interpreta el papel de 
lord Bull ingdo en ' Barry lyndon' de Stanley Kubrick en 1975. Estudia en la 
escuela de cine de Londres desde 1985 hasta 1989. época en la que rueda 
cua tro documentales y varios clips con. entre otros, Public Ene m y y The S! e­
reo MCs. Después de varios programas de televisión para BBC2 y tres tele· 
filmes. ' love + Hate• marca el comienzo de su trabajo como d1rector para 
la gran pantalla. 

Dommtc Sa~age was born in Kent m 1962. As a boy. he played the part of 
Lord Bullmgdo m Stanley Kubríck's 'Barry Lyndon• m 1975. He studied m 
the london Film School from 1985 to 1989. and drnng lhts t1me he ftlmed 
tour dxumentanes and severa/ c/¡ps Wl/h, entre otros Pub/te Enemy and 
The Stereo MCs among others Alter makmg seterat teleVIswn programmes 
/or BBC2 and three TY f:lms. 'Love • Ha te• marks the beg nmng of hts work 
as a dlfector for the btg screen. 

llrtt.UII U~ 
Dirección Dtrection· 
Dom in ic Savage 
Guión 1 Scriptc 
Dominic Savage 
Producción 1 Production: 
Ruby f ilms en colaboración con 
BBC Films y UK Fi lm Council 
Productor 1 Producerc 
Neris Thomas. Alisan Owen 
Montaje 1 Edttmg: 
David G Hill, Nicolas Gaster 
Dirección de fotografía 1 
Cinematographer: 
Barry Ackroyd 
Música Muste: 
Snow Pairo, Keane. lan Brown, 
Stephen Fretwell 
Intérpretes 1 Casi: 
Dean Andrews, Tom Hudson. 
Samma Awan, Nichola Burley 
Contacto 1 Contact 
Golem Distnbución 
Avenida de Sayona. 52 
31008 Pamplona 
España 
Tel: (+34) 948 17 41 41 
Fax: (+34) 948 17 10 58 
golem@golem .es 
www.golem.es/d istribution 
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Mater natura 

SINOPSIS 

2005 
Italia 1 Ita/y 
94' /35 mm./ Color 
Dolby System DTS 

Las desventuras de Des1deno. un transexual napolitano muy atractivo y con poca suerte en el amor, y de su grupo de 
amigos travestidos que. decepcionados con sus experiencias políticas y culturales, deciden crear una ·gran¡a orgámca 
y centro de ayuda psicológica· para hombres en crisis. Una película atípica y excéntrica. un 'típico producto local' muy 
colorista con una 1conografla 'transexuada', una metáfora de la reacción ante los estándares de homogeneidad que pre­
valecen. 

The m1sadventures of Oes1deuo a very pretty napolltan transsexua/ unlucky m /ove. and of h1s group of "transvest1te' 
fnends who. d1sappomted by the1r poflt¡cal and cultural expenences. create an 'organic farm & psycholog1cal help cen­
ter• formen m cns1s An anomalous and eccentric film, a high/y colorful 'typ¡callocal product. • wlfh the 'transgender' 
1conography. a metaphor for the reaction to prevailing standards of homogeneJty. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2005 Mater natura 

Massimo Andrei 

Nació en Nápoles (Italia) en 1967. Después de obtener la licenc1atura en 
Letras, comenzó a trabajar como actor de teatro. Intérprete de obras de 
Annibale Ruccello. Eduardo De Filippo o Vincenzo Salemme. ha dirigido pos­
teriormente numerosos espectáculos, entre los que se encuentra una ver­
sión de la "filomena Marturano" de Eduardo De Filippo, interpretada por 
prostitutas y travestís de los alrededores de Torre Annunziata. También ha 
compuesto canciones para Peppe Barra y ha esenio letras para lino Can­
navacciulo. 

Mass1moAndre1 was bom m Naples (Ita/y} m 1961. After he graduatedlt1fh 
an Ms degr~e he worked as an actor m t.~e theatre He has p/ayed roles m 
works by Annibale Ruccello. Eduardo De Fiflppo and 'l<ncento Salemme. He 
prev10usty d1rected sereral plays mclud ng a vers on of 'Filomena Martura­
no• by Eduardo De Filippo. w1th a casi made up of prrJSfltutes and trans­
veslltes from the Toffe Annuz1ata suburbs. He has also wr1Nen muste for 
Peppe Baffa and Nritten lyncs for Lino CannavaCCiulo 

lllttUII U~ 
Dirección Dlfect/On: 
Massimo Andrei 
Guión 1 Scopt. 
Massimo Andrei, Silvia 
Ranfagni 
Producción 1 Producflon: 
Kubla Khan 
Productor 1 Producer 
Umberto Massa 
Montaje 1 Editmg 
Spaha Spinella 
Dirección de fotografía 1 
Cw•matograpf>or 
Vladan Radov1c 
Música 1 SIC 

Uno Cannavacciuolo 
Intérpretes 1 Cast 
Maria P1a Calzone. Valerio 
foglia Mamzillo, Enzo Moscato, 
Vladim1r Luxuria 
Contacto 1 Contact­
lntramovies 
Manfredi, 15 
00197 Roma 
Ital ia 
Tel: (+39) 6 807 61 57 
Fax: (+39) 807 61 56 
www.intramovies.com 
mail@intramovies.com 
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Nyócker! 
The District! 

SINOPSIS 

2004 
Hungría 1 Hungary 
92' / 35 mm. 1 Color 
Dolby 

En el corazón de la jungla de Budapest, en el octavo distrito, un grupo de adolescentes - g1tanos. húngaros, un chmo y 
un árabe - forman una pandilla para conseguir el máximo dinero posible, con la mayor rap1dez posible. Naturalmente. 
el dmero es imprescmd1ble. Al pnncipio todo va como un reloj. los jóvenes se codean con ladronzuelos y corrompen a la 
policía usando lo que t1enen: cerebro, imagmación y trucos. 

On the heart of th~ Budapest¡ungle, m the eíghth d1stríct. a bunch of teenagers - gypsíes. Hungaríans. a Chmese and 
an Arab - form a league to m a he as much money as possíble. as quickly as poss1ble. Of course. you a/ways need money 
Flfst everythmg goes ltke clockwork The young peop/e get around petty crimmals (tough guys and glfls) and corrupt poli­
cernen usmg what they ha ve· brams. 1magmat1on and tncks. 

FILMDGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 

2004 The Distnct! 

lu• cat.UOCJoSrc·os 

Aron Gauder 

Se licenció de la Academia de Artes Apl icados de Hungría (1999), y empezó 
su carrera de animación con "The Helping Soul". Desde entonces ha traba­
jado en varios largometrajes como director de efectos visuales ('Hukkle' de 
Gyorgy Pálfi), pero también en proyectos individuales, entre los que desta ­
ca un documental sobre Islandia. Empezó a ser conocido por el público gra­
cias a su serie corta para TV2 en Hungría (2003), "The 01strict! ". Esta serie 
tuvo mucho éx1to como parte de la producción The l ucifer Show. Aron deci­
dió desarrollar los personajes de la serie. y empezó a crear su pnmer largo­
metraJe de animación. 

Graduated m 1999 trom Hungarys Academy of Appl ed Arts. and began h1s 
career rn ammat1on w,th "The Helpmg Soul" From tflen on he worked on 
vanous feature f1/ms as visual effects d'rector ('Hukkle by G)Wgy Palfi) but 
also on md1V1dua/ projects. most notab/y a documentary on lceland H1s 
fa me grev. thanks lo a short senes for Hungary's TV2 (2003l "The 01stncfl' 
Th1s senes »as Yery successful as part ot a proouctton called The LuCifer 
Show. Gauder dec1ded to develop tne characters from /he senes. and began 
work on h1s first ammated feature fJ/m. 

"rtt.u 11 u~ 
Dirección 01fect/On: 
Áron Gauder 
Guión 1 Scflpl: 
Damage, Viktor Nagy, László 
Jakab Orsós 
Producción 1 Product1on: 
Enk Novák 
Montaje 1 Edltmg· 

Kincsó Palotás 
Director artlstico 1 • Art 
D1rector 
Áron Gauder 
Música Mus1c 
Adám Jávorka. Spacecafe 
Contacto 1 Contact 
ABS Productions 
Ramón Caro 
Rambla Catalunya,87. 10-2 
08008 Barcelona 
España 
Tel: (+34) 934878436 
ramon@absproduction­
barcelona.com 
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GENERACION_EUROPA 1 GENERATION_EUROPE 

SommerHundeSohne 
Verano, perros e hijos 

2004 
Alemania 1 Germany 
96' / 35 mm./ Color 
Dol by System 

SINOPSIS 
Hasta ahora el tímido Frank pensaba solamente en él, se preocupaba sólo de las enfermedades que le amenazan, y se 
dedicaba a llenarse el estómago con dulces y caramelos - dejándole todo lo demás a su madre. Marc. por otro lado, tan 
egocéntrico como Frank pero a su manera, hace de hombre duro: rudo. cruel, exhaltado. 1m predecible. en resumen un 
personaje bastante mezquino. Un estúpido accidente reúne a esta extraña pare¡a y les envía a un v1a¡e a través de las 
carreteras europeas que les llevara al decubrimiento de su propio yo. 

Un ti/ now ftmtd Frank has thought of nobody but htmself, womed about the many il/nesses threatenmg htm. stuffed htm­
self wtth sweets and candy • and left everythmg el seto hts mother. Marc. on the other hand,¡ust as self-centred as Frank 
m his own way, plays the macho man· tough, cruel. agttated. unpredictable, altogether a pretty mean customer. A stu­
ptd accident brmgs this strange couple together and sends them off on a ¡ourney through the European roads that wi/1 
lead to the dtscovery of their own se/f. 

FILMOG RAFfA 1 FILMOCRAPHY 
2005 SommerHundeSOhne 

Cyril Tuschi 

Cyril Tuschi nace en frankfurt en 1969. Después de estudiar Filosofia en 
Estados Unidos hasta finales de los ochenta. abre un bar y alterna esta 
tarea con trabajos rea lizados en teatro en Stuttgart. En 1992, su pnmer cor­
tometraje. 'frankfurt a m Meer" es invitado a participar en multiples fesh· 
vales y, después de haller recorrido casi toda la geografia alemana con éste 
traba¡o, se matricula en la academia de cine de Baden-Wuerttemberg. Sus 
otros trabajos incluyen: 'Nachtland" (1995) ·el cual fue estrenado en Ber­
hn y ganó el premio Camera Prize del New York Academy en 1996, "Turn 
(1997) y su primer largometraje 'Sommer Hunde Soehne• ("Verano Perros e 
Hijos• 2004). 

Was born m Frankfurt m 1969. After studymg Phllosophy m the Untted 
Sta tes m the late eighttes. he opened a bar. wh1lst workmg at /he same ltme 
m the lheatre m Stuttgart. In 1992 hts f¡rst short ftlm, "Frankfurt am Meer" 
was mVtted to numerous tesflvals and, affer travel/mg practtcally the length 
and breadth of Germany with tnts. he enrolled al the Baden-Wuerttemberg 
FJim Acedemy His other films mclude, Nachtland" (Ntghtland) (1995)­
whtch (Jremiered in Ser/in, wmnmg the New York Academy's Camera Pflle m 
1996, ·rurn• (1997) and h1s ftrst fu/1-length feature ftlm. ·sommer Hunde 
Soehne• ('S!Jght Changes in Temperature and Mtnd', 2004). 

llrttUII U~ 
Dirección Direction: 
Cyril Tuschi 
Guión 1 Scnpt: 
Ole Ortmano, Cyril Tuschi 
Producción 1 Production: 
Lala Films i 
Productor 1 Producer: 
Nicholas Conradt, Cyril Tuschi 
Montaje 1 Edtfmg 
Dirk Gohler, Andreas 
Wodraschke 
Dirección de fotografía 1 
Cme"1at J¡rapher 
Peter Diirfler 
Música 4fus e· 
Blackmail, Plaid. Tribalistas, 
Womble 
Intérpretes 1 Cast· 
St1pe Erceg. fabian Busch. lilja 
LOffler, Martin Clausen, Daniel 
Zlegler, Heinrich Giskes. 
Contacto 1 Contact 
Aquelarre ServiCIOS 
Cinematograficos s.l. 
Cuesta de Santo Domingo, 11 
28013 Madrid 
Tel: (+34) 915592393 
aquelarrecine@ctv.es 
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White terror 

SINOPSIS 

2003 
Suiza Swtlzerlan~ 

89' /35 mm./ Color 
Oolby System 

En los últimos cinco años. no ha tenido lugar ningún cambio rad ical entre los partidarios de la extrema derecha: los vete­
ranos ya no aparecen, o son demasiado mayores o han muerto. Están surgiendo nuevas ideologías en Europa, Norte de 
Aménca y Rusia. Ya no es necesario que se rapen la cabeza; han creado corporaciones. empresas de distribución, clubs 
de mús1ca, revistas, editoriales, págmas de mternet e incluso han reemplazado sus ant1guos símbolos por algunos nue­
vos. 
~ r th past ftve years. there has been a stgmflcant changeover among radteal far-nght extrem1s/s. /he veterans are 
no ' n;;.r around. etlher dead or roo old NeiV tdeologtsfs are emergmg al/ over Euro~ North Amenca and Russia. They 
do no/ necessartly shave thelf heads they ha ve created corporaltons. distnbutton compames. muste clubs. magaztfles 
publ1shmg houses. mternet st/es and they ha ve replaced the old symbols by ne!V ones 

FILMOGRAFÍA 1 FILMOCRAPHY 
1993 Vivre Avec 
1995 Sylvie 
1998 Skin or Die 
2000 Helldorado 
2003 Skmhead Attitude 
2005 White terror 

_ , 126 CoUloqoSF<: '05 

Daniel Schweizer 

Daniel Schweizer (1959. Ginebra) estudió en ESAV (École Supérieure d'Art 
Visuel) de Ginebra. donde se graduó doblemente en expresión gráfica y 
comunicación audiovisual. También estudió en la ESEC (Ecole Supérieure 
d'Etudes Cmématographiques) de París. París). Comenzó también a traba­
¡ar en la industria cinematográfica en 1983 para- rap1damente- convertir· 
se en el segundo y primer ayudante de d1reccton de TSR y en películas inde­
pendientes. En 1993 se exhibió su primer traba¡o documental "Vivre avec' 
recibiendo numerosos premios en diferentes festivales cinematográficos. 
Su segunda película, 'Sylvie', recibió la Mención especial del jurado del 
Europa Pnze Jury. Vtve entre Ginebra y París Oantel Schweizer es Miembro de 
la European Documentary Network (EDN) 

Dame/ Schwe¡¡er (1959. GenevaJ studied al ESAV Éco/e Superieure d'Art 
V1suel m Geneva, double dtploma from the graphte express10n and audJo­
v¡sual departments He also studted at ESEC IÉcole Supéfleure d'Etudes 
Cmématograph¡ques. PansJ He al so started workmg as a tramee m the Mm 
mdus/Jy m 1983 and qu~ekly beca me second and then flrst assistant dlfec­
tor for TSR and for mdependent feature ftlms In 1993 h1s flfst documeatary 
'V!VIe avec• was shown and awarded at numerous mtemat10nal ftlm fesu­
vals H s second film, ·sytv e'. rece1ved a Spec1al Ment on A1tara by the 
Europa Pnze Jury. Llves m Geneva and Pans Dan el Schwetzer 1s a Member 
of the European Oocumentary Network EDN 

llft[.UII U~ 
Dirección Dm:dtv 
Daniel Schweizer 
Guión 1 Swp/ 
Daniel Schwetzer 
Producción 1 Product10n: 
Oschoint Ventschr 
Fllmproduktion 
Productor 1 Producer 
Thomas Heinesen 
Montaje 1 f t ng· 
Kathnn Plüss 
Dirección de fotografía 1 

e "' •he 
Piotr laxa. Johannes lmdahl 
Música Music 
Tapani R1nne 
Contacto 1 Contact: 
Dschoint Ventschr 
Filmproduktion 
Zentralstrasse 156 
8003 Zurich 
Suiza 
Tel.: (+411 1 456 30 20 
Fax: (+41) 1 456 30 25 
offtce@dschotntventschr.ch 
www. dschointventschr.ch 
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Zim and Co. 

SINOPSIS 

2005 
Francia 1 France 
88' / 35 mm./ Color 
Oolby 

Tras un accidente de moto sm Importancia. Zim (Adrien Jolivetl, de 20 años, ha de encontrar un trabajo de verdad para 
ev1tar la cárcel. Zlm no es vago, así que está ansioso por ver tos anuncios de trabajo. Pero en el úmco traba¡o que 
encuentra le piden que se presente en diez días, con un coche ... ¡y un carné de conducir! Y por supuesto, no llene nin­
guna de las dos cosas. Pero Zim es espabilado, al igual que sus amigos Cheb. Arthur y Salia, que harán todo lo pos1 ble 
para evitar que vaya a la cárcel. 

Followmg a tflvlal scooter ace~dent. Zlm (Adnen Joli~etJ. 20. must find a real job to a~o1d pnson. l1m 's not the lazy kmd. 
so he anx10usly chechs the classlf¡eds. But the only ¡ob he finds requires him to report ten days la ter. wdh a car.. anda 
dnver's flcence! And of course. he has nellher. But Zlm is streetsmart. and so are h1s buddies. Cheb. Arthur and Saf1a 
Who 'I/ stop at nothmg to keep him away from the joínt. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1985 Stnctement personnel 
1986 le Complexe du kangourou 
1988 For~e mateure 
1991 S1mple mortel 
1993 A l'heure oú les grands fauves 
vont bo1re 
1996 Fred 
1999 Ma pel1le enterprise 
2001 Le lr~ r e du guerner 
2003 Filies un1ques 
2005 Zim a nd Co. 

Pierre Jolivet 

Debuta en el cine en 1983 como guionista de luc Besson en "Le dernier 
comba! • ("El último combate' ). También participa en el guión de "Subway" 
y luego en el de 'fortune express". de Olivier Schatzky. Dirige su primera 
película en 1985. "Strictement personnel' -esenia y producida por él 
mismo-, fue nominada al César a la Mejor Opera Prima. Después se suce­
den las películas: 'le complexe du Kangourou• en 1986. 'force Majeure' en 
1988 (3 nominaciones al César). "Fred' (1996) que escribe junto a Simon 
Michael, 'En plein Creur" (1998), • Ma petite entrepnse • (1999) con 5 nomi­
naciones al César, y ' le frere du guerner' (2001), por la que nominaron a 
Mélanie Ooutey.los dos últimos también los escribió JUnto a S1mon M1chael. 

Joltvet made h1s ftlm oebut m 1983 as a screenwnter K th Luc Besson m "Le 
dermer combat' ("The Last Battle") He has also co-vmtten the screenplay 
for 'Subway• ancJ for 'Fortune express", by 01/V/er SchatJky In 1985 he 
dlfected h1s fl(st film. 'stnctement personnei'I"Stoc:ly Personal' - r.htch 
he '>~rote and produced h1mself-. and 1! was nommated for a César for Best 
Flfst Ftlm. Smce then. he has filmed qwte a tew f1/ms •te comp/exe du Kan­
gourou•tMake tf Mme' m 1986. 'Force Ma¡eure"iUncon/rollable Clfcum­
stances' in 1988 (rece1ved 3 Cesar nommations). "Fted' (1996} wh1ch he 
co-wrote wlth S1mon Michael. •En plem Ca!ur"iln Alllnnocence• (1998). • 
Ma pell/e entreprise "/'My L1ttle Busmess• (}999) wh/Ch rece1ved S César 
nommat10ns, and 'Le frére du guemer'I"The Warrio r's Brother '(2001). for 
which Melanie Doutey was nommated for an award. He a/so co-wrote the 
screenplays of these last two films with Simon MJChaiH. 

lllttUII U~ 
Dirección Dlfectton: 
Pierre Jol ivet 
Guión 1 Scflpt: 
Pierre Jol ivet, Simon Michael 
Producción 1 Production: 
Vendredi Film en coproducción 
con Bac Films y M6 Films 
Productor 1 Producer: 
Frédéric Bourboulon. Pierre 
Kubel, Jean Labadie, Marie­
Castille Mention-Schaar 
Montaje 1 Edlfmg. 
Stratos Gabriel idis 
Dirección de fotografía 1 
Clfll".,atographer 
Adnen Jolivet, Sacha Sieff 
Música ~us 

Adrien Jolivet. Sacha Sieff 
Intérpretes 1 Cast 
Adrien Jolivet. Mhamed Arezki, 
Yannick Nasso. Naidra Ayadi 
Contacto 1 Contact 
Bacs Films 
88, Rue de la Folie-Mericourt 
750ll París 
Francia 
Tel: (+33) 1 53 53 52 34 
Fax: (+33) 1 53 53 06 70 
www.bacfilmsintl com 
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SHOOTING STARS 1 DORKA GRYLLUS 

Dalias Pashamende 
Dalias Among Us 

2005 
Hungría, Alemania, Austria 1 Hungary. Germany Austoa 
93' /35 mm. 1 Color 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
Dalias es como los habitantes de una barriada llaman al descampado de un vertedero cerca de la ciudad rumana de 
Cluj. El descampado tiene el cínico nombre de la serie de TV de los años 80, y en el interior, las lamentables cond icio­
nes del lugar apenas han cambiado. Sus habitantes son todos romaníes. Agua corriente, energía eléctrica, e instalacio­
nes samtarias no existen aquí. Sobre este auténtico telón de fondo, la película narra la historia de Radu, un joven maes­
tro que ha vuelto a Dalias por primera vez en 15 anos para organizar el funeral de su padre 

Dalias IS what the res1dents of a shanty town cal/ tnelf desola te camp al a refuse dump near !he Romanran c1ty of Clu¡. 
The camp owes 1ts so obv1ously cymcal na me to the TV sefles from the 1980s - and m the mteflm, the wretchedness of 
the place has hardly changed lts mhabltants are al/ Romanies. Running water, electoc¡ty samtary facilities do not ex1st 
here Agamst this authenl!c backdrop. the Mm tells of Radu. a young teacher who has returned to Dalias for the flrst 
t1me in 15 years to arrange h1s father's funeral. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1995 School of senses 
1998 Fly trap 
2002 Escape lo buda 
2002 Kollaps 
2004 Mix 
2005 Dalias Among Us 

Dorka Gryllus 

Nació en Budapest y estudió en la Academia Húngara del Cine y las Artes 
Escénicas desde 1994 hasta 1998. En 1998 se umóa la compañía de teatro 
de Csiky Gergely. Kaposvár, con la que actuó en obras clásicas y musicales 
('My fa1r lady" 'Cabaret'). En 2003, la galardonaron con el premio a la 
MeJOr Actriz en la 48 edición de los prem1os Stenja. Novy Sad. Después de 
interpretar un pequeño papel en "Gioomy Sunday•. de Rolf Schübel. quien le 
dio el papel protagonista en su telefilme "Kollaps (2002). Tras esto. 
protagonizó el drama de los Roma de Róbert Pe¡ó, 'Dalias Pashamende •. e 
mterpretó a una chica del porno internauta en la coproducción EE.UU.­
Hungría ' MIX", de Steven and Robert Lovy. En la 36 Semana del Cine 
Húngaro, a Dorka le conced ieron el Prem io a la Mejor Actnz por su papel en 
"Dalias·. 

Born m Budapest. Gryl/us stud1ed at the Hungaoan Academy of Theatre and 
Film from 1994 to 1998. In 1998 she JOmed the Csllry Gergely Theatre 's com­
pany Kaposvar, where she olayed m classlcal plays ("Goldom•. • Moliére ~ 

"Wedekmd") and musicals ("My fa1r lady' 'Cabaret"). In 2003 she .vas 
named Best Actress al the 48th Sten¡a s Plays Novy Sad After playmg a 
small part m Rolf Schubel's 'Gioomy Sunday•, he ¡ave her a leadmg role m 
h1s TV mov1e 'Kollaps• (2002). She then starred m R6bert Pe¡ó's Roma 
drama 'Dalias among us". and played an Internet porn g1rl m the US-Hun­
gaflan feature MIX by Steven and Robert Lovy At the 36th Hungaoan F1/m 
Week. Oorka was awarded the Best Actress Prize for her role in 'Dalias 

lllttUII U~ 
Dirección O ~to'C i l on . 

Robert Adrian Pe¡o 
Guión 1 S r1pt 
Géza Csemer. Robert Adrian 
Pe jo 
Producción 1 Production. 
Allegro Film, MTM Medien & 
Television 
Productor 1 Producer· 
László Kántur 
Montaje 1 Edrtmg.-
Rékal Lemhényi 
Dirección de fotografía 1 
1' 6 /. , •. .r 
Viv1 Dragan Vasile 
Música Mus •. 
La1os Kathy Horváth 
Intérpretes 1 Cast: 
Dorka Gryllus, Zsolt Bogdán, 
Radu Amzulescu, Miklós 
Székely 8., Dore! Visan 
Contacto 1 Contacf: 
Magyar F1lmunió 
Városhgeti favor 38 
H-1068 Budapest 
Hungrla 
Tel: (+361) 351 7760 
Fax: (+351) 352 6734 
marta.benye¡_@filmunio.hu 
www.fulmm1o.hu 
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SHOOTING STARS 1 MARI E VINCK 

De kus 
The kiss 

SINOPSIS 

2004 
Bélgica 1 Belgmm 
97' /35 mm./ Color 
Dolby 

Sara h. un ch1ca de 15 a~os guapa y muy brillante. vive en una familia rica pero caótica. Ou1ere escaparse de casa y con­
vertirse en una bailanna clásica profesional. Conoce a Vic, guapo, encantador y la pnmera persona que la comprende. 
Por fin Sarah 11ene un am1go en el que confía Ciegamente. Vic le promete ayudarla a escaparse. Se enamoran Pronto V1c 
parece mostrarse extremadamente peligroso. pero a esas alturas ella ya está presa en su red. 

Sara h. a beaut1ful and glfted 1 5-year old. /ives m a wealthy but chaotíc family. She wants to run away from home and 
to become a professional ballet dancer She meets Vic.good-looking, charming and the f1rst person to understand her At 
last Sarah has a friend. She trusts h1m blindly. Vic promises to help her get away from home. They fa// m /ove. Soon V1c 
appears to be extreme/y dangerous but by now she 1s entangled in his web. 

FILMOGRAFIA 1 FILM06RAPHY 
1998 Oandelion Game 
2004 The k1ss 
2004 Below the clouds 

Marie Vinck 

Nació en Amberes, Bélgica. Interpretó diversos papeles en varios dramas 
para la televisión flamenca y holandesa, y consiguió dos premios interna­
cionales en 1997 por su primer gran papel en ' Biazen tot honderd •. una 
conmovedora película de Peter van Wijk. Aunque ya había dejado de ser una 
niña, fue capaz de asumir el papel protagonista e interpretar a una chica 
de 15 años en ' De Kus' (2004). en que tenia como compañeros de reparto 
al Shooting Star Fedja van Hu@t y a su madre, que también dirigía el filme. 
Marie Vinck fue galardonada con el Premio de Platino a la Me1or Actriz en 
V1areggio por su interpretación. En la actualidad, actúa en la mmi-sene 
' Onder de Volken•. de Stijn Coninx. y termma al mismo tiempo sus estudios 
de Filología Alemana. 

Was bom m Antl'ierp. Belg1um. Al the age of nme she starred. together w1th 
her mother, actress Hilde Van M1eghem, m the prest1g1ous Flem1sh TV-senes 
Mother', "Wflat's the meaning of life?'. From then on actmg beca me a per • 

manent factor m her young /de. She p/ayed parts m severa/ Flem1sh and 
Dutch TV dramas. and ll'lm two mternatJOnal awards m 1997 for her ftrst 
ma¡or e mema role in Peter van Wi¡k's po1gnant 'Dandel10n game • Although 
no longer a child. she was st111 abfe to take on the /eading part of a 1 5-year­
o/d girl m 'The kiss • (2004i. co-starrmg with former Shootmg Star Fed¡a van 
Hu~t and her mother. who a/so d"ected the film. For /h1s role Marie Vmck 
rece1ved the Platinum Award for Best Actress m V1areggio She is currently 
actmg in the mini-series "Below the clouds" by Stijn Conmx and at the same 
lime fimshing her Master of Germanic Phllo/ogy at umvers1ty. 

lllttUII U~ 
Dirección Dlfeci/On: 
Hllde Van Mieghem 
Guión 1 Script: 
Hilde Van Mieghem 
Producción 1 Production: 
KFD, Moonlight Films 
Productor 1 Producer: 
Michel Houdmont, Hilde Van 
Mieghem 
Montaje 1 Edlfing: 
Eric de Vos 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer: 
Jan Vancaillie 
Música MUSIC: 

Stef Kamil Carlens, Bert Joris 
Intérpretes 1 Casi: 
Marie Vinck. Veerle Baetens, 
Jan Decleir, Fedja van Huet. 
ldes Me1re. Hilde Van Mieghem 
Contacto 1 Contact.· 
Michel Houdmont 
Maria - Hendrikastraat 3 
1050 Bruselas 
Bélgica 
Tel.: (+32) 2 213 37 70 
Fax: (+32) 2 213 38 08 
signature.films@skynet.be 
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SHOOTING STARS 1 UNAX UGALOE 

Frío sol de invierno 
Co/d winter sun 

2004 
España 1 Spa 10 

104' / 35 mm./ Color 
Oolby Digital 

SINOPSIS 
Adrián rec1be el alta méd1ca en el sanatorio donde ingresa periódicamente debido a sus problemas mentales. De fami­
lia admerada y huérfano de madre, esa misma mañana el abogado de su padre le comunica la mtenc1ón de éste de 
abandonar la Ciudad para v1v1r su vida aliado de otra mujer, dejándole a su nombre la casa familiar ahora vacia. Per­
ple¡o y resentido por la nollc1a, dec1de iniciar su búsqueda, humillado por lo que él considera una traic1ón. aprovechan-
do su estanc1a en el sanatorio. · 

Adrían 1s relea sed from the psychlatríc ínslltuf¡on where he 1s admítted regularly beca use of h1s mental problems He 's 
a fiCh k1d whose mother 1s dead. That ver¡ mornmg. h1s father's /awyer tells hím about h1s father's mtent1on to /eave the 
c1ty lo 1/ve with another woman. leavmg /he now. empty fa mí/y house in his na me. Bewildered and resentful of the news, 
he dec1des lo begm h1s search for h1s father. humifiated by what. in his eyes, is be/raya/. takmg advantage of h1s stay 
m /he psychlatnc institullon. 

Fl l MOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 

2000 Báilame el agua 
2002 Volverás 
2003 Hector 
2004 Frlo sol de 1nv1erno 
2005 Reinas 
2005 Rosano Tijeras 
2005 Alatnste 

Unax Ugalde 

Nació en Vitoria, donde estudió arte dramático hasta que empezó a traba­
jar en la televisión. Debutó en el cine en 2000 con su prometedor ' Bá1lame 
el agua", por el que recibió el Premio El Mundo al Cine Vasco. A esta pelí­
cula pronto le siguieron papeles principales en ' Mi dulce', con la que con­
siguió el Premio de Cartelera Turia 2002, y en el oscuro thriller 'Volverás". 
Su fama no ha dejado de crecer y ha sido nommado a los Goya por Me¡or 
Actor de Reparto por su mterpretación en el emotivo drama de Grac1a Que­
rejeta, 'Héctor". Unax Ugalde nos ha demostrado su versatilidad al inter­
pretar papeles diferentes en películas como 'Cámara oscura•. 'Frío sol de 
invierno', 'Rosario Tijeras', y 'Reinas". 

Was born m V1tona. Spam where he stud1ed actmg unlil he started to 11-Vrk 

m telev1s on at tne age of 19. One of Spain 's most pro/die young actors he 
made h1s ausp1cious film debut m 2000 m losecho San Mateo s 'Hand m 
Glove' w1th Pilar López de Aya/a. for 1Vh1ch he was awarded the El mundo al 
Cme Vasco prize This film was soon fol/owed by ma¡or roles m 'My S~teel' 
dlfec/ed by Jesús Mora. whicn eamed h1m /he Cartelera Tuf/a Award 2002 
and /he nolf fhríl/er 'You'/1 Be Back'. directed by Antomo Chavarrlas. Hrs 
reputa/ion has contmued lo grow and he has been nommated for the Goya 
Awards as Bes/ Supportmg Actor for h1s part m Gracia Querejeta 's touchmg 
!ami/y drama "Héctor'. Unax Ugafde has recently demonstrated h1s versa­
tihty by ta.~mg on ver¡ dJVerse parts in such works as ·oark Chamber' "Cold 
Wrnter Sun·. 'Rosario Tijeras'. and 'Reinas' 

lllttUII . U~ 

Dirección Dlfectíon: 
Pablo Malo 
Guión 1 Scrip/: 
Pablo Malo 
Producción 1 Product10n: 
Zine1 
Productor 1 Producer: 
Luis Goya 
Montaje 1 Editíng: 
Antonio Pérez Reina 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer: 
Pablo Rosso 
Música Musíc: 
Altor Amezaga 
Intérpretes 1 Casi 
Unax Ugalde. Marisa Paredes, 
Javier Pereira, Marta Etura. 
Andrés Gertrudix. Raquel Pérez 
Contacto 1 Contact: 
\Yanda Vision S.A. 
Avda. De Europa 16, Chalet 1 
28224 Pozuelo - Madrid 
España 
Tel.: (+34) 913- 528 376 
Fax: (+34) 913- 528 371 
wanda@wandavision.com 
www.wandavision.com 
prensa@wandavision.com 
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SHOOTING STARS 1 MARK O'HAllORAN 

HJ 

SINOPSIS 

2001 
Irlanda 1/reland 
87' /35 mm./ Color 
Dolby Digital 

'H3'tiene lugar en los bloques H de la cárcel de Maze, en Irlanda del Norte, desde princ1p1os de enero de 1981 hasta la 
muerte de Bobby Sands por la huelga de hambre de 5 de mayo de 1981. Sea mus Scullion es el elegido para escoger a 
sus compañeros de bloque H3 que habran de estar dispuestos a morir por lo que creen. 

'HJ ts set m tnr: H-8/ocks of lne Maze Pnson m the North of lreland durmg the peood early January 1981 up lo the 
death of Bobby Sands on hun'ger strtke on S May 1981Seamus Scullton is the man chosen to selectthe names o! hts fel­
low pnsoners m lhe HJ pnson block who are ulttmately prepared to die for what they belteve m 

FILMOGRAFIA 1 FILMOCRAPHY 
2001 H3 
2004 Adam & Paul 

Mark O'Halloran 

Hizo sus estudios en la Gaiety School of Acting, Dublfn, y lleva diez anos tra­
bajando como actor de teatro. Muchas de las obras que ha escrito se han 
llevado algún premio, y hao sido representadas en Dublfn, Glasgow y Esto· 
colmo. En los momentos en que no escribía ni participaba en obras de tea­
tro, actuó, en películas tan importantes como en el drama de Les Blair sobre 
la cárcel de Maze, 'H3", en el que Mark interpreta a Bobby Sands. 'Ada m & 
Paul' se proyectó en el Festival de Cine de Telluride en EE.UU. y se estrenó 
en Europa con ocasión de la Berlinale de 2005. Mark O'Halloran está traba· 
jando en dos guiones y espera que le den el papel principal del largometra­
¡e ' lingling", que va a empezar a rodarse en el verano de 2005. 

Mark O Hallaran 1s a graduate o! the Ga ety School of Actmg Oublm and 
has v.orked as a theatre actor for the last 1 O years perform ng wrth ma¡or 
compames mlreland as well as throughout Brtlam and Amenca As a v.nter 
he has 1\(Jlten many a~ard wmmng plars wh1ch have been performed m 
Oublm. Glasgow and Stockholm In between wntlflg and stage act ng he 
ptayed most notably m such movtes as Les 8/;ur s Maze pnson drama 'HJ" 
where Mark {JOrtrays Bobby Sands H1s debut screenplay •Adam & Pauf' m 
wtuch he plays the /ead character. herom addtct Ada m has been a huge 
success at the lrish /Jo)( office. 'Adam & Paul' screeneo at the Telluflde Ftlm 
Festwal m tfle US and wi/1 recetve its European premtere al the Berlmale 
2005 Mark O'Halloran currently has two screenplays m development and 
hopes lo take the fead in the feature 111m 'Lmglmg', wrttten and dlfected by 
Paddy Jo/ley, which begms shootmg in summer 2005. 

llrttUII U~ 
Dirección 0/fecf.ton: 
les Bla1r 
Guión 1 Scnpt· 
Brian Campbell, Laurence 
McKeown 
Producción 1 Productton: 
Metropolitan Films 
Productor 1 Producer: 
James Flynn 
Montaje 1 Edtlmg: 
Niamh Fagan 
Dirección de fotografía 1 
CmPmatographer· 
Owen McPolin 
Música MuSlo 

Ray Harmon 
Intérpretes 1 Casi. 
Brendan Mackey, Dean l ennox 
Kelly, Aidan Campbell. Mark 
O'Halloran 
Contacto 1 Cc'ltact 
Metropolitan Films 
Ardmore Studios, Herbert Road 
Bray, Co Wicklow 
Irlanda 
Tel: (+353) 1276 9528 
Fax: (+353) 1276 947 1 
metro@iol.le 
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SHOOTING STARS 1 FRANZISKA WEISZ 

Hundstage 
Dog days 
SINOPSIS 

2001 
Austria 1 Austna 
12r /35 mm./ Color 
Oolby 

El térmmo "Hundstage· es como llaman en Austria a la época más cálida del año. Vamos sigUiendo a vanos persona­
jes de una zona res1denc1al a lo largo de dos días de calor: un jubilado y una senora que se ocupa de su casa. una )oven 
y su nov1o, que es muy temperamental y está obsesionado con su coche. una profesora que llene una relac1ón sadoma­
soquista con su companero, un amanle de la cerveza muy parlanchín, una pareja separada que sigue v1viendo baJO el 
m1smo techo y, por último, Anna, una maniaca del autostop que se suele cruzar en el camino del Señor Hruby. 

The term "Hundstage .. refers. in Austna, lo the hottest time of the year. The film follows vanous suburban res1dents 
dunng the hottest days of the summer.· a pensioner anda housewife, a young woman and her boyfnend. temperamental 
and obsessed w1th h1s car. a teacher mvolved in a sadomasochistic relationship with her partner. a chatty beer-lover. an 
estranged couple sti/1 IJvmg together under /he same root. and final/y Anna. a compulsive hl/chh1ker who often runs in/o 
Mr. Hruby. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2001 La pianrsta 
2001 Oog days 
2004 Hotel 

Franziska Weisz 

Nació en Viena e interrumpió sus estudios pa ra interpretar el papel prota­
gonista de Klaudia, la que fuera Miss Bad VOslau, en "Hundstage', pelfcu­
la de Ulrich Seidl que obtuvo en 2000 el león de Plata en Venecia. Después 
de interpretar papeles pequeños en ' l a pianista' , de M1chael Haneke y en 
'C(r)ook', de Pepe Oanquart. protagonizó la escalofnante 'Hotel' , de Jessi­
ca Hausner, en la que interpretaba a la recepciomsta de un hotel aislado en 
medio de los Alpes austríacos, película que fue proyectada en Un Certam 
Regard en Cannes (2004) y en la Secc1on Oficial del Sev1lla Festrval de Cme 
(20041. franziska Weisz ha actuado también en una sene de produccrones 
para la televisión, y lo último que ha hecho ha sido '4 frauen und ein Todes­
fall', de Andreas Prochaska, y ' Mein MOrder", de Elrsabeth Scharang 

Born in V1enna. Franziska ~1sz mterrupted her stud1es to ta4e on her /Jrst 
ma¡or role as K/audia. /he former M1ss Bad Voslau, m Ulflch Se di s Ven/Ce 
S1fver L10n wmner 'Dog Days' {2000). Afler smaller parts m M1chael 
Haneke's 'The P1ano Teacher' and Pepe Danquart's 'Cir)ook'. she pla}'t!d 
/he /ead as a receptiomst m an 1solated hotel m the Austoan Alps m Jessl· 
ca Hausner's spoo~y •Hotel', which was sho;~n m Un Certam Regard m 
Cannes (2004) and m the Oficial Feature Sect1on m the SeVIlla Fes/lvat de 
Cme (2004). Franziska Weisz has also played m a number of televJSJon pro­
ductions, most recently m Andreas Prochaska's "4 Frauen und ein Todesfa/1' 
and El1sabeth Scharang's "Mein Mórder•. 

~ .. 
!'>,;;;---- -

lll'tt.UII U~ 
Dirección Direction: 
Ulrich Seidl 
Guión 1 Script: 
Ulnch Seidl. Veronika f ranz 
Producción 1 Production: 
Al legro f ilms 
Productor 1 Producer: 
Helmut Grasser, Philippe Bober 
Montaje 1 Editing: 
Andrea Wagner, Christof 
Schertenleib 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer: 
Wolfgang Thaler 
Intérpretes 1 Cast: 
franz1ska Weiss, Maria 
Hofstatter, Alfred Mrva, Erich 
frnsches, Gerti Lehne. René 
Wanko. Claudia Martini. Víctor 
Rathbone, Christine Jirku, 
Víctor Hennemann 
Contacto 1 Contact: 
The Coproduction Office 
Ph1hppe Bober 
Mommsenstr_ 27 
10629 Berlín- Alemania 
Tel.: (+49) 30-32 77 78 79 
Fax.: (+491 30-3232091 
info@thecopro.de 
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SHOOTING STARS 1 KARI -PEKKA TOIVONEN 

2004 
lapsia ja aikuisia - kuinka niitii tehdiiiin 

Producing adults 

Finlandia 1 Finland 
128'/35 mm. / Color 
Dolby SRD 

SINOPSIS 
Venia trabaja como psicóloga en una clínica de fertilidad. Venia sabe que tener un niño es un dec1sión muy importante. 
Una decisión que deberían sopesar ambos padres y sobre la que tienen que estar de acuerdo. Sm embargo, dec1de tener 
un bebé sm decírselo a su nov1o, que se opone totalmente a la idea. Para colmo de complicaciones. resulta que su nov1o 
es estéril. La ún1ca opción que le queda a Venia parece ser la clínica y los millones de espermatozoides que dorm1tan en 
el nitrógeno lfqUJdo. 

Venia works a as a psycholog,st atan mfertlilty c!lmc. Venia 1s we/1 aware that havmg a baby 1s a b1g deciSIOn A deci­
Sion that should be carefully considered and agreed u pon by both parents Yet she dec1des to ha ve a baby wl/hout tellmg 
her boyfriend. who 1s stnctly agamst /he 1dea. To complicate the matter even further. 1/ turns out that her boyfnend 1s 
sterile. Venla's on/y opflon seems lo be /he cllmc and the millions of sperms lymg dormant m J¡qwd mtrogen 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1997 The Mm1ster of State 
1999 The Ambush 
2003 Upswmg 
2004 Flowers and Bmding 
2004 Produc1ng Adults 
2005 Mother of Mme 

Kari-Pekka Toivonen 

Toivonen estudió en la Academia de Arte Dramático de Finlandia, y se titu­
ló en Teatro y Arte Dramático en 1992. Después de interpretar el papel de 
Leinonen en la exitosa ' Rukajarven tie' (1999) y al chico de la calle llama­
do Kari en ' Nousukausi' , de Johanna Vuoksenmaa (2003), Toivonen salió en 
diversas pel fculas y series para la televisión antes de protagonizar ' lapsia 
ja aikUJsia - Kuinka niita tehdaan•, de Aleksi Salmen pera (2004). A conti­
nuación, actuó en la película de Janne Kuusi sobre carniceros y floristas de 
pueblo 'Kukkía ja sidontaa', en la que también aportó la h1stona. To1vonen 
ha recibido varios premios de interpretación. entre ellos, el de R1sto Jarva 
en 2002. el de Venia a la mejor película para la televisión de 2002, asf como 
el de Koura. 

éducated at the Theatre Academy ot Fmland ToMmen rece1ved h1s t.fdster 
of Arts m Theatre and Drama m 1992 Alter pla)mg the role of Lemonen m 
the latter d1rector s smash hit '"The Ambush' (1999) a11d the street-w se 
character Kan in Johanna Vuoksenmaa s 'Upsv.mg• 12003) ToiVonen 
appeared m severa/ TV movies and senes l!efore takmg on the lead m Aleh· 
SI Sa/menpera's 'Producmg Adults• (2004). Th1s was Jollo1~ed by Janne 
Kuus1's tale of sma/1-town butchers and flonsts •ffowers and Bmdmg•. lo 
wh1Ch he also contributed the sto¡y To1vonen has rece1ved severa/ actmg 
awards. mcluding the Rista larva prize m 2002, the Venia pr/le for Bes/ TV 
film in 2002, as we/1 as the Koura pnze. 

lllti:.UII U~ 
Dirección Dlfection: 
Aleks1 Salmen pera 
Guión 1 Swpf: 
Pekko Pesonen 
Producción 1 Production: 
Blind Spot Pictures Oy 
Productor 1 Producer: 
Petri Jokirante, Tero Kaukomaa 
Montaje 1 éditmg· 
Kimmo Taavi la 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer· 
Tuomo Hutri 
Música MUSIC; 
Timo H1etala 
Intérpretes 1 Cast· 
Kari-Pekka Toivonen, Mina 
Haapkaylá, Mmttu Mustakallio. 
Contacto 1 Co~tac 
lrish productions 
Bd. Pierre Friedren,45 
l uxembourg 1543 
Tel.. ( +352) 260217 
Fax: (+352)4470704698 
info@lrirshproductionslu 
www.irisproductions.lu 
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SHOOTING STARS 1 JAKOB CEDERGREN 

Rembrandt 2003 

Stea/ing Rembrandt 
Dinamarca 1 Oenmark 
109' /35 mm./ Color 
Dolby SRD 

SINOPSIS 
Dos torpes ladrones de chararra -padre e hijo-se llevan el cuadro equivocado en el robo de un museo. El cuadro resulta 
ser al fina l el único Rembrandt original que el pintor realizó en Dinamarca asr que se monta un follón increíble. ¿Qué 
hacer cuando tienes a la lnterpol, a la policfa danesa y a tod os los bajos fondos daneses en los talones? ¿Y quién era 
ese tal Rembrandt? 

Two bumblmg scrap metal thieves -father and son- steal the wrong pamting durmg a museum hetst. The painting turns 
out to be the only original Rembrandt pamtmg m Denmark, and al/ he// breaks loose. What do you do when you've gol 
lnterpo/. the Danish po/ice and the ent"e Danish underworld on your heels? And who was thts Rembrandt guy anyway? 

FILMOGRAFfA 1 FILMOGRAPHY 
2003 Stealmg Rembrandt 
2005 Dark Horse 
2005 Forget Me Not 

Jakob Cedergren 

Nació en Lund, Suecia. Desde que terminó sus estudios en la Escuela de 
Arte Dramático de Copenhague en 1997, ha trabajado en varios teatros y ha 
actuado en producdones danesas y suecas para el eme o la televisión. Su 
Siguiente pelfcula 1mportante fue 'Rembrandt' en 2003, y grac1as a ese 
papel lo nommaron a un Robert, que es el Prem1o de la Academia de Cine 
Danesa Ahora interpreta la tan esperada 'Voksne Mennesker'. del director 
ISlandés Dagur Kári. cuyo filme 'Nói albinó1' fue un gran éxito. 'Voksne 
Mennesker' saldrá en mayo de 2005. Jakob Cedergren va a mterpretar el 
papel protagomsta en ' The Journals of Knud Rasmussen'. de Zacharias 
Kunuk, que se rodará esta primavera en el Ártico canadiense, y se estrena­
rá a finales de la primavera de 2006. 

Was born m Lund, Sweden. Since graduatmg from the National Theatre 
School Copenhagen in 1997, he has been working at vanous theatres and 
on Danish and Swedish film and TV producttons. Hts next ma¡or ftlm .vas 
Janmk Johansen's 'Stealing Rembrandt' m 2003: the role earned him a 
nommatton for a Robert. the Dantsh Ftlm Academy Award. He now plays the 
lead m the eagerty awaited 'Dark Horse ' by lcelandtc d1rector Dagur Kári. 
whose ftlm 'No1 the Albino· was a huge success 'Dark Horse• wi/1 be 

released May 2005. Jakob Cedergren w111 play a leadmg role m Zacharias 
Kunuk's ' The Journals of Knud Rasmussen', shootmg th1s spring m the 
Canadtan Arctíc. for relea se m late sprmg 2006 

llrttUII U~ 
Dirección o,rect1on· 
Jannik Johansen 
Guión 1 Swpt 
Janmk Johansen. Ander Thomas 
len sen 
Producción 1 Product10n: 
Fine & Mellow Productions AJS 
Productor 1 Producer: 
Thomas Gammeltoft 
Montaje 1 Edtfmg: 
Per K. Kirkegaard 
Dirección de fotografía 1 
Cm •matugrapher 
Ene Kress 
Música Mus1c: 
Antony Genn 
Intérpretes 1 Cast: 
Jakob Cedergren, Lars 
Brymann. Nikolaj Coster 
Walda u, Ni kola j Bro, 
Contacto 1 Contact: 
Nordisk Film 
Mosedalve¡ 14 
2500 Val by 
Dinamarca 
Tel. ( +45) 36- 18 82 00 
Fax. (+45) 36- 18 85 02 
contact@nordlskfilm.com 
.,.,ww.nord1skfilm.dk 
www.sales.nordiskfilm.com 
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SHOOTING STARS 1 ALEKSANDRA BALMAZOVIC 

Sivi Camión crvene boje 
Red co/oured grey truck 

2004 
Eslovenia 1 Slovenia 
100' / 35 mm. / Color 
Dolby SRD 

SINOPSIS 
Jumo de 1991. Ult1mos días de paz en Yugoslavia . . Ratko, un bosnio completamente daltómco, roba un cam1on para 
darse un paseo. Suzana (Aieksandra Balmazovic), un chica de Belgrado, se da cuenta de que está embarazada y deci­
de irse a Dubrovnik antes de que se acabe el tiempo que tiene para abortar. ti casi la atropella ... y acaban viajando 
juntos. La guerra étmca es mmmente - pero el "inútil" daltónico y la temperamental ch1ca de c1udad no pueden ver las 
diferencias entre las distintas faCCiones. 

June 1991, the la si days of peace m Yugoslavta... Ratko. a total/y colour-blind Bosnian guy. steals a truck for a ¡oyrtde. 
Suzana (Aieksandra Balmazovtc), a Be/grade Ctly gtrl, discovers she ts pregnant and decides lo take off to Dubrovmk 
befare her abortton term He almos! runs her over. .. and they end up travelling together Ethmc war is imminent • but 
!he colour-blmd 'moron' and the hot-tempered city gtrl cannot distinguish the differences among the opposmg groups. 

FILMDGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2000 The Last Supper 
2001 Amir 
2002 Spare Parts 
2004 Red Coloured Grey Truck 

Aleksandra Balmazovic 

Nació en Eslovenia. Después de terminar sus estudios en 1999, trabajó en 
teatros de Belgrado, Sarajevo, Croacia, Eslovenia, Au stna e Italia. Su debut 
cinematográfico fue "Zadnja vecería" (2000). Después, protagonizó la 
comed1a de Miha Celar "Amir' y un papel importante en la película de la 
Berlinale 'Rezervni deli". El siguiente papel protagonista de Aleksandra 
consistió en interpretar a una ruda joven serbia en la primera coproducción 
serbo-eslovena (y alemana), "Sivi ka m ion crvene boje' Ese mismo ano, la 
eligieron para que participase en la clase magistral de Mike Figg1s. y tomó 
parte en el largometraje "Something Memorable' La próx1ma película pro­
tagomzada por Aleksandra Balmazovic será la eslovena 'Don t Cry for Me 
Europe". 

Born m Slovema. After graduating m 1999 she worf..ed m theatre m Del­
grade Sara¡evo, Croatia, Slovenia, Austna and Ita/y Her IJ/m debut 11as 
'The Las! Supper• (2000). This was followed by the lead m Mtha 'elar's 
comedy 'Amlf' and an importan! role m the Ber/male compeltlion entry 
'Spare Parts". Aleksandra next starred as a tough Serbtan gtrl m the flfsl 
Serbtan-Siovenian (as we/1 as German) co-producltOn ·Red Coloured Grey 
Truck" That same year she was chosen lo partJCipate m Mtke Ftggis' mas­
ter class. contributing to !he fea tu re 'Something Memorable • Aleksandra 
Balmazovtc wi/1 next star m !he Slovenian film 'Oon'l Cry forMe Europe' 

t. rt[.U 11 u~ 
Dirección Oireclton: 
Srodan Koljevic 
Guión 1 Scnpl: 
Srodan Koljevic 
Producción 1 Production· 
Komuna en coproducción con 
Emotionfilm, Thoke • Moebius 
Filmcompany 
Productor 1 Producer: 
Maksa Catovic 
Montaje 1 Edttmg: 
Marko Glusac 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer· 
Goran Volarevic 
Música Muste: 
Misko Plavi 
Intérpretes 1 Cast. 
Aleksandra Balmazovic,Srdan 
Todorovic. Bons Mil1vojevic, 
Milorad Mand1c 
Contacto 1 Contacl: 
MOC lntemat1onal 
Schillestrasse 7 A, O 
10625 Berlín 
Alemania 
Tel: (+49) 30 264 97900 
Fax: (+49) 30 264 97910 
e-mail@mdc.int.de 

e u ~ PE A N 
j i i.M 

P ROMO fiON 

sh oo tin g~~2005 .... , .. 
JI! ~ -. "' ~ ~ •t h tu., 



SHOOTING STARS 

Strahl 

SINOPSIS 

2004 
Suiza 1 Sw¡fzerland 
82' /35 mm./ Color 
Dolby SR 

El agente de narcóticos de lunch, Herbert Strahl. es un colérico enganchado a las pastillas que está en proceso de desm­
toxlcación del amor. Intenta arrestar a un importante camello albanés, pero René y Ca rol Uohanna Bantzer). una pareJa 
de yonk1s, se lo 1mp1den. Cuando Strahl se queda sin trabajo, de repente se encuentra a la merced de los dos yonk1s. Al 
intentar red1m1rse. falla tnstemente. Ahora. incluso la policía está interesada en su caso. Pero Strahl no se da por ven­
Cido ... 

lurtch narcottcs detectiVe Herbert Strah/1s a pt/1-popping cholenc detoxtfymg from /ove. Ourmg h1s attempt to arres/ a 
promment Albantan drug pusher. Rene and Caro/ (}ohanna Bantzer) a junkte coup/e, thwart htm When Strahlloses h1s 
¡ob he suddenly fmds h1mself caught m the two ¡unktes' merey. In attemptmg to redeem htmself he mtserably falfs. Now 
e ven the poltce has an mterest m hts case. But Strahl doesn 'f give u p .. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOSRAPHY 
2004 strahl 

1 U8 C.t6109o6FC'O ~ 

1 

Johanna Bantzer 

Nació en Zurich y estudió interpretación en la academia de Zurich desde 
1999 hasta 2003. Cuando terminó sus estudios. la eligieron para interpre­
tar a Annemarie Schwarzenbach en "Anne und Ella" en el Schausp1elhaus 
Base!. En Basilea ha interpretado tanto papeles clásicos como contempo­
ráneos en obras como la producción de teatro de calle 'Freie Sicht aufs Mlt­
telmeer', de Dani Levy y 'El rey lear' , de Shakespeare, y ha protagonizado 
también 'Peter Pan' y la docuficción suizo-alemana de Guy Krneta ' E Sum­
mer lang, lrina'. Debutó en el mundo del largometraJe con 'Strahl (2004), 
por la que le dieron el Premio a la Mejor Actriz Joven del Festival de Cine Max 
Ophüls Pre1s de Saarbrücken (2004) y la nominaron al Prem1o de Cme Su1zo 
de 2005 

Bom m lur~ch stud1ed actíng at the theatre academy m lurich from 1999 
to 2003 After graduatmg. she was cast as Aqnemarte Schwarzenbach m 
'Anne und Ella • at the Schauspie!haus Base/ There she has performed both 

contemporary and class,cal roles m such plays as Da m Levy s street pro­
duction 'Fre1e Sicht aufs Mdtelmeer' and Shakespeare's Kmg Lear" as 
we/1 as the feads in both 'Peter Pan' and Guy Krneta 's Sw1ss German docu­
fitflon '[ Summer lang In na" She made her feature f1/m debut m 'Stráhl 
(2004), for whtch she was named Best Young Performer al the F1/mfest1Val 
Max Ophuls Preis m Saarbrilcken (2004) and nommated for the Swtss Film 
Prtze 2005. 

llrtt.UII U~ 
Dirección 01feclmn: 
Manuel Flurin Hendry 
Guión 1 Scnpt 
Michael Sauter & David Kel ler 
Producción 1 Production: 
Oschoint Ventschr 
Filmproduktion 
Productor 1 Producer; 
Susano Riidlinger & Samir 
Montaje 1 Editmg: 
Markus Welter 
Dirección de fotografía 1 
Cmomatographer· 
Filip Zumbrunn 
Música Mus1c 
Michael Sauter 
Intérpretes 1 Casi: 
Johanna Bantzer. Roeland 
Wiesnekker, Mike Müller 
Contacto 1 Co~tact. 
Dschoint Ventschr 
Filmproduction 
Zentralstr. 156 
S003 Zúrich (Suiza) 
Tel.: (+411 1- 456 3020 
Fax: (+411 1- 456 3025 
ofhce@dschointventschr.ch 
dvfilm@dschointventschr.ch 
www.dschointventschr.ch 
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Zus & Zo 

SINOPSIS 

2001 
Holanda 1 Netherlands 
106' /35 mm./ Color 
Estéreo 

Inspirada en la obra de Che¡ov "Tres hermanas". Trata sobre tres hermanas de tremta años y su hermano pequeno. Nino. 
Cuando las hermanas se enteran de que su hermano está pensando en casarse, se quedan patidifusas porque todas 
saben que Nmo es gay. Cunde el pamco. S1 Nino se casa, heredará el Hotel Paraíso que la familia posee en el soleado 
Portugal y los suenos de cada una se verán frustrados. Y/anda quiere abrir una galería de arte allí. Sonja (Monic Hen­
dnckx), sue~a con una vida mejor junto a su adúltero marido y Michelle ve el hotel como una vía de escape de su ace­
lerada vida como traba¡adora de la beneficencia. 
lnspJred by CheMov's play Three S1sters. lt deals wdh three s1sters m their fh1rt1es and theJr younger brotner Nmo When 
the SIS/ers learn that theJr brother 1s p/anmng to gel marned. they are dumbfounded because foral/ they know Nmo IS 
gay Pamc breaks out. 11 Nmo gets marned. he wi/1 mhent the !ami/y Hotel Para~ so m sunny Portugal and thelf mdiVIdual 
dreams wl!l be thwarted. Wanda wants lo open up an art gal/ery there. Sonja (Monic Hendricla) hopes for a better /de 
w1th her adulterous husband and M1chelle sees /he res1dence as an escape from her hect1c /de as a chanty worker. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 

1998 The Polish Bnde 
2001 Nynke 
2001 Zus & lo 
2004 Amazones 
2004 South 
2005 Uve! 

Monic Hendrickx 

Nació en Stevensbee y se licenció en la escuela de arte dramático de Emd­
hoven en 1991. Pronto se concentró en el cine. y tuvo un éx1to inmediato. 
Ganó el Premio a la Mejor Actriz del Fesllval de Cine Holandés por su papel 
protagonista en "De Poolse bruid" (1998). al que siguieron dos más por su 
interpretación en 'Nynke' y 'Het Zuiden'. además de otros premios de inter­
pretación en Canadá, EE.UU. y Argentma. En 2002, Mon1c hizo uno de los 
papeles más Importantes de •zus & lo', a la que nommaron para un Pre­
mio de la Academia en 2003. Sin tomarse un respiro, Monic Hendrickx 
acaba protagonizar el largometraje "Amazones•. de Esmée lammers y 
acaba de terminar el rodaje de •uve!', de Wlllem van deSande Backhuy­
zen. 

Born m Stevensoee. Hendncii!C graduated from the Emdhoven drama school 
m 1991 Soon concentratmg on the cmema, she was an tmmed1ate success. 
w nnmg the Best Actress A"'ard at the Outch Ftlm festtval for her flfst lead­
mg role m 'The Poltsh Bride" (1998) followed tw1ce more for her parts m 
'Nynke" and ·south'. w1th further actmg awards m Canada the USA and 
Argentma. In 2002 Momc p/ayed one of the mam parts m ·zus & lo" wh1ch 
was nommated for an Academy Award m 2003. Never pausmg Monte Hen­
drtckx recent/y took on a leadmg role in the feature film 'Amazones" by 
Esmee Lammers and ¡ust completed shootmg the f1/m 'Ltve 1' by Wtllem van 
de Sande Backhuyzen. 

-
SHOOTING STARS 

lllttUII U~ 
Dirección Dlfection: 
Paula van der Oest 
Guión 1 Scnpt. 
Paula van der Oest 
Producción 1 Product1on: 
Fi lmprodukties De l uwte B.V 
Productor 1 Producer: 
Jacqueline de Goeij 
Montaje 1 Edlflng: 
Sander Vos 
Dirección de fotografía 1 
Cmematorrapher: 
Bert Poi 
Música Music 
Fons Merkies 
Intérpretes 1 Cast 
Monic Hendnckx, Anneke Blok. 
Theu Boermans, Jacob Derwig. 
P1eter Embrechts, Annet 
Nieuwenhuysen Spijkers 
Contacto 1 Ca'ltact 
Filmprodukties De Lu\\1e B.V. 
Postbus 22317 
3003 DH Rotterdam 
Holanda 
Tel.: (+3JJ JO 2827628 
Fax: (+3JJ JO 2827921 
dorien@luv.1e.nl 
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SHORT MATTERS'05! 

SHORT MATTERS'05! 

El cortometraje es un género que permite la creatividad y la experimentación, al 
tiempo que mv1ta a los artistas a desarrollar diferentes est1los cinematográficos. 
Para la mayor parte de los directores el mundo del cortometraje supone el iniciO 
de su carrera En este sentido, la Academia de Cine Europeo tiene como objet1vo 
primordial promover y apoyar a los jóvenes cineastas, asf como celebrar la diver­
sidad cultural europea. 
El Premio UIP es una iniciativa de la distribuidora cinematográfica UIP y la Aca­
demia en colaboración con doce festivales de toda Europa En cada uno de ellos. 
un jurado Independiente elige el mejor cortometra¡e de entre los que participan en 
la compet1c1ón Este premio incluye una dotación económ1ca de 2.000 euros. asi 
como la nom1nac1ón automática en la categoría correspondiente de los Premios 
Europeos de Cine. · 

SHORT MATTERS'OS! 
The short fdm is a genre wh1ch allows creat1vity and expenmenta/10n. and al the 
same l1me, mvJ/es artis/s lo develop dlfferent film styles. For /he majonty of 
directors. short films mark /he start of /he" career. In th1s respect. /he m a in aim 
of /he European Film Academy 1s to promote and ofter support lo young f¡lmma­
kers m addlllon lo celebratmg [uropean cultural dtvefSI/y 
The UIP Award JS an mttialtve se/ up by the film dtslnbulton company. UIP, and 
lhe Academy tn collaboratJon wt/h twelve Mm test1vals al! over [urape. In each 
one. an mdependent JUfY selects the bes/ short f1lm from among !hose partiCIPa· 
ting m the competlfion. This award me ludes a pnze of 2. 000 euros, as we/1 as 
automattc nomma/Jon to the correspondmg category of the European Film Awards 
When /he select1on has been made m these film fes/IVals. the members of /he 

A serpent 
The serpent 

2005 Portugal / Portugal 
15'/ Betacam. / Color 
Estéreo 

SINOPSIS 

Una vez concluida la selección en estos festivales, los miembros de la Academia 
visionan las doce películas nominadas y votan a la que será ganadora del Premio 
UIP al Mejor CortometraJe Europeo, que se dará a conocer en la Ceremonia de 
entrega de los European F1lm Awards, además de otorgarse una dotación econó­
mica de 10.000 euros. 
Sevilla Festiva l de Cine incluye desde este año en su programación los cortome­
trajes premiados en los festivales de Gante. Valladolid, Angers, Berlln. Tampere. 
Cracovia, Grimstad, V1la do Conde, Sarajevo. Edimburgo. Venec1a y Drama. cuyas 
nominaciones a los Prem1os del Cine Europeo les proponen como los trece mejores 
cortometrajes europeos del año. Trece historias universales que se desarrollan 
desde países tan dispares como Hungría, Turquía, Irlanda o Espafta. 

Academy v1ew the twe/ve f1lms whiCh ha ve been nominated and vote for /he win­
ner of /he UIP Award for Best European Short Film. Th1s wi/1 be announced during 
the Presenta/Jan Ceremony at /he European F1lm Awards. and wi/1 receive a poze 
of 10.000 euros 
As of /hts year. /he SevJ!Ie Film Festrval wt/1 show /he short fJ!ms whtch won 
a>'!ards at the Ghent. Valladolid. Angers. Berhn, Tampere. KrakoN Gomstad. Vi/a 
do Conde. Sara¡evo. Edmburgh, Vemce and Drama Film FestiVals Thetr nomma­
f¡on al /he European Film Awards puts them forward as the th1rteen bes/ 
European short films of the year. Th1rteen universal stories wh1ch take place m 
countries as ddferent as Hungary. Turkey. lreland or Spam. 

Dirección 1 Otr~~~:lton 
Sandro Agu1lar 
Guión 1 Swpt 
Sandro Aguilar 
Producción Pro tuct1011 
O Som E A funa 

Soy lo que permanece. Me convertiré en la serpiente que ningun hombre conoce, 
que ningún Dios puede ver. 

Montaje f t 

Sandro Aguilar 
Intérpretes 1 CBst 

1 am what persists. 1 sha/1 turn mysetf in/o /he serpent that no man knaws. that 
no god can see. 

Eva Aguila r. Ojanira Ollve1ra 
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Bawke 

Butterflies 

Flatlife 

2005 Noruega 1 Norway 
15'/35mm. / Color 
Dolby SRD 

SINOPSIS 
llevan tiempo huyendo, un hombre y su hijo. Se suben a la camooneta para reco­
rrer el último tramo y llegan en secreto. Cuando alcanzan su destrno, se dan cuen· 
la de que todavía no se han librado de sus problemas. Allina l, el padre se ve obli· 
gado a elegir entre dos actos netastos para asegurar el futuro de su hijo. 

They ha ve been on the run for a long ttme. aman and hts son They cllmb the chas· 
sts of a truck to travel the last dtslance and amve secretly . When they reach thetr 
desfinat1on. they realtze they are sft/1 m trouble. In the end the father is forr:ed to 
make a chotee of two evtls to provtde for hts sons future. 

2005 Luxemburgo 1 Luxembourg 
12' /35 mm./ BN 
Oolby System 

SINOPSIS 
la pollera interroga a un hombre que dice haber presencrado cómo se ahogaba 
una niña. 

A man gets interrogated by the poltce about the drowning of a llttle girl that he 
clatms he witnessed. 

2005 Bélgrca 1 Belgwm 
ll'/35mm. / Color 
Oolby SR 

SINOPSIS 
Colgar un cuadro en la pared, hacer un castillo de nao pes. poner la lavadora ver 
la televrsron: éstas son acciones del todo rnocentes e rnofensovas que la gente nor· 
mal realiza todos los días. Pero desgraciadamente, estas dos personas vivían al 
lado la una de la otra. 

Hanging a pamtmg on the wa/1. building a house of cards. domg /he laundry. and 
watching TV, utmost innocent and harmless actions in the datly ltves of tour ordi· 
nary people. But of al/ the bad luck. /he se people had to Jive next to each other. 

SHORT MATTERS'05! 

Dirección 1 Otreclton 
Hisham Zaman 
Guión 1 Scnpt 
Hrsham Zaman 
Producción ProducttOn 
Gudny Hum m~; voll 
Montaje 1 fdtlm¡ 
Arild Tryggestad 
Intérpretes 1 Casi 
Broa Rasol. Sedar Ahmad Saleh 

, 
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Dirección 1 0/fec/ton 
Max Jacoby 
Guión 1 Scnpl 
Max lacoby basado en una 
hrst()(.a de Me Ewan 
Producción Producrron 
tfonbre 
Montaje 1 fdtlm¡ 
Amrne laber 
Intérpretes 1 Cast 
G!yn Pritchard loana Scanlan, 
Federay (;(rimes. Jules Werner. 

Dirección 1 Otreclton 
lonas Geirnaert 
Guión 1 Scrtpt 
lonas Geirnaert 
Producción Product1011 I<ASK · 
Hogescnoll Gent 
Montaje f" t g 
lonas Geornaert 
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SHORT MATTERS'05! 

Hoy Maya 
Hi Maya 

little terrorist 

Minotauromaquia 

144 C.atU09QSPC' 'OS 

2005 Suiza! SwJ/zerland 
12' /35mm./ Color 
OolbySRO 

SINOPSIS 
Un día, dos señoras se encuentran por casualidad en la peluquerla. Maya recono­
ce a Charlotte. y Charlotte reconoce a Maya. Pero Maya drce: 'No nos conocemos' 
Este encuentro inesperado las deja un poco sorprendidas al pnncrpro. los recuer­
dos de una juventud compartida se vuelven vívidos. y los sentimientos que ha­
bían repnmrdo empiezan a salir a la superficre. 

One day t>~v old ladies meet unexpectedly al a ha1rdresser's Maya recogmzes 
Charlo/le. and Charlo/le recogmzes Maya Bu/ Maya says. We don·¡ know each 
other. The unexpected encounter takes the two aback at f¡rsf Memooes of the!f 
¡omt youth are awakened. and suppressed feelmgs begm to ose 

2004 Reino Unido 1 Umted Kingdom 
15'/ 35mm./ Color 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
Un niño musulmán pakistaní de doce años atraviesa por error el campo de m nas 
que establece la frontera con la India y se encuentra con un aliado Inesperado 
Bhola, un profesor de escuela hindú que debe encontrar la manera de esconderlo 
para que no lo encuentren los soldados que andan buscando al 'terrorrsta' que 
cruzó la frontera . 

A twelve year old Pak1stani Muslim boy m1s/aken/y crosses the mme-fleld stre.tn 
border mto Jnd1a and finds an unusua/ al/y - Bhola a Hmdu schoolteacher wllo 
mus/ fmd a way of hidmg him from lnd1an sold~ers loohmg for the terroost who 
crossed over 

2004 España 1 Spam 
10'/35mm./ Color 
Dolby. 

SINOPSIS 
Inspirado en la obra de Pablo Picasso y el mrto del Laberinto del Minotauro, 
"Minotauromaquia" propone un viaje a los entresijos de la creacrón artfstica. Un 
terrorffico mi nota uro persigue por su laberinto a un extenuado Picasso que se topa 
en su aventura con diferentes personajes de sus propios cuadros. 

lnspired by /he work of Pablo Picasso and /he myth of /he Laberynth. 
"Mmotauromaquia .. takes us on a voyage through /he mner workmgs of art1Sf1c 
creat1on. An exhausted Picasso is chased through 1ts laberynth by a temfymg 
mmotaur. bumping mto various characters from his own pamtmgs on the way' 

Dirección D rectJon 
Claudra Lorenz 
Guión Sr:' ol 
Claudra Lorenz y Steven Hayes 
Producción Prolf.ctiO" 
Hochschule tor Gestaltung und 
Kunst Zúroch 
Montaje .::. 1: 
Mrchael Hert•g 
Música ~us : 

les Re•nes Prochaines 
lnt~rp r et e s Cast 
Herdr Oiggelmann. Monrca 
Gubser. Oommique Lüdi, Simone 
Oswa ld, Kenneth Huber 

( 11 'o • t • " .. ... e .. o ' .... 
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Dirección 1 D1recllon 
Ashvrn Kumar 
Guión 1 Scopt 
Ashvrn Kumar 
Producción 1 PrOduc/ion 
Alipur Flims, Rrtika Productrons 
Montaje 1 Edil in~ 
Ashvrn Kumar 
Música, MuSlo 
Nainita Desai. Kohinoor langa, 
Party 
lnt6rpretes C 1St 
Sahm Ali Khan. Sushrl Sharma, 
Meghnaa Mehtta 

Dirección D rn:+1on 
Juan Pablo Etcheverry 
Guión 1 Scnpt 
Juan Pablo Etcheverry 
Producción 1 Producllon 
Ignacio benedeti cinema, S.L 
Montaje 1 Edlfmg 
Juan Pablo Etcheverry 
Música 1 Mus1c 
lgor Stravrnsky 
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PRVA Plata 
Paycheck 

Rain is Falling 

Randevú 
Rendez vous 

2005 Bosnia • Herzegovina 
13' 135 mm. / Color 
Dol by System 

SINOPSIS 
Bosnia y Herzegovma, ocho años después de la guerra. Se ha montado una tienda 
de apuestas Ilegal • se hacen apuestas sobre quién puede cruzar un campo de 
minas en moto· la ruleta rusa a la bosnia. En un país en el que la mayoría vive 
por debajo del umbral de la pobreza, resulta muy fácil encontrar un •motorista sui­
cida". 

Bosma and Herzegovma. eight years alter the war. An 11/egal bet shop has been 
orgamzed . people be/ on nding a motorMe through the mtnefield • the Russian 
roulette on Bosman way. In a country where majonty of peop/e l1ve below /he pover­
ty fine. it is real/y easy to fmd •a death driver•. 

2004 Alemania 1 Germany 
15' /35 mm. / Color 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
Es un lugar olv1dado de la mano de D1os. Una niña se esfuerza para llevar agua a 
casa, hacer las faenas del hogar y cu1dar de su madre enferma. En este corto, el 
agua tiene un va lor metafórico. Es una parte esencial del día a día, no está siem­
pre ahí y hay que trabajar para conseguirla. El agua, el elixir fundamenta l para la 
vida, de repente se convierte en una amenaza. 

Somewhere forgotten A girl wor/l.s hard lo brmg water back home. taking care of 
/he house and her sick mother Water plays a metaphonc role tn this short f¡fm. 
Bemg an essent1al part o! da y lo day /lfe. 11 1s not lo be taken for granted and is a 
hard job to gel Water. the basic eiiXIf of !de sudden/y turns into a threat. 

2004 Hungría 1 Hungary 
7'/ 35mm. / Color 
Dolby 

SINOPSIS 
Antes de ir a su crta. el protagomsta de este corto se da un bano, se afeita, se lim· 
pia los dientes y se peina. Esto puede resultar problemático SI eres un personaje 
de plastilina en una pel ícula de animación. Ni siquiera merece la pena. 

Be/ore going to a rendezvous. the fiero of the film tahes a balh. shaves brushes 
/11s teeth and combs h1s ha ir. Th1s can be a problem. 1f you are a character in a 
c/ay ammal10n film. And then 11 1sn 't even ~+'IN1h wh¡/e 

SHORT MATIERS'05! 

Dirección 1 011uctton 
Aleo Ortjevic 
Guión Scnpt 
Aleo Or!¡ev1c 
Producción P xi/JClion 
Retresh Produchon Sara¡evo 
Montaje E f • 
Almir Kenov1c, Aida Huseonov•c 
Música 1 MUSIC 
Mostar Sevdah Reumon. Vuneny, 
Sasa Losic 
1 ntérpretes 1 e ,1 
Alban UkaJ Emar 
Hadzihaflzbegovac 

'. t. ..... .. . . . 4 . .. 
~ ~ ........ .... ..... . 

Dirección 1 DmN'f,on 
Holger Ernst 
Guión 1 Scnpt 
Mahtab Ebrahrmzadeh Holger 
Emst 
Producción " 
Ideal Films 
Montaje Ea t 
Andr Preisner 
Música 1 Mus1c 
Tonbüro, Moritz Denis. Eike 
Hosenteld 
Intérpretes W.. • 
Ettagoum. Zehra Ettagoum, 
Abdellah Ettagoum 

Dirección 1 OJreciJOn 
Cakó ferenc 
Guión 1 Sen pi 
Cakó Ferenc 
Producción noduttJOn 
C.AJ\.0. Slud10 
Montaje E t •1 
Hap Magda 
Música 1 Muste 
Mericske Zoltán 
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SHORT MATTERS'05! 

Scen nr: 6882 ur mitt liv 
Autut ~¿r o~ 

Toz 
Dust 

N. 

Undressing my mother 

! tu cat.Uoqosrc·os 

2005 Suecia 1 Sweden 
8 '/ 35mm./ Color 
Dolby System. 

SINOPSIS 
Un hombre de treinta años celebra el solsticio de verano con un grupo de am1¡os 
en la costa accidenta de Suecia. Avisa a sus am1gos para que le m1ren m1entras 
se tira al mar desde un puente muy alto. 

A 30-years old man 1s ce/ebrating M1dsummer's eve together w1th fnends on the 
ttest coast of Sweden. He makes h1s fnends come and watch as he IS gomg to 
¡ump mtq the sea from a very h1gh bndge 

2004 Turquía 1 Turkey 
14'/35mm. / Color 
Oolby SR. 

SINOPSIS 
'Toz" nos muestra viñetas de la vida, extraordinana pero imperfecta, que se crea 
una pareja para ellos mismos. Si perdemos la ventaja que nos da verlo claramen­
te desde fuera. nos encontramos en una nube de polvo en la que se debaten Os1 y 
su pareja 

Toz presents for us v1gnettes trom an extraordmary but 1mpertect hfe that a cou­
ple created tor themselves. Oefaultmg our outs1der advantage of clear VISIOI! we 
fmd ourselves m a dust cloud that Os1 and her lover struggle m 

2003 Irlanda l lretand 
5' / 35mm./ Color 
Oolby. 

SINOPSIS 
"Undressing my Mother' es un documenta l conmovedor acerca del planteamiento 
único que tiene una mujer respecto a su cuerpo. que cada día está más gordo y 
viejo. Recién cumplidos los sesenta, Ethel sigue estando contenta con su aspecto 
y segura de sí misma. Sus carnes flácidas y su tripa se nos muestran. revelándo­
se asr la confianza que ella tiene gracias al cariM y la atención de su marido. 

·ulldressmg m y Mother" 1s a poignant documentary that explores a woman 's 
umque tahe on her overweight and agmg body. Havmg recently tumed Sltly Ethel 
con/mues lo be setf-assured and happy w1th the way she loohs Her big bottom and 
round tummy are exposed to reveal a confldence that den ves from her husband s 
/ove and attent1on 

Dirección rect10n 
Ruben Ostlund 
Guión . 
Ruben Ostlund. En k Hemmendortf 
Producción r 
PlattiUtm Produkhon 
Montaje 
Ruben Ost und 
Música 
Fraru Schubert 
lnt6rpretes ;ast 
Anene Andersson, lngela 
Borgstróm, Martm 8ystróm, Mats 
lekander. Gunnar Nystr6m. Martin 
Zetterlund 

e "'• o~' .. '" • .. .. , .. 11> , .. • 
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Dirección 1 D~rec/Jon 
H. F atih Kizilgok 
Guión 1 Swpt 
Ken Wardrop 
Producción 1 P· duct1on 
F1lim Sti 
Montaje Ea "" 
H Fahh KizilgOk 
Intérpretes C.st 
Gü~lu Yal~iner. Tatjiana Mul 
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Dirección D '~tlún 
Ken Wardrop 
Guión Sr~nt 

Ken Wardrop 
Producción 1 Producl1on 
VENOMF1Im 
Montaje , Eaitmg 
Andrew Freedman 
Música 1 Music 
Oennos Claussey 
Intérpretes 1 Cast 
Ethel Wardrop 





COLECCIÓN CANAL ARTE 

A tout de suite 

SINOPSIS 

2004 
Francia Fra,.r 
95' / 35 mm./ BN 
Dol by Oigita 1 

Cuando cuelga el teléfono después de escuchar a su amante decir "estamos llegando", en el fondo sabe lo que no se 
ha atrevido a admitir hasta entonces: el hombre al que quiere es un matón. Acaba de atracar un banco y un hombre ha 
muerto. Estamos a mediados de los seten ta y ella tiene diecinueve años. Como en una enso~ación. se precipita desde 
el cómodo apartamento de su padre hacia un torbellino de huidas: España, Marruecos, Grec1a .. y pasa de ser una chica 
que casi nunca daba un problema. a v1vir la vida que siempre ha querido, para bien o para mal 

li' t. ~·e lldllgs up ;he pllone after .~ea1 .. ~ .~ '"·~· say o ~e're comm5 ng" oo . slle knows n her heart of ~earts 
what she hadn 1 faced up to before· that th1s man she /oves 1s a hoodlum He has ¡ust robbed a bank and a man got 
killed lt s tlle mld-19 lOs. slle s nmeteen years old R1ght noYt. as lf m a wakmg dream she fa lis headlong from the 
t1ght. narrow space of her father's uptown apartment mto a weavmg world of escape - Spam Morocco. Greece - and 
from bemg an almost well-behaved g1rl mto the /de she's always wanted for better or worse 

FILMOGRAFIA 1 FILMOSRAPHY 
1975 L'assassin musicien 
1977 Les enfants du placard 
1981 Les alíes de la colombe 
1985 Corps el biens 
1987 Les mendiants 
1990 La désenchantée 
1995 La tille seule 
1997 le septieme ciel 
1998 Par coeur 
1998 lécole de la chair 
1998 la fausse suivante 
1999 Sade 
1999 Pas de scandale 
2001 Tosca 
2002 Adol phe 
2004 A tout de suite 

14 8 Cot4losoSFC ·os 

Benoit Jacquot 

Nació en París en 1947. Trabajó como ayudante de varios directores antes 
de hacer su primera película, "l'Assassin Mus1cien' en 1975. Hizo quince 
peliculas más. entre ellas. ' l es enfants du Placard', 'Les Ailes de la 
Colombe'. 'la désenchantée' .... ' l 'Ecole de la Chair' fue admitida a Con­
curso en el Festival de Cannes de 1998 y • A !out de suite• a la sección Un 
Certam Regard en 2004. También ha d1rigido numerosos documentales y 
largometrajes para la televisión como 'Pnncesse Marie' en 2003. En el 
otono de 2004. dirigió 'Werther' de Massenet en la Royal Opera de london's 
Covent Garden. Está rematando un gu1ón basado en una novela de Moravia 
y prepara la producción de ··capri 1934". 

He was bom m P;ms m 1947 He was the assistant to various dl(ectors 
befare makmg his ftrst mm L 'Assassm MUSICien m 1975. Fdteen films fol­
lowed. such as les Enfants du Placard les Alfes de la Colombe la Désen­
chantée la F11Je Seu/e. le Sept1en. e: C1e/, Pas de Scandale Sade. Tosca and 
Ada phe He has worked Wlth among others actors 1 ke /sabe/le Huppert, 
Isabel e Ad¡am Vlfginre ledo}en Fabflce Luch m and Dame/ 
Auteu 1 l Eco e de la Cha•r was se ected n Co pet twn at the Cannes 
Fi m Fest .al m 1998 and "A tout de su te the Un Certa n Regard s->ct on 
rn 2()().1 He has also d. rected numerous documenta~ s and features for tel­
eVIs on such as 'Pnncesse Maoe• m 2003 w th Cat errne Oeneuve. In the 
fa// of 2004 he dlfected ·werther• by Massenet at the Royal Opera m Len­
don s Covent Garden He is flmshmg a screenp/ay based on a novel by 
Morav1a and IS preparing the product10n of Capn 1934 

llltt.UII U~ 
Dirección .. .t10n. 
Benoit JacQuot 
Guión 1 Smpt 
Benoit Jacquot 
Producción 1 Produc/ion: 
Natan Productions en 
coproducción con Arte France 
Cinéma 
Productor 1 Pr~du,er 
Georges Benayoun, Raoul 
Saada 
Montaje 1 [ g 
luc Barnier 
Intérpretes 1 Ca.t 
lsild le Besco. Ouassini 
Embarek, N1colas Ouvauchelle, 
laurence Cordier, Forini 
Kodoukaki, léonor Graser. 
Emmanuelle Bercot 
Contacto 1 Contact. 
Pyramide 
5 rue du Chevalier de SI. 
Georg e 
75008 París 
Francia 
Tel· (+33) 1 42 96 01 01 
Fax: (+33) 1 40 20 02 21 
www.pyra m 1defi lms.com 



Chats perchés 

SINOPSIS 

2004 
Francia 1 France 
58' 1 Beta 1 Color-BN 
Estéreo 

Poco después de la conmoción del 11-S, aparecen gatos pintados en los tejados de Pañs. A través de un grallsmo Sim­
ple y perfectamente mane1ado. que destaca sobre el virtuosismo a veces confuso de los graff1hs,los gatos ofrecian una 
amplia sonnsa. Asr, hay algUien que. una noche, se juega el cuello para lanzar un mensa¡e de buena voluntad al c1elo 
de esta ciudad. la pelfcula se ha construido siguiendo la pista de estos gatos que nos lleva de sorpresa en sorpresa. 

Not long aft~r the shuck of September 11, cats start appeannk on the Pans rooftops Through s1mp.e and perf~'Ctly mas­
tered graph1cs wh1ch stand oút agamst the somet1mes confused grafl¡f¡ tags. they presenta smllmg tace. And so 1/ IS 

that someone. under /he cover of mght. nsks a broken neck to senda message of hope over the rooffops of th1s CIIY, 
wh1ch 11 so desperately needs. Th1s f1lm follows the trall of lhese grmning cats. w1th more than a surpnse or two a long 
the way. 

FILMOGRAFIA FIIMOGRAPHY 
1963 le Joli Mai 
1963La Jetée 
1977 le fond de l'a1r est rouge 
1982 Sans soleil 
1985 lettre de S1béne 
1990 Détour. Ceausescu 
1994 le 20 heures dans les camps 
20114 Chats perchés 

Chris Marker 

Nacido en 1921 en Neuilly-sur-Seine, es cineasta, creador visual. fotógrafo, 
diseñador gráfico, escritor y director de TV. En 1953. dirige ¡unto a Alain 
Resnais ' les Statues meurent aussi', que supone el primero de sus impor­
tantes trabajos como director. Su obra, siempre enfocada a la historia con· 
temporánea, nos da una perspectiva abierta sobre el mundo. Entre 1990 • 
1992, Marker, hombre de imagen idea la instalación multimedia ' Zapping 
Zone•, donde se entremezcla las ficciones y los recuerdos, y que se compo­
ne de fotograffas tomadas durante sus numerosos viajes, retazos de pelí­
culas y reportajes. imágenes de televisión y programas informáticos. 

Chr s Marlre1 was born m Neut fy-sur-Se ne m 1921 He ts a 1tlmmalt vtsu­
al art st. photographer. graohic des ognel vn te1 and TV d rector In 1953 he 
codlfected 'les Statues meurent auSSI"I"Statues Also O e wrlh A a n 
Resna1s, wh eh was one h1s most 1mportant films lls wwks nh eh a ways 
focus on contemporary h1stary. g ve a e ear vtew of the wo~ 11 In 1990 -
1992 Marker. tfl~ tmage man• created the mu t1m~da nsta lat1on lap­
pmg lone•, m wh eh f1ct on and memory were mterm ng ed lt conta ned 
photos ta~en durmg Ms many tr1ps f¡lm el ps reports te ews10n tmages 
and computer programmes 

COLECCIÓN CANAL ARTE 

Dirección Direction: 
Chris Marker 
Guión 1 Smpt· 
Chris Marker 
Producción 1 Production: 
les Films du Jeudi, Arte France 
Productor 1 Producer 
lawrence Bra unberger 
Montaje 1 Ediltn6 

Chns Marker 
Dirección de fotografía 1 
Cm "'''n rapf' ' 
Chris Marker 
Música ' s -
Michel Krasna 
Intérpretes 1 C si 
M Chat. Boléro le chal et son 
huma me, lionel Jospin. Jean­
Pierre Raffann. Noel Mamére, 
Bertrand Cantal 
Contacto 1 C.011tact 
les F1lms du Jeudi 
3, rue Hautefeuille 
75006 París 
Francia 
Tel: (+33)1 40 46 97 98 
Fax: (+33) 1 40 46 89 88 
filmsdujeudi@wanadoo.fr 
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COLECCIÓN CANAL ARTE 

Clean 

SINOPSIS 

2004 
Francia. Canadá. Reino Umdo 1 france. Canada. UK 
110' /35 mm./ Color 
Oolby SRO 

lee y Em1ly son músicos. toxicómanos y pareja. lee muere por una sobredosis en el momento en que se da cuenta de que 
su carrera se ha 1do al traste. A partir de entonces, Emily deberá enfrentarse a todo sola: la neces1dad de desmtoxicar­
se, recuperar a su hiJO del que se ocupan desde hace tiempo los padres de lee, encararse con la opm1ón pública. que la 
acusa unánimemente de haber llevado a lee a la perdición, y por último. entrar en el negocio de la música del momen­
to. que ha cambiado mucho desde los días de gloria de la pareja. 

Lee and Emlfy are music1ans. drug add1cts. and partners Lee dies of an overdose when he realtses that h1s career IS m 
rums From now on. Emlfy has todo everything afane: gel off lhe drugs. wm back her son. who has been liVIng wlfh Lee's 
parenls for some l1me. stand up lo lhose around her. who hold her sale/y respons1ble for leadmg Lee astray. and lastly, 
make ti m lhe contemporary mus1c busmess. wh1ch has changed beyond recogmfton smce lhe couple's glory days. By 
managmg lo record new songs. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOCRAPHY 
1986 01sorder 
1989 Wmter's Chlld 
1991 Pans Awakens 
1993 A New Lile 
1994 Cold Water 
1996 lrrna Vep 
1997 HHH: A Portrait of Hou HsiaD-

Hsien 
1998 late August. Early September 
2000 Sentimental Destimes 
2002 Demon lover 
2004 Clean 

ISO CotUO<¡OSI'C'U 

Olivier Assayas 

Nació en 1955 en Parfs. Trabajó como crítico para "Cahiers du cinéma•. De 
su posterior labor como guionista. destacan dos obras de André Téchiné 
("Rendez-vous•, 1985 y ' le lieu du crime", (1986). Pasa a trabajar como 
director con un primer largometraje, ' Désordre' (1986). En 1991, obt1ene el 
Premio lean Vigo con 'París s'éveille'. En sus películas, desde 'Fin aoOt, 
début septembre' ("Finales de agosto. principios de septíembre' ) (1998) 
hasta ' Destinées sentimentales' ('los destinos sentimentales'). se le da 
una gran importancia a la estructura de la narración y a la elaboración del 
guión, así como a la psicología de los personajes. Tiene am1stad con la 
actriz Maggie Cheung. con la que rueda 'lrma Vep' (1996). Ohv1er Assayas 
es también el guionista de 'Hong Kong Cinéma (1985). junto con Charles 
Tessonl. 

»as born m 1955 m Pa"s. He has worked as a Cfll iC for 'Cahters du cme­
ma• In h1s prevwus JOb as screenwrtter. h1s IITNk m /11'0 André Téchrné 
f¡/ms( Rendez-vous' and 'Le lreu du cnme'I'Scene of the Cnme·. 1986) ts 
worth mentwmng. He then d1rected h1s flfsl featare Mm Oésordre'!Dtsor­
der ' (1985). In 1991, he was awarded lhe l ean V1go Pnze tor Parts 
s'évetlle"/'Pans Awakens'. In h1s flfms. from Fm aoul début septembre• 1 
'Late August. Ear/y September· (1998) lo ·oestmées senllmenlales• 1 'Les 
Oestinées ~ great importance 1s placed on lhe narraltve slructure and tlle 
development o! the screenplay, as we/1 as the psychology of the characters 
He is a fnend ot !he aclress Maggie Cheung, w1th whom he ftlmed "lrma 
Vep• (1995). 0/tvter Assayas also co-wrole the screenplay for Hong Kong 
Cinema • (1985), with Charles Tesson. 

llrU::.UII U~ 

Dirección Otfection: 
Olivier Assayas 
Guión 1 Scnpf: 
Olivier Assayas. Malachy 
Martín, Sarah Perry 
Producción 1 Production: 
Rectangle Productions, Arte 
France Cinéma 
Productor 1 Producer: 
N1v Fichman, Xavier Giannoli. 
Xav1er Marchand. Sarah Peny, 
Edouard Weil 
Montaje 1 EddJ?f!: 
luc Barnier 
Dirección de fotografía 1 
C t "'""'alf'"ra~ 1e' 
Eric Gautier 
Música Mus1c.· 
Brian Eno, David Roback, Tricky 
Intérpretes 1 Cast 
Maggie Cheung, Nick Notte, 
Béalrice Dalle, leanne Balibar, 
Don Me Kellar 
Contacto 1 Contact: 
ARP lnternational Sales 
13, Rue lean Mermoz 
75008 París· Francia 
Tel: (+33) 1 56 69 26 07 
Fax: (+33) 1 45 63 83 
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Demain on demenage 2004 
Francia. Bélgica 1 France. Belgium 
106' /35 mm./ Color 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
Chartotte se esfuerza en hacer un hueco en su vida para Catherine, su madre. que acaba de quedarse v1uda. Se recOfre 
la casa con el portátil para poder volver a ponerse con la novela erótica en la que trabajaba. Cathenne da clases de 
piano. Cuando está desocupada, se entnstece pensando en las manías de su pobre marido. Dec1den vender el p1so Char­
lotte busca un estudiO para trabajar con el agente inmobiliario Popernick, un expatriado polaco que acaba por tener un 
romance con Cathenne. 

Charlotte struggles lo make space m her /de for her newly w1dowed mom Catherme. ACharlotte schleps her laptop around 
the house, trymg lo gel a gnp on /he erol1c novel she's working on. P1ano teacher Cathenne 1s a p1ano teacher. and m 
her off-hours gets weepy over /he peculiar ways her dead hubby. The two women then decide to sellthe flat. Charlotte 
goes huntmg for a stud10 lo work m w1lh reallor Popernick. a Po/e ex-pal who evenlually forms a budding romance w1th 
Catherme. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1975 l. You. She, He 
1976 News From Home 
1978 The Meetmgs of Anna 
1982 All Night Long 
1985 Golden E1ght1es 
1988 American Stones, food, Family 
and Phllosophy 
1991 N1ght and Day 
1993 From the East 
1996 A Couch in New York 
1999 South 
1999 The Captive 
2002 From the Other Side 
2004 Tomorrow We Move 

Chantal Akerman 

Nació en Bruselas en 1950. Hizo su primera pelfcula, 'Saute ma vllle' , con 
tan sólo dieciocho años Desde entonces ha dirigido muchos largometrajes, 
documentales y ha escrito libros. Algunas de sus obras más importantes 
son: 'Je, tu. il, elle' (1975), ' Jeanne Dielman', "23 quai du Commerce', 
' 1080 Bruxelles' (1975), 'News From Home' (1976). ' Les Rendez vous 
d'Anna' 0978), 'Tout une nuit' 0982). 'Golden Eighties' (1985) , ' H1sto1res 
d'Amérique' 0988), ' Nuit et jour' (1991), 'D'Est' (1993), 'Un d1van a New 
York' 0996), 'Sud' (1999), 'La Captive' (1999), 'De l'autre cOté' (2002) y 
Demain on déménage' (2004). Ha vivido en Bruselas. Nueva Yor11 y Parfs, 

donde trabaja actualmente. 

Born 1950 m Brussels She m a de l!er flrst film '8/ow Up My Town • when she 
was on/y e1ghteen. A versar.Je art1st. sfle has smce d1recled many fealures 
and documentanes. wntte11 books and maoe mstallat1ons Among her mam 
works are '1. You. She. He' (1975}. Jeanne 01efman. 23 qua1 du Commerce. 
1080 Bruxelles (]975}, News From Home (/976). The Meetmgs of Anna 
(]978). Al/ N!ght Long (1982). Golden Etght1es (1985) Amencan Slofles. 
Food, Famlly and Phifosophy (1988). Night and Oay (1991), From the East 
(} 993). A Couch m New York (1996). South r 1 999). The Capt1ve (J 999), From 
the Other S1de (2002) and Tomorrow We Move (2004). S.~e has flved mBrus­
sels, New York and Pans where she IS now workmg. 

COLECCIÓN CANAL ARTE 

lllttUII U~ 
Dirección · 01reci10n: 
Chantal Akerman 
Guión 1 Scnpt: 
Chantal Akerman, Eric de 
Kuyper 
Producción 1 Production: 
Gemini Films, Paradise Films, 
Arte France Cinéma 
Productor 1 Producer: 
Paulo Branco 
Montaje 1 Edltmg 
Cla1re Atherton 
Dirección de fotografía 1 
Cw ,J:¡fog'apher 
Sabine lancelin 
Música " us1c· 
Wieder Atherton 
Intérpretes 1 Cast 
Sylvie Testud, Aurora Clement. 
Natacha Regnier 
Contacto 1 Contar!· 
Gemmi Films 
34, Boulevard Sebastopol 
Tel: (+33) 1 44 54 17 17 
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COLECCION CANAL ARTE 

Der flamenco clan 
Herencia flamenca 

2004 
Alemania 1 Germany 
89' 135 mm./ Color 
Dolby 

SINOPSIS 
El pequeno Lucas ha crec1d0 a ritmo de flamenco. Su padre, uno de los componentes del grupo Ketama. es su maestro 
y con sólo 9 años. el nino ya sabe cantar. Hace medio siglo. su abuelo Juan 'Habichuela pedía dmero por las tabernas 
a su misma edad para alimentar a la fam11ia. Para su familia y la música es lo primero. y la mús1ca. Pocas familias han 
aportado tanto al flamenco como los Carmona. El clan vive en Madrid. donde se relacionan con otros músicos. andan 
entre estudios de grabación y locales de flamenco, aunque sus raíces están en Granada. 

l 1N/e lucas has grown up w1th flamenco. H1s father. a member of the group Ketama. IS h1s teacher and al the tender 
age of nme /he boy smgs beautlfully Flfty years earfler. at !he same age. his grandfather. Juan HabiChuela ', was wan­
dering /he bars askmg for money so that the fam¡Jycould ea t. For them. fa mi/y 1s the most lfflportant thmg . • and mus1c. 
Few famllies have g1ven as much lo flamenco as the Carmonas. The clan no.v lives m Madfld, mixmg w1th other musi· 
c1ans. movmg from recordmg stud1o lo flamenco bar. The fami/y's roots are m Granada. 

FILMOGRAFIA 1 FILMDGRAPHY 
1999 Summer sound oja1 
2000 Bad boy of mus1c 
2002 Pablo Casals ·A new look 
2005 Oer Flamenco Clan 

11$2 CoUloqoSP<:'OS 

Michel Meert 

Nació en Bonn en 1953. Estudió en la Academia de Cine y Televisión deBer­
lin, desde 1976 a 1980. Amplia estudios de dirección y guión con los direc­
tores polacos Edvard Bernstein-Zebrowsky y Krzytof Kieslowski desde 1984 
a 1989. A primeros de los 90 gira su orientación hac1a Espana. donde resi­
de largas temporadas. Ha dado clases en la Universidad de Colonia y Ali· 
cante y realizado casi 20 películas para la Televisión Pública WOR. ARTE, 
tres de ellas en coproducción con TVE. La pnmera película que hizo sobre 
flamenco fue, también. el primer documental biográfico que se hizo con 
Paco de Lucfa. hace 10 años 

Born m Bonn m 1953 Meert stud1ed at Berln s Academy of Frlm and Tele­
VIS/On from 1976 to 1980 comp etrng "rs d1rectmg and screenwfl/rng stud· 
es W1th the Po/Jsh duectors éavard Bernste n-lebrowskr and Knytol KltS· 

/owsk1 bemeen 1984 and 1989. In the ear/y mnet1es he turned h1s 
attent10n towards Spam where he has lwed for long per ods He has taught 
at the Umvers1/1es of Cologne and Al1cante. and has made some 20 f¡Jms for 
~VDR te/evrs1on and ARTE. three of !he m co-produced by TVE. HIS flfst f1/m 
on flamenco JO years ago. was also the lirst documentary on the /de of 
Paco de LuCJa. 
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Dirección Dlfecl1on: 
Michel Meert 
Guión 1 Scnpt 
Michel Meert 
Producción 1 Production: 
WDR, Arte 
Productor 1 Producer 
Cari-Ludwig Rettinger 
Montaje 1 Edifmg 
Martin Kayser-Landwehr 
Dirección de fotografía 1 
C/fiPmatograph•r 
César Hernando. Alfonso Sanz. 
LUis G. Verdú 
Música Muse 
Juan y Pepe "Habichuela", 
Ketama 
Intérpretes 1 Cast. 
Juan '·Habichuela", Pepe 
"Habichuela", Antonio 
Carmona, José Miguel 
Carmona, Juan Carmona. 
Contacto 1 Conl3cf: 
Docfilm 
P. Hoya Parra 4 
031 11 Alicante 
Espana 
Fax: (+34) 965699583 
prensa@docfim.com 
www.docfilm.org 



Die Blaue Grenze 
A quiet /ove 
SINOPSIS 

2005 
Alemania 1 Germany 
106' /35m m 1 Color 
Dolby digital 

Schleswig-Holstein. Por todos lados. el mar. El amplio paisaje resulta liberador. pero tamb1én opresivo. 81ef el padre de 
Momme. acaba de monr. Momme tiene que irse a la frontera con Dinamarca para decírselo a su abuelo. Él mismo no ha 
conseguido aceptarlo bien. asl que enseguida se ve envuelto en una maraña de mentiras. Luego, el fantasma de su 
padre se le aparece vanas veces en sueMs para dejar las cosas en su sitio justo cuando Momme conoce al amor de su 
vida. El mar separa a los dos amantes. 

Schteswfg-Holslem Surrounded by the sea. The broad landscape is liberating, but at the same t1me. also consloctmg. 
Twenty-year-old Momme 81efs father has ¡ust died, so Momme has to travel to the Dantsh border lo lell h1s grandfather 
Smce Momme hasn'l come lo terms w1th the death himself. he is soon entangled m a web of líes. Then h1s father's ghost 
appears in severa/ dreams. wantmg to puf the past lo rights. justas Momme has me/ the /ove of his /de. And the sea 
separa/es the two lovers 

FILMOGRAFIA FILMOSRAPHY 
2005 01e Blaue Grenze 

n11 Franzen 

Nació en 1973 cerca de la frontera germano-danesa. Estudió en el Colegio 
Europeo de cine de Dinamarca y en la Academy of Media Arts de Colonia 
IKHM). Hasta realizar su primer largometraje ('A quiet lave', 2005), Till 
Franzen realizó doce cortometrajes: "Rauchzeichen ' (1988). 'Dialog' 
!1990). ' The Haunted Chicken ' (1993), ' My Northern Western ' (1994), 
'Paenyz' !1995), ' Owschlag - Mekong Delta ' !1995). ' Aite Hits' (1996), ' lm 
Hotel an der Grenze' (1998). 'Babuschka Johnny' (1999), ' Heute ist em 
schoener lag' (1999), 'Wieder Zuhause' (1999) y 'Die grosse Operation' 
(2000) 

V/as born m 1973 near the German/Dan1sh border. He stud ed at Den mar~ s 
European f1 m Col ege and at the the Academy of Med1a Arts n Cologne 
KHM} Befare makmg h1s first full -length feature film ('A qu1et love•, 
2005). franzen made twelve short f1lms 'Rauchze1chen' (1988) O a og' 
1990), The Haunted Ch1cken' (1993), My Northern Western' (1994) 
Paenyz' (1995), 'Owschlag - Mekong Delta• !1995). 'Aite Hlts"l1996) 'lm 

Hotel an der Grenze' (1 998), 'Babusch~a Johony' (1999) 'Heute 1st em 
schoener Tag' (1999), 'Wiecer Zuhause' (1999! and 'D1e grosse Operat10n• 
(2000) 

COLECCIÓN CANAL ARTE 

Dirección 1 DlfectiOn.· 
Till Franzen 
Guión 1 Scnpl: 
Till Franzen 
Producción 1 Production: 
Discofilm/Cologne en 
cooperación con NDR/Hamburg, 
Arte Strasbourg 
Productor 1 Producer: 
Arne Ludwig, Fel ix Blum 
Montaje 1 Ed1tmg. 
Till franzen, Sebastian Schultz 
Dirección de fotografía 1 
Cu•Pfl?atographer 
Manuel Mack 
Música 1 u•rs•c.· 
Ems RotthoH 
Intérpretes 1 Cas• 
Antaine Monot, Jr., Joost 
SiedhoH, Oominique Horwitz. 
Hanna Schygulla, Beate 
Karoline Bille, Jens Münchow 
Contacto 1 Contacf. 
D1SCOf1lm GmgH 
Felix Blum 
Heliosstr.6a 
50825- Koln- Alemania 
Tel: 0221 1208778 
Fax: 02211208779 
felix@discofilm.de 
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COLECCIÓN CANAL ARTE 

2003 
Francia 1 France Dominique Merey, danse Pina Bausch 

SINOPSIS 

56' 1 Betacam digital/ Color 
Estéreo 

Domm1que Merey conoció a P1na Bausch en 1972 en EEUU Desde entonces, ha interpretado diferentes obras de la core­
ógrafa. Cuando ba1la una coreogralfa de Pina Bausch, vive la obra, la interpreta con su prop1a personalidad No hay 
representación. Rég1s Obadia tambtén nos hace descubrir a Oominique Merey como colaborador y am1go de una de las 
grandes figuras de la danza contemporánea, pero también como hombre. con sus deseos. sus miedos, y su v1s1ón del 
mundo 

Domimque Merey flrst met Pma Bausch m the Ufllfed States m1972. Sínce then. he has worked wtth the choreographer 
many ftmes. When dancmg for her. he ltves the dance. he ínterprets it with hís own personality. There ts no actmg. Regts 
Obadta also helps us dtscover Dommique Merey, as a colleague and fríend of one of the great ftgures of contemporary 
dance. but also as a man, his des"es. hts fears, and his vísíon of the world 

FILMOGRAFIA 1 FILNOGRAPHY 
1988 la chambre 
1991 La noce 
2003 Oomimque Merey, dans P1na 
Bausch 

Ré¡is Obadia 

Estudia danza entre 1976 y 1979 en el lnslitut des Arts el du Mouvement 
creado por Oominique Oupuy y Jacques Lecoq le inicia en el teatro. En 1980, 
crea con Joelle Bouvier la compañia "I'Esquisse". Sus primeras coreografl­
as los sitúan en el primer plano del panorama nacional e internacional. Los 
nombra directores artísticos del Centro Nacional de Danza Contemporánea 
de Angers en 1993. Impulsan una dinámica de creac1ón. de formac16n y 
encuentros en el Centro en los espectáculos que crean en Angers. compagi­
nando esto con una carrera internacional como coreógrafos. En 1998. Régis 
Obadia decide emprender su camino en solitario 

Studted dance be!ween 1976 and 1979 m the /nslttut des Arts el du 
Mouvement founded by Dommíque Dupuy Jacques lectJQ mtroduced htm lo 
theatre In 1980 .'1e set up the company "/'EsqUtsse• with Joélle BOU'IIer. 
Thelf flfst choreographed works placed them at the forefront of both the 
na/tonal and mterna/tonal panorama They •ttere named Arttsf e Dtrectors of 
the Nat1onal Centre for Contemporary Dance Angers m 1993 Encouragmg 
a dynamtc of crea/ion. traming and discusston m the Centre. they developed 
thelf ftlms and shows m Angers. and combined lhts wtfh an mternat10na/ 
career as choreograp.hers. In 1998. Regts Obad1a dectded to embark on a 
solo career. 

! u e c.t,lotoSK ·os 

1 

lll1tUII U~ 
Dirección 1 Directíon: 
Régis Obadi 
Guión 1 Scflpl: 
Regis Obadi 
Producción 1 Productíon: 
Zadig Productions, Arte Fra nce 
Productor 1 Producer: 
Paul Rozenberg 
Montaje 1 Editmg· 
Jeanne Moulard, Catherine 
Dehaut. 
Contacto 1 Contact 
Zad1g Productions 
70, rue Amelot 
75011 París 
Francia 
Tel: (+33) 1 58 30 80 10 
Fax: h-33) 1 58 30 68 69 
zadigprod@wanadoo.fr 
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Ourch diese Nacht sehe ich keinen einzigen Stern 
2004 
Alemania 1 Germany 
109' /35 mm./ Color 
Dolby System 

Through fhts ntght 

SINOPSIS 
'Through th1s night' s1gue a la famosa escritora checa Bozena Nemcová (Corinna Harfouch) en sus últimos días, una 
murer que es atrevió a v1v1r libremente en el mismo siglo XIX. lucha por el amor, por su familia y por su v1da. Mientras 
escribe tiene la fuerza y la voluntad de vivir. la verdad. las alucinaciones. los sueños y los recuerdos se entremezclan 
para crear una realidad fílm1ca umca 

Through lh1s fllgll/ fv1 uNS lile las Jays of /he famous chezc wnter Bozena Nemcova (Cormna Harfouch) who da red to 
ltve her ltfe free/y. and that m the 19th century She ftghts for /ove. for her family and for her !lfe. Andas long as she 
wrttes. she has the power and the ·.tt/1 to live. Truth. hallucmation. dreams and memortes entangle lo create a ufllque 
film realtfy 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1994 Brig1tta 
1998 Requiem for a RomantiC 
Woman 
2004 Through th1s mght 

Dagmar Knoepfel 

Nació en Heilbronn en 1956 y estudió Historia del Arte, Arqueología y 
SociOlogía en Munich. Después de terminar con un título de postgrado, 
estudió en la Academia de Cine y Televisión (HFFJ de Munich. AlU hizo un 
total de seis cortos. La mayor parte eran adaptaciones de novelas, y luego 
trabajó como ayudante de dirección, realizadora y directora para la 
televisión bávara. Tras pasar temporadas estud1ando en la India e Italia, le 
concedieron una beca de artista para Venec ia 1991 e hizo su primer 
largometraje, 'Brigitta', en 1994, al cual le siguio ' Requiem fOr eine 
romantische Frau' en 1998 y 'Durch diese Nacht sehe ich keinen einz1gen 
Stern'. 2004. 

Knoepfel was born m HetllJronn m 1956 and studted H•story of Art A!Chae­
ology and Socwlogy m Mufllch. After graduatmg ~t th a Master s degree she 
studted at the Academy of Televts1on & Ftlm (HFFJ m M un eh She made a 
total stx shorts there. most of them bemg ltterary adaptattons. and she then 
worked asan asststant d1rector film editor. and author tor Bavartan Televt­
Sion After study vtsits to India and Ita/y, she recetved an arttsl's grant for 
Ventee m 1991 and made her ftrst feature film Bngttta m 1994, fol!owed by 
'ReqUiem for a Romantic ~oman • m 1998 and "Durch d1ese Nach/ sehe 1ch 
kemen emzigen Stern ', 2004 

COLECCIÓN CANAL ARTE 

liRI:.UII U~ 
Dirección 1 D1rection. 
Dagmar Knoepfel 
Guión 1 Scripf: 
Da gma r Knoepfel 
Producción 1 Production 
Avista Films 
Productor 1 Producer: 
AJena Rimbach, Herbert 
Rimbach 
Montaje 1 Edttmg: 
Christian Lonk 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer: 
Jan Mal1r 
Música 1 "'usrc 
AJes Brezina 
Intérpretes 1 Cast 
Corinna Harfouch. Boleslav 
Polívka, Petr Forman. Ondrej 
Vetch . Anna Polívková 
Contacto 1 Contact: 
TELEPDOl Gm bH 
Sonnerstr.21 
D-80331 Munich 
Alemania 
Tel: (+49)8955876226 
Fax: (+49)8955876229 
Clnepool@telepool.de 
www.telepool.de 
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COlECCIÓN CANAl ARTE 

Kabuki - la voie du geste 2003 
Francia 1 France 

SINOPSIS 

59' /35 mm./ Color • BN 
Dolby Digital 

El Kabuki apareció a princtpios del siglo XVII y sigue existiendo en medio de la exacerbada modernidad del Japón actual. 
Se da una especial preponderancia a lo que diferencia a la tradición secular del Kabuki de las tradiciones occidentales, 
es decir. los onnagatas y el concepto de la transmisión del conocimiento y de los papeles. Los onnagatas son los hom­
bres que interpretan los papeles femeninos. actores que, tras un largo aprendizaje. consiguen interpretar en la escena 
a la figura idealizada de la mujer. 

Kabuki first appeared al the begmmng of the XVII century and lives on. surrounded by the crazy modermty that IS today's 
Japan. 11 focuses on what it is that makes this ancient trad1l10n of Kabuki different to western trad1f10ns. or onnagatas 
and the notion of the transm1ssion of knowledge and roles. Onnagatas are men who play teminine roles. actors who. alter 
a long apprenticesh1p. succeed m portraymg on /he stage the ideal of womanhood. 

FILMO&RAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1989 La dame Galante 
1990 Fenétre sur femmes 
1991 Odyssée Bidon 
1995 les pteds dans l'eau 
1999 Jeff Buckley, fall in light 
1999 Les precieuses Ridicules 
2001l'école des femmes 
2000 Médée 
2003 Kabuki • la voie du geste 
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Donald Kent 

Al acabar sus estudios en la IDHEC. Don Kent ingresa en la Oficina de 
Radiodifusión de Francia (ORTF), donde trabaja como ayudante de Claude 
Ventura Maurice Dugowson, Raoul Sanglat y Michel Pamart. Realiza traba­
jos de ficción y documentales para la televisión, y se encarga de los direc­
tos de 'Nulle part ailleurs• de Canal + • de 1990 a 2000. la calidad de sus 
grabaciones de ópera y danza, realizó 'Dido y Eneas• opéra de Purcell diri­
gida porWilliam Christie, 'Platea', ópera de Rameau dirigida por Marc Min­
kowski en la Ópera de París, la grabación de 'Medea• de Eurlpides en el 
Festival de Avinón, de ' La traviata' en el Festival de Aix-en-Provence y de 
'Dmdon' de feydeau en la Comé<! i e- fra~aise . 

After completing his studies at the IDHEC, Don Kent went to work at the 
ORTF where he was an assistant lo C/aude Ventura. Maunce Dugowson, 
Raoul Sanglat and Michel Pamart. He has made f1ctional works and docu­
mentanes tor teleVTSion, and supervised /he direction of 'Nulle part ailleurs' 
on Canal +. from 1990 to 2000. Known for the qualíty of h1s opera and 
dance recordings, he col/aborated in the makmg of '01do and Aeneas', an 
opera by Purce/1, dlfecfed by Wilflam Chnstie, 'Platea·. a Rameau opera, 
directed by Marc Minkowski in the París Opera. the recordmg of 'Medea • by 
Eurlpides in the Festival of Avignon, 'La Trav1ata' m /he Aix-en.Provence 
FestiVal and 'Dindon' by Feydeau in the Camédie-franfaise. 

"n1:.u 11 u~ 
Dirección 1 Direction: 
Don Kent 
Guión 1 Script: 
Donald Kent 
Producción 1 Production: 
Bel Ai r Medía, On Une 
Productions, ARTE France 
Productor 1 Producer: 
Fran~ois Dupla! 
Montaje 1 Editing: 
André Gaultier 
Dirección de fotografia 1 
Cinematographer: 
Don Kent 
Intérpretes 1 Cast: 
Danjuro, Shinnosuke, Ganjiro 
Contacto 1 Contacf: 
Digital Classics 
31, East Castle street 
Londres W1 W8DL 
Gran Bretaña 
Tel : (+44) 20 7605 66 46 
Fax: (+44) 20 7605 66 10 
helen@digitalclassics.com 
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Katze im Sack 2004 

Let the cat out of the bag 
Alemania 1 Germany 
87' /35 mm./ Color 
Dolby Digital 

SINOPSIS 
Las doce de la noche en Le1pzig (Alemania) un día de invierno. Karl, que se dedica a vagar por el mundo. conoce a la 
camarera Dor,s. Doris t1ene una relación de m1rones con el especialista en seguridad Brockmann, que desalma cuando 
canta canciones de amor en el karaoke del bar en el que ella trabaja. Los personajes intenlan huir de su pasado y evi­
tar el futuro. pero no pueden escapar del laberinto nocturno de sus emociones. 

24 hours m Le1pztg (Germany) on a wmter day. Karl the dofter meets Doris /he wa1tress. Ooos ts m a voyeuosttc rela­
ltonsh!p w1/h /he secuoty spectaltst Brockmann. who sings off-key /ove songs m /he karaoke bar where she works. Flee­
mg thelf pasts. and avo1dmg their futures. the characters are nonetheless unable to escape the labyrmth of thetr emo­
I!Ons through /he mgh/ 

FILMOGRAFIA 1 FILHOSRAPHY 
1999 Symptoms of Doom 
2000 Lucies Laughter 
2001 Cnmmal Law • Easy Does lt 
2004 Katze 1m Sack 

Florian Schwarz 

Nació en 1974 en Coblenza. Estudió Arte y Diseno. Ha trabajado como rea­
lizador en Munich (Alemania). Entre 1999-2004. estudió Dirección en la 
Academia de Cine de Baden-Württemberg. Algunas de sus obras son: "Pha­
notypen eines Untergangs'. (1999), 'Lucies Lachen•. (2000) , 'Strafrecht 
leicht gemacht". (2001), y su película de final de carrera y debut en el 
mundo del largometraje, 'Katze im Sack', (2004). 

Was born m 1974 m l'.oblenz. studted Art and Oestgn. He worked as arr edt· 
tor rn Mumch (Germany}. From 1999-2004 he stuti ed Oirectmg a/ the Ftlm 
Academy Baden-Wuerttemberg H1s wor/l.s mclude 'The shorts Symptoms of 
Ooom' (Phaenotypen emes Untergangs 1999) 'Luces l.aughter• (Lucres 
Lachen, 2000) 'Cflmmal Law • Easy Ooes 1/' (Strafrecht le cht gemacht 
2001), and hts graduatton film and teature debut 'let the Cat Out of the 
Bag• (Katz~ 1m Sack, 2004 . 

COLECCIÓN CANAL ARTE 

lllttUII U~ 
Dirección Otrection. 
Flonan Schwa rz 
Guión 1 Script 
Michael Proehli 
Producción 1 Production: 
Fi lmakademie Baden­
Wuerttemberg 
Productor 1 Producer: 
Alexander Bickenbach 
Montaje 1 Editing 
Flonan Drechsler 
Dirección de fotografía 1 
C:,¡e .atugrapher: 
Phihpp Sichler 
Música Music. 
F ab1an Roemer 
Intérpretes 1 Casf: 
Jule Boewe, Chnstoph Bach, 
Walter Kreye, David Scheller 
Contacto 1 Contact 
Filmakademie Baden­
Wuerttemberg 
Mathildenstr, 20 
71638 Ludwigsburg 
Alemania 
TI: (+39) 7141 969 103 
Fax: (+39) 7141 969 55 103 
eva.steegmayer@filmakademie.de 
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COLECCIÓN CANAL ARTE 

La danse et Degas 2003 
Francia 1 France 

SINOPSIS 

60' 1 Betacam 1 Color 
Estéreo 

las pinturas de bailannas de Edgar Oegas forman parte de las obras de arte más famosas y populares del mundo. Son 
agradables y superfiCialmente glamurosas. Sm embargo, en su época, muchas fueron calificadas de descaradas y peli­
grosas por revelar la realidad del mundo del ballet en el París del siglo XIX en un momento en que lo que se esperaba 
de los cuadros era que representasen visiones idealizadas. 

Edgar Oe¡as' pamtmgs of tne ballet are among /he world's most beloved and popular works of art. Easy on the eye, 
superficial/y glamorous. And yet at /he t1me. many of these works were considered outrageous and dangerous, reveal­
mg /he real1ty of the world of 19/h-century ballet in Paos. when paintings were expected to be 1deal11ed VISions 

FILMOGRAFÍA 1 FILMOCRAPHY 
1994 Joshua Bell 
1995 Listen. Paula 
1997 The wanderer 
1998 Z1z1 ¡e t'aime 
2003 la danse et Oegas 

Mischa Scorer 

Se ha especializado en el arte y la música, y ha sido galardonado en nume­
rosas ocasiones por sus filmes. Ya ha dirigido antes un documental sobre 
Oegas titulado "Oegas. le vieil homme qui ne pensait qu'a l'art' También 
son suyos: 'Vida! in Venice', 'Songs of Expenence- M1chael Tippett al 85' 
(1991), 'Wild Swans" (1993) y ' Bill T. Iones, Arnie Zane & Company" (1991). 
Estos dos últimos estaban en la decimotercera edición del FIFA y 'Brendel 
on Beethoven' (1993), 'Joshua Bell' (1994). ' listen. Paula' (1995). en el 
programa de la decimocuarta. así como 'The Wanderer (1997). ' Z1z1 ¡e !'ar­
me' (1998), 'Chopin with András Schiff et Paul Merton (1999). 

M1scha Scorer speciaflsed m Art and Mus e and has been awarded any 
pnzes for h1s f¡/ms He has already made a documentary on Oegas ca ed 
'Oegas. le ved homme qw ne peasait qu'a 1 art'I'Oegas • The O d Ma lo ad 
about Art' He has also made· "Vida/ m Ven ce' 'Songs of ú.per e ce -
Mchael Tippe/t at 85' (1991). 'W1/d Swans' (1993) and 8 H. Jo es Al e 
Zane & Company' (1991). These las/ two were presented m the t rtee th 
edi/1on of FIFA. 'Brendel on Beethoven• (1993). 'Joshua Be 1 1994 'ús 
ten Paula' (1995), were presented m the fourteenth edil on programme as 
we/1 as "The Wanderer• (1997). "l1Zt 1e t'aune• (1998), 'Chopm" wtth András 
Schdf and Paul Merton (1 999). 
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Dirección 1 Oirection: 
Mischa Scorer 
Guión 1 Scnpl: 
Mischa Scorer 
Producción 1 Production: 
ldéale Audience, Arte France, 
Th1rteen WNET, BBC, NHK, 
Opéra National de Paris, Musée 
d'Orsay 
Productor 1 Producer. 
Fran~01se Gaz1o 
Montaje 1 Editmg. 
Andrew Findlay 
Dirección de fotografía 1 

" .., •tc>rapher 
Oewald Aukema 
Música l llts1c 
OaVld Poore 
Intérpretes 1 Cast· 
Les danseurs de I'Opéra 
Naltonal de Pans 
Contacto 1 Contact. 
Idea le Aud1ence 
55, Ruedes petites Ecuries 
75010 París 
Francia 
Tel: (+33) 1 53 20 14 00 
Fax: 8+33) 1 53 20 14 01 
ideale@ideale-audience.fr 
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2004 
Francia 1 France la langue ne ment pas 

SINOPSIS 

79' 1 Betacam digital./ Color 
Estéreo 

El diario Que escnb16 Víctor Klemperer entre 1933 y 1945 es uno de los testimonios más impresionantes del destino que 
corrieron los ¡udíos alemanes durante el régimen nazi. Éste es el texto de un gran escntor. La historia de un hombre al 
que le QUitaron todo menos la v1da. Es una lección de resistencia. ¿Qué puede hacer un Simple profesor de universidad, 
un paria al que le han pnvado de todos sus derechos. para luchar contra la barbane? No puede hacer nada, excepto 
segUir pensando como un hombre libre. 

The m11mate d1ary that V1clorX/emperer wrole from 1933 lo 1945 is one of lhe most detalled and mosl 1mpress1ve p1eces 
of ev1dence of /he late of German Jews under /he Naz1 regí me. This 1s the text of a great woter lt 1s the story of a man 
from whom everythmg except h1s Me was stripped away. 11 is a /esson m resislance. Whal can a mere un1vers1ty profes­
sor. a paoah, who has been depnved of al/ means and al/ righls, do on his own agamsl barba os m? He can do nothmg 
excepl contmue lo think as a free man. 

FILMOGRAFIA 1 FILHO&RAPHY 
1990 Les dern1ers Marranes 
1991 Pans. roman d'une v1lle 
1993 Louvre, le temps d'un musée 
1994 Nadar photographe 
1995 La ma1son de ter 
1998 Une maison a Prague 
1999 L'école de S1za 
1999 La bolle a ven! 
2000 La Gallería Umberto ler 
2000 L'Opéra de París 
2001 Apparatchiks et businessmen 
2004 La langue ne ment pas 

Stan Neumann 

Natural de Praga (1949), Stan Neumann estudia cine entre 1969 y 1972. 
Después trabaja como director de montaje hasta 1984. Ha dirigido varias 
películas, entre las cuales cabe menc10nar ' Les derniers Marranes" (1990), 
'París, roman d'une ville' (1991). "Cultures communes• (1992). ' Louvre, le 
temps d'un musée (1993), 'l'irrésistible construction du Musée de Picar­
die' (1994). Fue el instigador de la colección Architectures producida por 
ARTE, una serie de películas de 26 minutos dedicada a las obras más 
importantes de la arquitectura moderna, dinge varias de ellas, como por 
ejemplo la de la Ópera de París, la Casa de hierro, y la de la Caja de Aho­
rros de Viena. 

Born m Prague m 1949, Stan Neumann stud1ed f¡/m belween 1969 and 
1972. Then, he worked asan edtlor unttl 1984 He has drrected severa/ 
f¡Jms mc/udmg 'les dernrers Marranes'/"The last Marranos• (1990) 
'Paos roman d une vrlle'/"Paos. the Roman of a Crty' (199/J, 'Cultures 
communes' (1992). 'Louvre. le temps d'un musre (1993). 'L Jrrésrsttbfe 
construct10n du Musee de P~eardie ' (1994) He created the Arch!tectures 
co/lect10n produced by ARTE. a sertes of 26 mmute long ftlms. ded1cated lo 
the most 1mportant modern archtlectural works and dlfected some of them, 
such as. the Paris Opera. la ma1son de fer. and the Víenna Savrngs Bank 

COLECCIÓN CANAL ARTE 
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Dirección 1 Oirection: 
Stan Neumann 
Guión 1 Scnpt· 
Stan Neumann 
Producción 1 Produclion: 
Arte France, les Films D'lci 
Productor 1 Producer: 
Richard Copans 
Montaje 1 Ed!tmg. 
Catherine Adda, Stan Neumann 
Dirección de fotografía 1 
Crnematographer 
Ned Burgess 
Contacto 1 Cornac! 
Les films d 'ici 
12. rue Clavel 
75019 París - Francia 
Tel: (+33) 1 44 52 23 23 
Fax: (+33) 1 44 52 23 24 
coumer@lesfilmsdici.fr 
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la maison des Saoud 
The house of Saud 

2004 
Francia 1 France 
104' / 35 mm./ Color 
Dolby 

SINOPSIS 
El 11 de septiembre de 2001. entre las diecinueve personas acusadas de haber participado en el atentado, qumce pro­
cedían de Arab1a SaudL Eran m1embros de un movimiento isla mista radical dirigido por el mlllonano saudí, Osama 81n 
Ladeo. ¿Por qué los saudies, que s1empre habían sido aliados de los estadounidenses, atacaron a uno de los principa­
les símbolos del pals? Ni los ciudadanos de EEUU ni los saudíes parecen ser capaces de poder responder a esta pre­
gunta. Para comprender a Arabia Saudí, debemos dingir nuestra atención a la familia real. 

On 11 September 200 J, amongst tfle nmeteen peóple accused of taking part in the attacks. flfteen ca me from Saud1 Ara­
bia. They were members of a rad1callslam1c movement led by /he Saudi millionalfe. Osama Bm La den. Why d1d the Saud­
IS. who had always been alhes of the Amencans, attack one of the main symbols of the country? Ne1ther the CII!Zens of 
the US nor the Saud1s seem capable of answermg this question. In arder to understand Saudi Arabia, we need to con­
Sider the royal fam1ly 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1998 Hohdays in Hell 
2001 54 heures d'ango1sse 
2001 L'Afnque en morceaux 
2004 The price of Aid 
2004 La maison des Saoud 
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l ihan el Tahri 

Es productora y directora y está especializada en los trabajos de investiga­
ción. Sus documentales analizan la historia contemporánea y, más en con­
creto, la de Oriente Próximo. Fue la productora de 'Israel and the Arabs' 
(6X52 min. para BBC 2) de BBC/BRIAN LAPPING y participó en el libro 
adjunto publicado por Penguin. Directora de ' Al gene•, 'La v1e malgré tout' 
(documental de 40 minutos para Canal +). Participó y prodUJO 'Voleurs 
d'Organes· (documental de 52 minutos de duración para Plan~te y M6), 'Le 
Coran el la kalashnikov• (documental de 90 m1nutos para France 3) Uno de 
sus últimos filmes 'Regards Croisés sur le Sida' (perspectivas sobre el 
SIDA) fue emitido por France 2 en julio de 2002. 

Producer-Difector soeCJal1sed m research peces J han el Tahr1 s documen· 
tanes mvest1gate contemporary rusto~ and the m ddle-east n part CU· 
lar He was Producer for BBCIBRIAN LAPPING /srJel and the Arabs l6X52 for 
BBC 2) and Co-author of accompanymg book pubflshed by Pengum D1rec· 
tor of 'A/gene: •ta vie malgre tout' (40' documentary forCanal +) She IS 
co-Author and producer of 'Voleurs d'Organes (52 documentary for P/anete 
and M6J, Le Coran et la kalashmkov' (90' documentary for France 3J Her 
most recent f1m. Regards Cr01ses sur le S1da' (vrewpomts on AldsJ was 
broadcasted on France 2 on July 2002. 

lllti:.UII U.l 
Dirección 01fection· 
Jihan El Tahri 
Guión 1 Script: 
Jihan EI-Tahri and Martin Smith 
Producción 1 Product10n: 
Alegria, Arte France, British 
Broadcasting Corporation, 
WGBH lnternational 
Productor 1 Producer: 
Christme Camdessus. Martín 
Smith y Chris Durrance 
Montaje 1 Edlting 
Gilles Bovon, Ben Gold 
Contacto 1 Contar.t 
Arte France Distribution 
8 Rue Marceau 
92785 lssy-les-Moulineaux 
Francia 
Tel: (+33) 1 55 00 70 82 
Fax: (+33) 1 55 00 73 96 
e-erbsman@artefrance.fr 
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Looking Glass 

SINOPSIS 

2003 
Francia 1 France 
60' 1 Beta digital/ Color - BN 
Estéreo 

Esta película es un retrato del compos1tor Philip Glass. El documental sigue a este excepciOnal artista m1entras cumple 
con su apretada agenda a lo largo de los primeros siete meses de 2003. Registra cada una de las cosas que hace desde 
Nueva York hasta Londres y de París a Boston. sus encuentros y sus múltiples colaboraciones. A lo largo del filme. Glass 
recuerda los primeros d1as de su carrera y nos demuestra su capacidad para pasar del concierto a la ópera. y de la esce­
na a la pantalla con una facilidad desconcertante. 

Portfillt of the composer Ph1hp Glass This int1mate documentary follows the hect1c schedule of th1s except1onal art1sl 
durmg /he flfsl seven months of 2003. From New York to London. from Pafls to Boston. Records h1s every actiVIty. h1s 
encounters. h1s many collaborations. Throughout the film. Glass looks back on his early years and career and demon­
strates h1s abil1ty lo move from concert to opera. from stage to screen. wlfh such d1sconcerting ease. 

fllMOGRAFfA 1 FILMOGRAPHY 
1992 les Maítres Chanleurs de 

Tsuk1ji 
1993 Pans Lum1éres 
1996 Au sole•l méme la nuit 
1997 Portra1s de Arno Klarsfeld 
2003 Tambours sur la 01gue 
2003 l ooking Glass 

hic Darmon 

Es etnólogo de formación. Funda Mémoire Magnétique. una empresa de pro­
ducción y realización de audiovisuales en 1982. Escribe, produce y dinge 
múltiples documentales para la televisión, entre los que destacan ' les 
lndiens Navajos', "les Maitres chanteurs de Tsukij1', 'Paroles de carpes' y 
'Portrait d'une troupe tibétaine• para la serie ' Ushuaia• {TFl), ' Talaza• 
(france 3), ' Animalia ' (France 2) y ' Metrópolis' (Arte) respectivamente. 
También ha dirigido cortos de ficción. Ha colaborado con Ariane Mnouchki­
ne en la película 'Au soleil memela nuit' , una adaptacion a la pantalla de 
El Tartu1o. 

Ene Oarmon tramed asan ethnogra¡;her. He se/ up Mémolfe Magnet que an 
aud1ov1sual product,on company m 1982 He has wr1tten produced and 
d1rected a number ot televtston documentanes, notably, 'Les /ndtens Nava­
JOS ', 'Les Maitres chanteurs de Tsuk.~t· , "Paro/es de carpes• and 'Porttatt 
d'une troupe ftbétame• for lhe senes 'Ushua1a ' {TFJ) 'Talau (france 31, 
'Animalta • (france 2) and 'Metrópofls' (Arte) respecttvely He has al so 
dtrected short f¡cf¡on fdms. He has worked wtfh Aflane MnouchAme on the 
ftlm 'Au sole1l méme la nuit". a screen adaptaf1on of Tartufte 

COLECCIÓN CANAL ARTE 
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Dirección 1 O"ect10n.· 
Éric Darmon 
Guión 1 Swpf: 
Éric Darmon y Frank Malle! 
Producción 1 Producflon 
Memoire Magnetique, l OVE 
STREAMS PROD .. Arte France 
Productor 1 Producer: 
Éric Darmon 
Montaje 1 Ed1tmg· 
Timothy Miller 
Dirección de fotografía 1 
Cm~>matographer· 

Éric Oarmon 
Música 1 ~'us1c· 
Philip Glass 
Contacto 1 Co tart· 
Memoire Magnetique 
21, avenue du Maine 
75015 París 
Francia 
Tel: (+33) 1 45 49 49 01 
Fax: (+33) 145 49 94 07 
memoiremagnetique@wanadoo.fr 
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Los muertos 

SINOPSIS 

2004 
Francia, Argentina, Holanda. Suiza 1 France. Argentma. 
Netherfands 1 Switzerland 
75' /35 mm./ Color- BN 
Dolby Digital 

Antonio Vargas mató a sus hermanos. Pagó con veinticinco años en la cárcel de Corrientes. Cuando sale por hn a la 
calle, es un muerto v1v1ente: sm vínculos afectivos. sin pasado, sin futuro. sin conc1enc1a. El úmco eslabón con la rea­
lidad es una hija a qu1en no ve desde que mató a los suyos. Con el objetivo incierto de recuperarla, vaga por un río en 
med1o de la selva, en med1o de la soledad más absoluta, poseído por la sensación de que qu1zás los que parecen vivos 
están tan muertos como él. 

Antomo Vargas ktlled hts brotners. His sentence was twenty-ftte years m prtson m Comentes When he ts fmal/y relea sed 
he fmds htmself m a ltvmg death· wtlh no emoftonal ties. no past no future and no consctence. H1s only ltnk wtlh real­
tly is a daughter who he hasn '1 seen smce hts e rime. Wtlh the vague plan of fmding her agam. he travels a long a ftver 
deep m the ¡ungle. m total so/ilude, gffpped by the tee/mg that maybe those who appear to be altve are are m fact as 
dead as he ts. 

FILMOGRAF(A 1 F/LMOGRAPHY 
2001 La libertad 
2004 Los muertos 

1162 Cot61090Sr<: • o ~ 

Lisandro Alonso 

Se formó en un principio como ayudante de sonido en 'El Bonaerense• y 
•Mundo Grua" de Pablo Trapero Produjo ' La libertad", su primera película, 
de la que es guionista y dtrector. Su segundo proyecto, "Los muertos", ha 
sido admitido al concurso para primera y segunda película de hcción del 
INCM en 2001. Para 'Los muertos•. Lisandro Alonso ha recibido una beca 
de la Fundac1ón Carolina de Madrid para as1stir a un programa de forma­
ción de desarrollo de guión y proyectos entre España y Sudaménca. 

Alonso scarted off as an assistant souno engmet vn Pablv Traperos 'El 
Bonaerense • and 'Mundo Grua • /'Crane 1'/orld' He made hts feature ftlm 
debut Wllh 'la ltbertad' 1 'Freedom', for whtch he wrote the screenplay and 
a/so dffected. H1s second f1lm. 'Los mvertos'/ 'The Oead' ~"s entered m the 
INCAA compe/1/Jon for flrst and second flctJon ftlm m 2001 For 'Los muer­
tos'/ 'The Oead' Llsandro Alonso was awarded a grant from the Carolma 
Foundatton Madod to take part m a trammg programme m the deve op­
ment of screen.wting and pro¡ects between Spam and South Amer ca 

. 
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Dirección Dlfectton: 
lisandro Alonso 
Guión 1 Script: 
lisandro Alonso 
Producción 1 Production: 
4L, Fortuna Film, Slot Machine, 
Arte France Cinéma, Ventura 
F1lm 
Productor 1 Producer: 
Michaela Buye, Marianne Slot 
Montaje 1 édibng: 
Llsandro Alonso, Ezequiel 
Borovinsky 
Dirección de fotografía 1 
C 0 "1 "? ¡¡rap~Pr · 

Cobi M1ghora 
Música Music: 
Flor Maleva 
Intérpretes 1 Cast 
Argentino Vargas 
Contacto 1 Co tart 
ID Distribution 
9, ruede Mulhouse 
75002 París 
Francia 
Tel: (+33) 1 42 33 25 07 
Fax: (+33) 1 42 33 25 89 
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Nus - La Blessure 

SINOPSIS 

2004 
Francia. Bélgica 1 France. Belg1um 
100' /35 mm./ Color 
Dolby Digital 

En una casucha sórdida, el móvil de Papi suena mientras duerme en su miserable lecho y le despierta. le llama Blan­
dme desde el aeropuerto de Ro1ssy para av1sarle de que llega del Congo. Papi va enseguida a recogerla , pero la Pohcia 
del Aire y las Fronteras no acepta su petición de asilo, ni la de los otros recién llegados. Cuando la devuelven al av1ón y 
la obligan a embarcar. Blandme se hace daño en la pierna. Por fin libre, acaba en la casucha y alli se sume en la apa­
tia y el Silencio. 

In a sord1d squal. Pap1's mobile phone nngs while he IS sleepmg in his miserable comer and wakes h1m up /l 's 8/an­
dme rmgmg from lhe Ro1ssy alfport lo tell h1m she's commg back from /he Congo. Pap11mmedlale/y goes lo p1ck her up. 
bu/ Customs re¡ect her request for asylum. and the others · who ha ve amved. When lhey are fofCib/y puttmg her back on 
the plane. 8/andme hurts her leg. Fmally free. she ends up in the squat and there she becomes emerged m mddference 
and s1/ence. 

FllMDGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1993 la nu1t sacrée 
1998 la nuit bengah 
2000 Pana 
2004 Nus - la Blessure 

Nicolas Klotz 

Después de cuatro largometrajes de ficción, cinco documentales y cuatro 
obras de teatro, Klotz reparte cada vez más su tiempo entre la gran panta­
lla y los escenarios. Acaba de crear la productora "Petits el et Grands Oise­
aux", con la que van a proyectar, escribir y rodar sus próximas pehculas. En 
mvierno de 2005, va a rodar en Bruselas 'la quest1on humaine', produc1da 
por Paulo Branco. según la historia de F ran~ois Emmanuel y con Bruno Ganz 
y Mathieu Amalric como protagonistas. En otoño de 2005, va a montar en el 
Theatre Paris Villete Veilleurs 1', una obra basada en ' lmages Malgré Tout , 
de Georges Oidi Huberman. 

Alter makmg four !Jet tan feature f¡Jms fwe documentanes and tour lheatre 
product ons. Klotz mcreasmgly d1v1des h1s t1me between the b1g screen and 
the stage He has 1ust finished producmg 'PetJts el Grands 01seaux from 
~hJC/1 ne 1s gomg to develop. wnte the screenplays for and film h1s next 
fJims. In Hlnter 2005 he 1S gomg lo f¡fm 'la ques110n humame' m Brussels 
a f¡Jm produced by Paulo Branco based on the slory by FranfDIS Emmanuel 
and stamng Bruno Ganz and Math1eu Ama/oc In Autumn 2005 he '1111/ pro­
duce Veilleurs 1 n lhe Theatre Paris VIl Jete Ve1lleurs 1 a work based on 
'lmages Malgré Tout~ by Georges D1d1 Huberman. 

COLECCIÓN CANAL ARTE 
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Dirección 1 Olfecl10n. 
Nicolas Klotz 
Guión 1 Script: 
N1colas Klotz y Elisabeth 
Perceval 
Producción 1 Production: 
Aurora Films, Tarantula 
Belgique, Peti ts el Grands 
01seaux con la participación 
del Centre Nacional de la 
Cmématographie 
Productor 1 Producer 
Charlotte Vincent. Joseph 
Rouschop. N1colas Klotz. 
Elisabeth Perceval 
Montaje 1 Ed '6 

Rose Marie lausson 
Dirección de fotografía 1 
c,,o,.,alagraphpr 
Hélene Lowart 
Música 1 t,f 1s 
Joy Oivision 
1 ntérpretes 1 Casi 
No~ ll a Mobassa, Adama 
Doumbia, Matty Ojambo, 
Contacto 1 Contact: 
lnsomnia World Sales 
55, rue Bicha! 
75010 París 
Francia 
Tel / Fax: (+33) 1 42 49 87 64 
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S21 la machine de mort Khmere rouge 

S21: The Khmer Rouge Killing machine 

2003 
Francia 1 France 
100' /35 mm./ Color 
Estéreo 

SINOPSIS 
la soc1edad camboyana lleva ya años mquieta ante la posibilidad de que los responsables del genoc1d10 de los jemeres 
roJOS sean JUZgados. En este contexto, el cineasta Rithy Panh ha emprendido el proyecto de hacer una película en la que 
se presenten los recuerdos de las víctimas que lograron escapar y los de sus torturadores. Estuvo más de dos años inves­
tigando hasta encontrar a las personas que tuvieron algo que ver con aquello. 

For severa/ years now Cambod1an soc1efy has t!een st1rred up by the possibillty that those respons1ble for the Khmer 
Rouge genoc1de could be brought to toa/. Th1s ts the context in which film-maker Rtthy Panh has undertahen a ftlm pro¡­
ect based on confrontmg the memooes of victims who managed to escape w1th those of thelf former torturers. For more 
/han two years he has conducted an invesltgation to fmd the people mvolved. 

FILMOGRAFiA 1 FILMOGRAPHY 
1991 Cambodge, entre guerre el 
paix 
1993 les gens de la nziere 
1995 Cambodge, la famille Tan 
1996 Bophana. une tragédie 
cambodgienne 
1998 Un so1r a pres la guerre 
1998 Van Chan, une danseuse 
cambodgienne 
2000 Que la barque se brise, que la 
jonque s'entrouvre 
2003 les Gens d'Angkor 
2003 la machine de mort Khmere 
rouge 
2005 les artistes du théatre brOié 

Rithy Panh 

Nació en Phnom Penh, Ca m boya. Se tituló en ellnslituto de Estudios Supe­
riores Cinematográficos (IDHEC). Después de un primer corto de ficción, ' Le 
passé imparfait' , Rithy Panh dirige su primer largometraje documental, 
'Site 2' , por el que obtiene en 1989 el Gran Premio de la SCAM al Mejor 
Documental de Creación, así como el Gran Premio del Festival de Am1ens. A 
continuación, dirige un retrato de Souleymane Cissé y su pnmer largome­
traje de fiCCión en 1994, ' les gens de la riziere•. prem1ado en el festival de 
Smgapur y en el de Hawai. Su película ' La terre des ames errantes· ha obte­
nido un gran número de premios en los festivales de documentales. 

Rifhy Panh was bom in Phnom Penh Cambod1a He graduated from the 
lnsfltute of Htgher Studies m Ftlm (/DHECJ. After makmg h1s ftrsf short ftlm 
'Le passe tmparfaif• . Rtfhy Panh dtrected h1s flfst feature documentary. 
'Stfe 2". for which he was awarded the Grand Pra de la SCAM for Best Cre­
aftve Documentary, and the Grand Pflze at the Amtens Ftlm Festtval Then, 
he dtd a portratt of Sou/eymane Ctsse and dtrected hts ftrst ftCiton feature 
ftlm in 1994 'Les gens de la riziere'l Rtce Peopte', whtch won awards at 
the Smgapore al!d Hawaii Film Festtvats. Hts ftlm 'La terre des Jmes 
errantes'I"The Land of the Wandermg Souls' was awarded many prlles at 
Documentary Film Festwals. 

lllttUII U~ 
Dirección 1 Dlfection: 
R1thy Panh 
Guión 1 Script: 
Rithy Panh 
Producción 1 Production: 
lnstitut National De 
L'audiovisuel, Arte Francia 
Montaje 1 Editing: 
lsa belle Roudy, Marie-Christine 
Rougerie 
Música 1 Music: 
Marc Marder 
Contacto 1 Contac(; 
MK2 
55, Rue Traverstére 
75012 París 
Franc1a 
Tel: h-33) 1 44 67 30 00 
Fax: (+33) 1 43 41 32 30 
methilde.henrot@mk2.com 
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Schlafer 
Sleeper 

SINOPSIS 

2005 
Austria 1 Aust11a 
lOO' /35 mm. 1 Color 
Dolby SRD 

A Johannes !Bast1an Trosl), un ayudante nuevo en la universidad, le piden que les mantenga mlormados sobre su cole­
ga argelino (Mehdi Nebbou). de qu1en se sospecha que podría ser un espía encubierto. Se mega, pero ya han sembrado 
en él la semilla de la duda. Una frágil amistad, ensombrecida por la competitividad en lo profesional y lo emoc1onal, 
acaba desembocando en una traición. 

Johannes rBasttan TrostJ. a new asststant at the umversity, is asked to provtde reports on an Algeoan colleague (Mehdt 
Nebbou) -who ts suspected of bemg a s/eeper He refuses. but a seed ot doubt has been planted. A tragtle friendship 
which ts overshadowed by professtonal and emottonal compefttton eventual/y leads to betrayal. 

FILMO&RAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2005 Schlafer 

Benjamín Heisenberg 

Nació en 1974 en Tubinga. Entre 1993 y 1999, estudió escultura en la Aca ­
demia de Bellas Artes de Munich. Entre 1995 y 1997, fue el ayudante del 
Profesor Dr. Grasskamp de la cátedra de Historia del Arte. Desde 1997, 
cursa estudios de dirección en la Escuela de Cine y Telev1s1ón de Munich. En 
1998, fundó la revista de cine "Revolver' junto a Christoph Hochháusler y 
Sebastian Kutzli. En 1999. le concedieron el premio "Leonard und Ida Wolf­
Gedachtnispreis• de la ciudad de Munich. En 200lle concedieron la Ayuda 
a las Bellas Artes de la ciudad de Munich. Mientras estudiaba. realizó una 
serie de video-instalaciones en galerías y museos de Mumch En 2005, se 
graduó en la Escuela de Cine y Televisión de Mumch (HFF) con la pelicula 
'Schlafer". 

Was born m Tubmgen m 1974. Between 1993 and 1999. he sludted Seu/p­
Iure al lhe Academy of fine Arts. Mumch. Between 1995 and 1997. he was 
an aSSJstantto Professor Grasskamp m /he Htsfory of Art Oepartment. S mee 
1997 he has stud1ed 01recting m the Mumch Academy for Tetevtsion and 
F1lm. In 1998 he set up tne film magazme 'Revolver• wt/h Choslop/1 
Hochhausler and Sebasftan Kullli In 1999. he was marded the Muntch 
"Leonard und Ida Wolf-Gedachtmspre¡s• In 2001. he rece1ved the Cily of 
Mumch Fine Arts Gran/. While he was sludying. he orgamsed a seoes of 
v1deo instalfalions m gal/eries and museums in Mumch. In 2005, he grad­
uated from /he Munich Academy for TelevisJOn and F1/m (HFFJ with the film 
·schláfer'/'Sieeper•. 

COLECCIÓN CANAL ARTE 

Dirección 1 Direction: 
Benjamín Heisenberg 
Guión 1 Scnpf: 
Benjamín Heisenberg 
Producción 1 Production· 
COOP99 Filmproduktion 
Productor 1 Producer: 
Barbara Albert, Martm 
gschlacht, Jessica Hausner, 
Anton io Svoboda, Meter 
Heilrath 
Montaje 1 Ed1tmg· 
Stefan Stabenow, Karina 
Ressler 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer· 
Reinhold Vorschneider 
Intérpretes 1 Casi 
Bastian Trost, Mehdi Nebbou, 
loretta Pflaum, Gundi Ellert. 
Wolfgang Pregler 
Contacto 1 Contact: 
Coop99 filmprodukhon 
Wasagasse 1211/1 
A-1 090 Vienna - Austria 
Tel: (+43) 1/319 58 25 
Fax: (+43) 1/319 58 25-20 
welcome@coop99 at 
www.coop99.at 
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Tiresia 

SINOPSIS 

2003 
Francia 1 France 
ll r /35 mm./ Color 
Dolby 

Tires1a. un transexual brasileño de gran belleza. v1ve clandestinamente con su hermano en la penfena pansma. Tena­
nova. un estela con ideas poéticas, la compara con la rosa perfecta y la secuestra para que sea suya. Pnvada de sus 
hormonas co!ld1anas. Tires1a se va transformando ante sus ojos. Terranova se siente impotente ante lo que es ahora su 
rosa y es mcapaz de aceptarlo por lo que decide librarse de ella. Entonces a Tiresia, que está en un penoso estado. med1o 
hombre y medio mujer. la acoge Anna, una joven simple y salvaje que se ocupará de ella. 

Tires1a. a beautlfu/Braz¡f¡an transsexual, l1ves sécretly wlfh her brother m the Paosian outsklfts. Terranova. aman w1th 
an eye for beauty and poetiC ideas. compares her toa perfect rose and k1dnaps her so that she 1s his W1thout her hor­
mones. Tires1a 1s transformed befare h1s very eyes Terranova feels impotent m the presence of h1s 'rose· and cannot 
accept th1s. Thus. he dec1des to free himself of her. Then Tiresia. who is in a terrible state, half man. half woman. is 
taken m by Anna, a Slmple-mmded. uncouth young girl who takes e are of her. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
1998 Ouelque chose d'orgamque 
2001 le Pornographe 
2003 Tires1a 
2005 Cindy, the doll1s mme 

( 166 CotUO')O$FC'O~ 

Bertrand Bonello 

Con una estupenda formación en música clásica. Bertrand Bonetlo partici­
pa en los discos de muchos artistas, como por ejemplo F r a n~o i se Hardy, De 
Palmas y Carole l aure. Entre 1991 y 1997. el francés les acompaña en sus 
respectivas giras y, mientras, realiza tres cortos de ficción y dos documen­
ta les. En 1998, dirige su primer largometraje, ·auelque chose d'organi­
que', una trágica historia de amor protagonizada por Romane Bohringer y 
l aurent lucas. Tres años más tarde, realiza ' l e sulfureux Pornographe' . en 
que se retrata a un director de cine porno caduco y neurótico. la pellcula se 
presenta ese mismo año a la Semana Internacional de la Critica de Cannes. 

Wíth an excelent trarmng m class/Cal muste Bertrand Bonello accompa­
med many art1sts m !he recordmg stud o such as FranfOise Hardy, De Pal· 
mas and Caro e laure. Be!lteen 1991 ar1d 1997. the Frenchman accompa­
n 'ed them on the1r tours and m the meant1me. he made three short f.c/lon 
f¡Jms and two documentarles In 1998. he drected h1s Mst feature film 
••ouelque chose t1 orgamque"/ 'Somethmg Orgamc•. a trag1c /ove story. 
stamng Romane Bollflnger and laurent lucas Three years /ater. he made 
the exp/oswe ' le Por.nographe'/"The Pornographer• whrch tells the story of 
an elder/y. neurotic man, a former pomograph1c !Jim drrector. That year the 
frlm was presented at the Cannes F1lm Festrval Cfll1c ·s Week 
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Al ex 

SINOPSIS 

2005 
Francia 1 France 
lOO' /35 mm. 1 Color 
Oolby system 

Alex es una mu¡er de tremta años ha emprendido sola la restauración de unas ruinas a las afueras de una pequefta loca­
lidad al Sur de Francta. Alex vende fruta y verdura en los mercados de la región. Traba¡a mucho, pero gana poco. Aun 
así, le perm1te v1v1r mdepend,ente. Su hijo de catorce años, Xavíer. vive con su padre. Hasta el momento, Alex no ha pedi­
do verlo. Ella ha mtentado en vano olvidarlo y ahora quiere que le devuelvan la custodia. Alex lo úmco que quiere es ser 
autosuficiente. 

Alex 1s a 30-somethmg year old woman. Afane. she is handlmg the restorat10n of a rwn outsJde a sma/1 v11fage m the 
south of France. Afex sells fruils and vegetables in the reg10n 's markets. She works a lot to earn flttle money But 1t's a 
way to rema m mdependent Her 1 4-year-o/d son. X a vier. flves w1th his father. Up untJI now Alex has not wanted to see 
h1m. She has tned m va m lo forget h1m. Now she wants to regam custody of him. Alex only wants to depend on herself. 

FILMDGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 

2005 Alex 

José Alcalá 

Desde 1987, José Alcala ha rea lizado algunos cortos, tanto de ficción como 
documentales, incluidos "Via Ventimigl ia" en 1987, ·case depart' en 1991. 
"la visite" en 1997 o "Mémoire de La Paillade' en el ano 2000. También ha 
stdo guionista y escenógrafo teatral. "Aiex" es su pnmer largometra¡e. 

Since 1981. Jase Alcalá has made severa/ sllort f¡/ms bclh flctJona/ and 
documentary mcludmg "Vía VentlmJgf¡a• m 1987, *Case depart" m 1991. 
"la VISite• m 1997 or "MemO/fe de La Pal/lade" m 2000 He has also been a 
f1fm screenwoter anda tneatre scenographer. 'AJex"1s h s f1rst feature film 

lll'ttUII U~ 
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Crustacés et coquillages 

Mariscos beach 

2004 
Francia 1 France 
96' /35 mm./ Color 
Dolby system 

SINOPSIS 
Es verano. POf pnmera vez. Marc se lleva a su mujer Beatrix y a los niilos a la costa mediterránea. a la casa en la que 
él solía pasar las vacac1ones. Ha soplado el Mistral y la temperatura del agua ha descendido, pero el caiOf del verano 
desp1erta los sentidos y deseos. Laura, su hija de 19 años. espera la llegada de su nov1o motero que podria llevarla a 
lugares más emocionantes. Su hiJO Charly, de 17, no puede hacer lo mismo. Espera a Martm. su me¡or am1go. A Martm 
le gustaba Charly, pero Charly no es gay. Las vacaciones de verano acaban s1endo más animadas de lo esperado. 

11 1s summert1me. For /he flfs/ ltme. Marc ts takmg h1s w1fe Beatrix and thelf kids lo /he Med1/erranean coast. m /he house 
where he spent hts vacaftons. The Mtslral has blown. /he water temperature has cooled. bu/ /he summer heat awakens 
senses and desires. Laura. thelf 19 years old daughter is wa1ting for /he amval of her motorcycled boyfnend who would 
carry her away to more excttmg shores. Thelf son Charly. 17, who can 'tdo the same, 1s wa1tmg for Martm. h1s best fnend 
Martm hada crush on Charly, but Charly is no/ gay Holidays turn out to be animated than one had expected 

FILMOGRAFIA 1 FILNOGRAPHY 
1998 Jeanne et le gar~n form1dable 
2000 Dr61e de Felix 
2003 Ma vraie vie a Rouen 
2004 Crustacés el couqulllages 

Olivier Ducaslel 

Se titu ló en la Université Paris 111 y ha realizado investigaciones cinemato­
gráficas varias. Tras una carrera en el montaje, en 1998. Ducastel y Jacques 
Martineau superan el reto que se habían propuesto: tratar el problema del 
SIDA en una comedia musical, dado que su pnmer largo, •Jeanne el le 
gar~on formidable", es uno de los acontecimientos cinematográficos del 
momento. 

Graduated m Ftlm Studies from the Umverstty of Paos 111 After workmg as 
a ftlm editor for a number of years. in 1998 Ducastel and Jacques 
Martmeau succeeded m rhetr goal to deal ~trth the problem of AIOS by 
makmg a mustcal comedy The1r flfst feature film "Jeanne et le garron 
formidable" a mus1cal comedy about AJOS was one of the best f¡/ms of 
1998 

Jacques Martineau 

Traba¡a como profesor agregado en la Université de Pans X- Nanterre. 
Escribe su primer guión, •Jeanne et le gan;on form1dab'e", que dec1de din­
glr junto a Olivier Ducastel. Este filme, una comedia musical sobre el tema 
del SIDA, es uno de los acontecimientos cinematográficos de 1998. 

Lectured in the Department of Arts at /he Umverstty ot Pans X- Nanterre 
He wrote his flfst screenp!ay ·1eanne el le garr;on fornudable'!'leanne and 
the Perfect Guy~ wh1ch he co-directed w1th Olivler Ducastel. Th1s f¡fm. a 
musical comedy about A!DS. is one of the best films of 1998 
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lllumination 

SI NOPSIS 

2004 
Francia 1 France 
130' 135 mm./ Color 
Dolby SRD 

Desde que su muada se cruzo con la de Chnstma, el enfermero de la abuela de esta. lldutt. ha mtentado encontrar la 
normalidad de una manera desesperada y desordenada ... Unos meses antes. a la vuelta de una sahda de pesca en 
Escoc1a. lldutt se perd16 en las Tierras Altas, en pleno delirio. Ahora quiere curarse. Para empezar una relac1on con Chns­
tina, está dispuesto a todo: volver a ir al psiquiatra, ponerse guapo. pero también hace caso de lo que le dice el guni de 
una secta y se amesga a volver al desequilibrio. 

E ver smce h1s eyes met Chnstma's. h1s grandmothers nurse, 1/dutt has been desperately searchmg for normal1ty A few 
months earl1er. a f1shmg trip lo Scotland had pushed 1/dutt over the edge. and he had fled mto the H1ghlands m his con­
fuslon Now he seeks a cure. To wm over Christma he is prepared todo anythmg: go back to /he psychtalrist. take care 
over hts appearance. but he also takes the advice of the guru of a local sect. nsking a relapse. 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2003 Sous le grand c1el 
2004 lllummahon 

Pascale Breton 

Trabaja como reportera y cronista para Radio Nova. En 1986 se hace guio­
nista, y a partir de entonces, escribe una docena de películas para la tele­
visión. Al mismo tiempo, escribe para el cine. Destaca su guión de ' Amou­
reux" (1993). También es directora. En 2000, dirigió el corto ' Les filies du 
douze', que fue galardonado con el Gran Prem1o del Fest1val de Brest. y en 
2003, el largo 'Sous le grand ciel' . ' lllumination• es su segundo largome­
tra¡e. Trata de un joven, lldutt, que padece una enfermedad mental y se 
entrega a un búsqueda desordenada de la normalidad cuando su mirada se 
cruza con la de la enfermera de su abuela. 

Has wvrAed as both a reporter and rev e .. er fvr Rad10 Nova She beca me a 
screenwnter m 1986 and has wr1tten a dozen or so screenplays for teleVI­
ston programmes She has also wntten screenp/ays for f1lms most notab/y. 
'lesAmoureux'l'lovers' (1993). m add1/10n. she 1s a f m dtrec/ol m 2000 
she d1rected /he shurt film 'Les Filies du dou¡e• whrch won the Grand Prue 
al the Brest F1lm Festrval and m 2003. she d rected /he feature llm 'Sous 
le grande el' ·mumination • 1s her second feature f./m and te 1s the stOI)' 

ot a young man (llduttJ, who suffers from a mental illness and sets out on 
a chaot1c quest to be norma./ after he f1rst meets h1s grandmother s nurse 

W 
.... \ .. ~, . "' \ 

·. ~ .. 
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le passager 

SINOPSIS 

2005 
Francia 1 France 
81 ' /35 mm./ Color 
Oolby 

Thomas {Eric Caravaca) se entera de la muerte de su hermano y regresa a su ciudad natal, a la que van a env1ar el cuer­
po de Richard. Él neces1ta varios dias para asum1r una serie de secretos de la familia antes de que tenga lugar el entie­
rro. Necesita encontrar la paz. Ha llegado el momento de perdonar a su hermano por lo que le hizo cuando niño. Thomas 
se hospeda en un hotel regentado por Jeanne, la novia de Richard, un lugar en el que ella y Lucas. un huérfano que ha 
adoptado, pasaron grandes momentos con Richard. Todavía están esperando que vuelva. 

Thomas fEnc CaravacaJ learns about h1s brother's death and returns lo lhe1r homelown. where H1chard's body w11/ be 
sent But he needs a few days to come lo terms wlfh some !ami/y secrets befare the bunal lakes place. He needs lo fmd 
peace. The t1me has cometo forg1ve h1s brother for what he did to h1m as a child. Thomas stays ata hotel run by Jeanne, 
H1chard's g1r/friend where she and Lucas, a leenage orphan she has taken m, spent wonderful t1mes wlfh RIChard. They 
sti/1 expect h1s return 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGHAPHY 
2005 Le passager 

Erlc Caravaca 

Nació en Rennes en 1970 y es de origen español. El cine empieza a ver lo 
interesante de su contundente físico con su primer papel protagonista ' Un 
Samedi sur la terre' (1996). Marion Vernoux le ofrece a continuación la 
interpretación en exclusiva de su corto ' Dedans'. A éste le siguen papeles 
en algunas comedias ' Francorusse' (1997) ' La Voie est libre' (1997), para 
llegar después al primer plano en 'C'est quoi la v1e ?' (1999) de Fran~o i s 

Oupeyron, interpretación por la que le conceden el César a la Mejor Prome­
sa Masculina y gracias a la que se suceden interpretaciones, entre las que 
destaca 'Sans Plomb' (20001. Mientras, el actor vuelve a traba¡ar con 
Fran~ois Oupeyron en su segunda película juntos. 'El pabellón de los ofi­
ciales' {2001) y con Patñce Chereau en "Son frere" (2002). 

Was born m Hennes m 1970 and comes from a Spamsh tam1/y. lls sold 
butld landed him a role m 'Un Sam•d1 sur la terre'I'A Saturrfay on 
Earth'(l996) Then Martm Vernoux offered h1m a part m h1s short ftlm 
Oedans• Severa/ roles follo•red m the comed1es 'Francorusse• (1997) 'La 

Vo1e est libre' (1997) and he hnalfy gol a lead role m ·e est quot la 
v¡e7•1'Whai'S Llfe?' (J999J by Fram;01s Dupeyron This role won h1m a César 
for Best Male Newcomer and this lead to other roles, most notabfy •sans 
Plomb • /'Unleaded' (2000) The actor ]omed Fran~ots Oupeyron to ftlm thelf 
second film together, "La Chambre des offieters '(2001). and wtlh Patoce 
Chereau m "Son frere" (20002) 
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Les temps qui changent 
Changing times 

2004 
Francia 1 France 
98' /35 mm./ Color 
Oolby system 

SINOPSIS 
Antaine (Oepardieu) llega a Europa para supervisar la construcción de un centro aud1ov1sual en la zona franca de Tán­
ger. pero el verdadero ob¡ellvo de su v1aje es encontrar a Cécile (Oeneuve). a la cual no ha de¡ado de querer con una obs­
tinaclon silenc1osa desde hace más de tremta años. Céc1le se ha olvidado de Antaine Emrgró a África del Norte y se ha 
enfrentado a los desahos de la rutina conyugal con Nathan, un médico judío marroquí mas ¡oven que ella. Tienen un hr¡o, 
Samy. Éste vrve en París y va a VISitarlos en vacaciones. la historia comienza cuando el verano está llegando a su hn ... 

Antome (OepardieuJ arf/Ves from Europe lo oversee lhe bwldmg of an aud1ov1sual centre m the Tang1ers Free Zone bul 
lhe real reason for h1s trip ts lo fmd Céclle (Oeneuve), who he has quietly and obsessively loved for over lh1rty years. 
Céclle has forgotten al/ aboul Antome She emtgrated to North Afflca and has endured the trials and tobulaltons of mar­
oed flfe w1th Nathan. a doctor of Jewtsh!Morrocan extractwn. who is younger lhan her. They ha ve a son. Samy. He lives 
m Paris and comes to vtstt them durmg the holidays. The sto¡y opens just as /he summer is drawmg to tls close . 

FILMDGRAFIA 1 FILMOSRAPHY 
1969 Pauline s'en va 
1974 Souvenrrs d'en france 
1979 Les soeurs bronte 
1981 HOtel des amériques 
1983 La mat1ouette ou l ' arri~re-pays 

1986 Le lieu du cnme 
1987 Les innocents 
1991 J'embrasse pas 
1993 Ma sa1son préférée 
1994 Les roseaux sauvages 
1996 Les voleurs 
1998 Al ice et M a rt1 n 
2001 Loin 
20D3 Les égarés 
2004 Chaning times 

André Téchiné 

Uno de los rea lizadores fra nceses más importantes de la pos-Nueva Ola, 
Techrné se ha caracterizado por la elegancia de sus films, rnteresados a 
menudo en la complejidad de las emociones y las relaciones humanas. 
Conocido por su habil idad para extraer grandes rnterpretaciones de sus 
actrices, Techiné ha colaborado con algunas de las estrellas más impor­
tantes del cine francés, incluyendo a Catherine Oeneuve. Juhette Brnoche. 
Jeanne Moreau e lsabelle Adjani. Crítico de la legenedaria rev1sta Cahiers 
du Cinéma. Techiné hizo su debut en la dirección en 1969 con Paul s'en va. 
Continuará su brillante carrera con una sene de dramas románticos muy 
eslllizados y disfuncionales s1empre tocados por elementos de intriga o Vll>­
lencla: "Hotel des Amenques" (1981), "Le lieu du cnme" (1986). "M1 
estación preferida" (1993), "Los juncos salvares" (1995). "los ladrones • 
(1996). Entre sus títulos más recientes se encuentran "Ahce et Martm .. 
(1998), un drama romántico protagomzado por Jullette Brnoche 'le¡os" 
(2001), "Fugitivos" (2003) y "Les temps qui changent" (2004). 

One of France 's most important Post-New Wave duectors. André Téchmé has 
dtslmgUtshed htmself w1/h e/egant ftlms that often de/ve tnto the complex­
tltes of human emotion and relationshtps Known part,cutar/y for hts abtltfy 
to draw strong performances out of hts tema/e performers. Téchmé has col­
/aborated wt/h some of his counl¡y's most respected actresses. mcludmg 
Catherme Oeneuve. Juliette Binoche. Jeanne Moreau. and Isabel/e Ad)am. 
Ongmal/y a cnt1c for lhe /egendary Cahiers du Cmema. Téchmé made hts 
teature directoria/ debut in 1969 with Pauline s'en va. Téclune subsequent­
ly continued lo make moody. dysfunctional romanttc dramas that were often 
tmged wtth an e/ement ot inlflgue or violence: "Hotel des Aménques" 
(1981) "Le Lieu du Crime" (1986). "Ma Sa1son Préférée" (1993), "les 
Roseaux Sauvages" (1995), "Les Vo!eurs" (1996). He tollowed thts success 
wtth 'AI1ce et Martin" (1998). a romanl1c drama stamng Jultette Bmoche. 
"Loin" (1999). "les egarés'' (2003) and "Les temps qu1 changent" (2004) 
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October17, 1961 

SINOPSIS 

2005 
Francia 1 France 
106' /35 mm. / Color 
Oolby 

E117 de octubre de 1961 es una noche eliminada de los libros de Historia de Francia. Mientras de Gaulle estaba pre­
parándose para negociar el fmal de la guerra argelina, el jefe de la policfa de París. Maunce Papon. ordenó que detu­
viesen a más de 11.000 argelinos que el FNL (Front National de Libération} había mstado a mamfestarse paclfícamen­
te contra los abusos a los que las fuerzas policiales los sometían y contra el toque de queda En el enfrentamiento 
murieron c1entos de manifestantes. El estado francés decidió no manifestarse al respecto de una de las masacres más 
sangrientas de la h1stona de Francia. 
October 11 196115 a forgotten mght, erased from Freneh h1story books. Whife de Gaulle was preparmg lo negot1ate the 
end of the Algenan war. the ch1ef of /he Pans pollee. Maurice Papan, ordered the arres/ of more than 11,000 Algenans 
who had been called upon by the FNL to demonstrate peaeefufly against the daify abuses of /he po/1ee force and /he eur­
few lo whJCh they were subjected. The !mal death to/1 ot the confrontation was severa! hundred protesters. The Freneh 
sta/e remamed s1fent about what was one of the bloodiest raids in /he history of France. 

FILMOGRAFiA / FILMOGRAPHY 
1988 Lours de vagues 
1990 Les champs de traverse 

Alice en enfer 
1991 Les mauva1x mstmcts 
1993 Les brouches 
1994 La bavure 
1996 Long cours 
1997 Lisa el Simon 
1997 Une lecon d'amour 
2001 ~a s'appelle grandir 
2002 Par amour 
2003 Mata hari la vraie histoire 
2005 October 17. 1961 

Alain Tasma 

Trabajó como ayudante de Fran~ois TruHaut, Jean-Luc Godard. Arthur Penn, 
Barbet Schroeder, Maurice Dugowson, Bob Swaim y Joris lvens. Muchos de 
sus filmes han sido galardonados en el festival de Saint-Tropez. en el FIPA. 
en el de Coñac, en los 7 d 'Or. en los Etats Généraux du Documenta1re Ala in 
Ta sma además ha escrito numerosos gUiones para la televisión y el cine. 

Was an ass1stant to Fran~ois Truffaut Jean-Luc Godard. Arthur Penn. Bar­
be! Schroeder, Maunee Dugowson, Bob Swa1m and Jons lvens Many o! Ala m 
Tasma'S films ha ve won awards at /he Samt Tropez F1lm FestiVal /he FIPA 
Film Festival. the Cognac F1lm Festival /he 1 d Or. the Etats Génér.aux du 
Oocumentaire. Ala in Tasma has also wr1tten many TV and f1lm screenp/ays. 

"nt.u 11 u~ 
Dirección 1 OJreetJon: 
Alain Tasma 
Guión 1 Swpt: 
Patrick Rotman, Francois Oliver 
Rousseau, Alain Tasma 
Producción 1 Production: 
Cipango con la participación de 
Canal +y France 3 
Productor 1 Produeer: 
Thomas Anargyors, Edouard de 
Vesinne 
Montaje 1 [ditmg. 
Mane Sophie Oubus 
Dirección de fotografía 1 

P •r4r'ler 

Roger Oorieux 
Intérpretes 1 Cas• 
Clotilde Courau. Thiery 
Fortineau. lena Michel Ponal. 
Ouassmi Embarek. Atmen Kelif 
Contacto 1 Co~tact 
Bac films lnternallonal 
88, Rue de la Folie Mericourt 
75001 París 
Francia 
Tel: (+33) 1 53 53 52 52 
Fax: (+33) l 53 53 60 70 
www. bacfilmsintl.com 
c. meel@bacfilms. Ir 
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FOCUS EUROPA: FRANCIA_SIGLO XXI 1 FOCUS EUROPE: FRANCE_21 ST CENTURY 

2005 
Sauf le respect que je vous dois 
Con todos mis respetos 

Francia 1 France 
89' / 35 mm./ Color 
Dolby 

SINOPSIS 
F r a n~ o i s Durrieux !Diivier Gourmet). un empleado de unos cuarenta años, tenía todo para ser fel iz: un buen trabajo, una 
buena esposa y un hijo adorable. Su vida, hasta cierto punto monótona y banal, podría haber seguido a si si un evento 
trágico en su empresa no hubiera derrumbado el equilibrio frágil sobre el que la habla construido. 

Fran~ots Ourrieux (Oiivier Gourmet), a forty-something-year-old clerk. had everythmg lo be happy about: a good job, a 
good wlfe andan adorable son. His ltfe. up lo a certain pomt albetl monolonous and banal. could have conlinued lhat 
way tf a tragtc evenl in his company had not pulled down lhe fragile balance upon whtch ti was buí/1 

FILMOGRAFIA 1 FILMOGRAPHY 
2005 Sauf le respect queje vous 
dais 

f C&tUoq oS FC' OS 

Fabienne Godet 

Dirigió en 1992 su primer cortometraje, ' La vie comme 9a', al que siguie­
ron 'Un certain goOt d'herbe fraiche' (1994), ' Le soleil a promis de se lever 
demain' (1996! y 'La tentation de nnnocence' (2000), seleccionado para el 
Festival de Cannes. Ese mismo año realizó el documental 'Le six.ieme 
homme: L'affaire loiseau' . Godte debuta como directora de largometrajes 
con 'Sauf le respect que je vous dois'. 

In 1992, Fabienne Godet directed her flfst short film. 'La vie comme ~a ·. 

followed by 'Un certaín goút d'herbe fraiche' m 1994, 'Le solei/ a promis de 
se lever demain ' in 1996 and 'La tentation de rinnocence' in 2000, whtch 
was chosen for /he Cannes Film Festival. In 2000. she also made the docu­
mentary 'Le sixieme homme: L 'affaire Lofseau•. Fabienne Godet made her 
debut as a feature film director wtlh 'Sauf le respect queje vous dois'l 
('Burnl Out'), wt/h a greal casi. includmg Oltvter Gourmet. Dominique 
8/anc. Julie Oepardieu and Marion Cotillard 

lllttUII U~ 
Dirección 1 0/fection: 
Fabienne Godet 
Guión 1 Script: 
Fabienne Godet, Franck Vassal 
Producción 1 Production: 
l e bureau, le petit bureau 
Productor 1 Producer: 
Bertrand Faivre 
Montaje 1 Edttmg: 
Fran9oise Tourmen 
Dirección de foto¡ rafía 1 
Cmematographer· 
Crystel Fournier 
Música 1 Muste: 
Darlo Marianelli 
Intérpretes 1 Casi: 
Olivier Gourmet, Dominique 
Blanc, Ju lie Oepardieu, Marion 
Cotillard 
Contacto 1 Contact: 
Bertrand Faivre 
The Bureau 
28 Goodge Street 
Londres WIT 200 
Remo Unido 
Tel: (+44! 207 580 81 82 
Fax: (+44) 207 580 81 85 
www.thebureau.co.uk 
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PATRICE CHÉREAU 

Patrice Chéreau (Lézigné, 1944). Director 
de teatro, ópera y cine francés. Creció en los 
círculos bohemios de París junto a sus 
padres, artistas, y su hermano mayor. Desde 
1972, dirigió el Teatro Nacional Popular junto 
con R. Planchan y cosechó grandes éxitos 
con la puesta en escena de autores clásicos 
como Victor Hugo, Moliere o lbsen. De 1982 a 
1990 dirigió el Théiltre des Amandiers­
Nanterre. 
Chéreau hizo su debut como director cine­
matográfico en 1975 con "La chair de l'or­
chidée". Su segunda película , "Judith 
Therpauve", se estrena en 1978. Para su 
comedia dramática "Hotel de France", de 
1987, Chéreau trabajó con sus alumnos del 
Theatre des Amandiers. Otros títulos impor­
tantes de su filmografía son "L'homme bies­

se" (El hombre herido, 1984), "La reina Margo!'' (1994), Prem io del Jurado en el Festiva l de Cannes, "Los que me quieren coge­
rán el tren" (1998), "Intimidad" (2001) o "Su hermano" (2002). 
En el pasado festival de Venecia se presentó su última película "Gabrielle", protagonizada por lsabelle Huppert y Pascal Greggory. 
Son igualmente importantes en su carrera artística los montajes operísticos de obras de Rossini, Wagner (con la monumental 
puesta en escena del ciclo completo del "Anillo de los Nibelungos'' con dirección musical de Pierre Boulez) o Alban Berg ("lulú", 
Wozzeck). También ha aparecido ocasionalmente en la pantalla como actor. destacando sus interpretaciones en "Danton" (1982), 
"El último mohicano" (1992), "Amor en tiempos de guerra" (1996) o "El tiempo del lobo" (2003), de Michael Haneke. Patrice 
Chéreau ha sido Presidente del Jurado del Festival de Cannes en 2003. 

Patrice Chéreau (Lézigné, 1944). A French theatre. opera and film director. he grew up in the bohemian eire/es of París with his 
parents, art1sts. and his o/der brother. Smce 1972. he has co-directed the Theatre National, París with R. Planchan and had great 
success with his production of p/ays by c/assic authors. such as Víctor Hugo, Moliere and lbsen. Between 1982 to 1990, he direc­
ted the Theatre des Amandiers. Nanterre. 
Patrice Chereau m a de his debut as a film director in 1975 with "La cha1r de l 'orch1dée" (The Flesh of the Orchid). His second film, 
"Judith Therpauve •. was released in 1978. On his comedy drama "Hotel de France·. in 1987. Chéreau worked with his students 
from the Théatre des Amandiers. 
Other of his importan! films are "L'homme blessé" (The Wounded Man, 1984), "La reine Margot"(Queen Margal) (1994), winner 
of the Jury Award at the Cannes Film Festival, "Those who /ove me can take the train" (1998), lntimacy (2001) and His Brother 
(2002). In the last Venice Film Festival, he presented his most recent film, "Gabriel/e", starring Isabel/e Huppert and Pascal 
Greggory. His opera direction of the works of Rossini, Wagner (with the amazing production of "The Ring of the Nibelungs" cycle, 
musical/y directed by Pierre Boulez) and Alban Berg ("Lulú", "Woyceck''l are equal/y importan! in his artistic career. He has also 
appeared on screen asan actor on a number of occasions, most notably in "Danton" (1982), "The Last of the Mohicans" (1992), 
"Lucie Aubrac" (1997) and "The Time of the Wolf" (2003). by Michael Haneke. Paf(fce Chéreau was Presiden! of the Jury at the 
Cannes Film Festival in 2003. 



La chair de rorchidée 

SINOPSIS 
Cuando Cla1re hereda una mmensa fortuna, su tía Mada­
me Baslier Wegener. la mterna en un PSIQuiátrico para 
hacerse con sus b1enes. Claire consigue escaparse y 
conoce a louis Oelage, un cnador de caballos del que 
ella se enamora Sin embargo, muy pronto van a ser per­
seguidos por dos matones. 

When Clatre mherits an tmmense fortune, Ms. Basttre 
Wegener, her aun/. has her locked up m a psychiatric 
hospital m order lo gel hold of her money. Claire man­
ages lo escape and meets Louts Delage, a horse breeder. 
wi/h whom she fa lis m /ove. But soon. they are on the run 
from killers 

Judith Therpauve 

SINOPSIS 
Una mujer madura que lleva v1v1endo retirada vanos 
años. sale de su retiro para mtentar salvar el periódico 
(un diario regional) que los compañeros de la Resistencia 
de su marido habian fundado cuando la libera ción. Aun­
que se muestra muy escépt1ca cuando los accionistas del 
periódico acuden a ella, acaba entregándose en cuerpo y 
alma a esta nueva batalla. Sin embargo las transforma­
ciones de la sociedad francesa, las dificultades de la 
prensa escrita y la competencia de un gran grupo perio­
dístico acaban llevándola a la quiebra 

An elderly woman who has been re ti red for severa/ years, 
comes out of retirement to try to save a newspaper (a 
local daily) set up alter /he Liberation by her husband's 
old Resistance fnends Although very sceptical when the 
newspaper's shareholders ftrst approach her. she ends 
up throwmg herself mto /hts new battle. body and soul. 
Nonetheless. changes in French soctety. the dtfficultíes 
faced by /he wntten press and compe/t/ton wt/h a large 
newspaper group /ead to her bankruptcy 

1975 
Francia, Italia, Alemania 1 Fran.:e. Germany Ita/y 
11 o· 1 35mm. 1 Color 1 Mono 

1978 
Francia 1 France 
125' 135m m./ Color 1 Mono 

PATRICE CHÉREAU 

Dirección 1 O •• ·t 
Patnce Chereau 
Guión / ~'"' 

Jean·Ciaude Carriere. Patr ce 
Chéreau 
Producción 1 "- ~ v• iY' 

folms F Mene. les Fdms de 
t'A¡lcstrophe. Oceanoa Films 
Montaje / e 
Perre Gil ene 
Música 1 u> _ 

F1orenzo Carpi 
Intérpretes 1 Ca 
Charlotte Ramphng Bruno Cremer, 
Edwige Feulilere, Simone Signoret 
Contacto 1 Contacr 
Flach Pyramide 
S. Rue du Cheva lier de Saint George 
75008 París 
Francia 
Tel: (+33) 1 42 96 02 20 
Fax: (+33) 140 20 05 51 
pncher@pyramidefilms.com 
WW\v.flach-pyramide com 

, 
r.~1=n1rn~ 

Dirección 1 C • t10n 
Patnce Chereau 
Guión 1 "~·• 
Chereau. Georger Conchon 
Producción 1 Po1Kfucl 
Bulla lo Film Gaumont 
Montaje / L · g 
fran~o1se Bonnot 
1 ntérpretes 1 Casi 
S1mone Signoret. Philippe Léotard, 
Robert Manuel, F ra n~ois S1mon, 
Maree! lmhoff 
Contacto 1 Contacr 
Gaumont 
30, avenue Charles de Gaulle 
92 200 Neuilly-sur-Seine 
Franc1a 
Tel: (+33) 1 4643 2020 
Fax: (+33) 4643 2033 
schoyeau@gaumont.fr 

, 
r.~1=n1rn~ 
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PATRICE CHÉREAU 

l'homme blessé 
The wounded man 
SINOPSIS 
Henri es un adolescente solitario que sueña con cambiar. 
Una calurosa tarde de verano, acompaña a su hermana 
a la estacrón y se produce la chispa detonadora. Va 
andando sm rumbo y, casualmente, se cruza con lean, 
un personaje ambrguo y cautrvador por el que se siente 
irresistiblemente atraído. Bajo la mfluencra de este hom­
bre, se prerde en los meandros de una violenta fascina­
ción. 

Henn 1s a soll/ary adolescent who dreams of a dlfferent 
life. 11 's on a hot summer's evenmg, whlfst accompany­
mg h1s s1ster lo /he sta/ion. that lhe spark is lit. Whilst 
wandermg aimlessly. by chance he meets lean. an 
amb1guous and cap/¡va/ing character. for whom he feels 
an irresistible attraction. Under /h1s man 's influence. he 
1s lo lose h1mself m a violen/ fascina/ion. 

Hotel de France 

SINOPSIS 
Cuando tenían vemte anos, Mrchel y Sonia se querían. 
Los dos iban con la mrsma pandilla y vivían en el campo. 
Michel era el cabecrlla, el que rba a ' llegar lejos' , aquel 
en el que todo el mundo tenfa depositada su confianza. 
Pero Michel se estanca ... Unos años más tarde, se 
encuentra con sus vie¡os amrgos en una recepción. Sonia 
y Michel vuelven a verse. Sonia se lleva una decepción. 
Michel se siente hendo. 

Al /he age of twenty. M1chel and Soma had been m /ove. 
They were both part of the same crowd. livmg in the 
country Michel was the /eader, /he one who was going to 
•go far", lhe one carrymg everyone's hopes. Bu/ Michel is 
now in a rut ... A few years la ter. he meets up with his old 
fnends al a reception. Soma and M1chel see each olher 
again. Sonia is disappomted. M1chel is hurt. 

1 178 Co t4109QSPC' OS 

19S3 
Francia 1 France 
109' / 35mm. / Color 1 Mono 

1987 
Francia France 
98' / 35m m./ Color 1 Estéreo 

Dirección 1 O rectiiJII. 
Patnce Chéreau 
Gu i ón / ~~· 

Patnce Chereau. Hervé Guibert 
Producción 1 Prodoct n 

A1.01 Films Ohane Productions, 
Partner's Product,oos Renn 
Produchons 
Montaje 1 ft' 
Oenose de Casabranca 
Música 1 
Albert Ayter 
Intérpretes 1 Cbst 

Jean-Hugues Angla de, Vittono 
~euogrorno, Roland Bertin, lisa 
Kreum. Claude Berri 
Contacto 1 Gl>ntKI: 

Studio Canal 
Place du spectacle. 2 
92130 lssy l es Moulmeaux 
Francia 
Tel: (+331 1 71 3 ~ 35 35 
Fax: (+331 1 7135 ll 98 
laurence.lascary@canal-plus.com 

Dirección 1 ~ rec/1011 
Patnce Chereau 
Gu i ón / ~-· 

Anton Chekhov, Patnce Chéreau, 
Jean - Fran~ors Goyet 
Producción 1 P.. 

Cartéra One, le Studio Canal­
Montaje 1 f'l "" 
Albert Jurgenson 
Intérpretes 1 Cast 
laurent Grevill. Valena Bruni 
Tedesch1, Vincent Perez, Laura 
Benson, Thibault de Montalembert. 
Marc Cilti 
Contacto 1 Contacl 
Pathé OistribuiiOn 
1 O, Rue Llncoln 
75008 Parfs 
Francia 
Tel: (+33) 1 40 76 94 38 
Fax. (+331 1 40 76 91 94 
Elodre.Henneton@pathe.com 



la reine Margot 
La reina Margot 
SINOPSIS 

Es hermosa. católica. es la hermana de rey y su nombre 
es Margarita de Valo1s Su hermano la llama Margo!. Él 
es protestante. se d1ce que es un maleducado. que va sin 
afeitar y que huele a ajo y a sudor Se llama Ennque de 
Navarra. Se ven obligados a casarse. Se trata de una 
man1obra pollhca. Hay que reconciliar a los franceses, 
divididos por las guerras de relrg1ón. Eso es lo que quie­
re Catalina de Médic1s, regente en lugar de su hijo el rey 
Carlos IX, pero Catalina tambrén qurere neutralizar a los 
protestantes. 

She is beautlful. cathol!c, /he kmg·s Sts/er and her name 
is Margan/e de Valots. Her brother calls her Margo/ He 
is protestan/. satd lo be rude and unshaven. and to sme/1 
of garlic and sweat. Hts name ts Henri of Navarre. They 
are torced to marry lt is a poliflcal unton. Oivided by reli­
gious wars, the French need /o be re-unt/ed. Thts is /he 
wish of Cathenne de Médict. who ts rulmg m /he place of 
her son • King Charles IX bu/ who al so wants to neutra f­
ue /he protestants 

Ceux qui m'aiment prendront le train 

Los que me quieren cogerán el tren 

SINOPSIS 
El pintor Jean-Baphste Emmench drJO antes de monr: 
' los que me qureran cogeran el tren'. Por eso cogreron el 
tren a Umoges los amrgos. los de verdad y los otros: los 
hipócritas, los herederos. la famrlia natural y la no natu­
ral. Hay familias que sólo se reúnen en los entierros. 

The pamter Jean-Bapttste Emmench said. befare dying: 
'Those who /ove me can take /he /rain '. And so they took 
/he /rain for Umoges. Fflends, real friends, as we/1 as the 
others: the two faced. the heirs. the fam1/y. natural and 
adopted. Some families only meet at funerals 

1994 
Francia, Alemania. Italia 
France. Germany. Ita/y 
162' / 35m m./ Color 1 Oolby 

1998 
Francia 1 France 
120' / 35mm. / Color 1 Dolby drgrtal 

PATRICE CHÉREAU 

Dirección 1 O 1/0fl 
Patnce Chéreau 
Guión / "·p• 

Patnce Chéreau y Danrele Thompson 
según la noo.ella de Alwndre 
Dumas 
Producción 1 ProdL'Ciion.: 
Claude Berri 
Montaje 1 fr' " 

fran~ors Gérlrgrer, Hélene Viard 
Música 1 u ' • 
Goran Bregovic 
Intérpretes 1 Cast 
lsabeHe M,ani, Daniel flu1euil, 
Jean-Hugues Angla de. Vincent 
Perez, Virna lrsr 
Contacto 1 Contact 
Crne Company 
C/ Zurbano, 74 
28010- Madrid 
España 
Tel: (+34) 914422944 
fax: (+34) 91 4410098 
materiales@cinecompany.com 

r.~tn1rn~ 

Dirección 1 O ~/.01/: 

Patnce Chereau 
Guión 1 ~- t. 
Oanréle Thompson Pamce Chéreau 
Producción 1 o. y¡ ~ n 

Télema.le StudrO Canal+. Fra1ce 2 
Crnema. france 3 Crnema. Azo• 
frlms SA 
Montaje 1 ft< 1 ng 
fran~ors Gedrg.er 
Música 1 Mus e 
t rie ~e veux 
Intérpretes 1 Casi 
Pascal Greggory, Valeria Bruni 
Tedeschi, Charles Berling. Jean­
louis Tnntrgnant, Bruno Todeschini 
Contacto 1 Contact· 
Sherlock films 
C/ Bravo Murillo, 28 1' O 
Madrid - España 
Tel: (+34) 91 591 29 68 
Fax: (+34) 91 445 11 98 
mcasas@sherlockfilms.com 
nfa@nfa cz 
wwwnfa.cz 
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PATRICE CHÉREAU 

lntimacy 
Intimidad 
SINOPSIS 
Ella va a su casa y por la tarde hacen el amor No se 
hablan, pero llene que haber algo entre ellos porque se 
levantan juntos y se acuestan al lado de la mesa sin 
med1ar palabra. A la semana sigUienle, a la misma hora, 
ella esta en la puerta. Se desnudan enseguida. Si el sexo 
es una forma de conocer a la gente, ¿que sabe él de ella? 

She arrrves at h1s house, and they make /ove m the after­
noon They don't speak, but there 1s somethmg gomg on 
between them because they gel up together and they 
sleep together next lo /he tab/e, wJthout a word. The next 
week. al the same 11me, she's al /he door agam. They 
quickly undress. lf sex 1s a way of getting lo know people, 
what does he know about her? 

Son frere 
Su hermano 
SINOPSIS 
A Thomas le d1cen que vuelve a tener una enfermedad de 
la sangre que ya habla padecidO antes. Decide retomar 
el contacto con luc, su hermano menor, al que lleva 
mucho tiempo sin ver los dos hermanos van a volver a 
descubnrse el uno al otro. a acercarse, a quererse mien­
tras la enfermedad de Thomas s1gue su inexorable evo­
lución. Juntos, se enfrentarán a los desaffos de los tra­
tamientos hospitalarios, al sufrimiento, hasta el día de 
la renuncia de Thomas. 

Thomas learns that he is suffering the recurrence of a 
blood disease. He decides lo gel m touch w1th Luc, his 
younger brother. who he hasn't seen in years The two 
bro/hers w¡/f rediscover each other. grow clase, /earn to 
!ove each other agam, as Thomas' 11/ness foflows its 
mexorable course. Together they wJ!I face /he chaflenges 
of hospJtal treatment. of suffenng. unt1l /he da y Thomas 
fmafly g1ves m. 

2001 
Francia. Gran Bretaña, Alemama. España 1 France. UK 
Germay. Spam 
119' / 35m m. / Color 1 Dolby d1g1tal 

2002 
Francia France 
95' / 35mm. / Color 1 Dolby digital 

Dirección 1 O •ect1on 
Patnce Chereau 
Guión 1 S.·• 
Anne-louise Tnv1dte. Patnce 
Chéreau 
Producción 1 Pr/XJ ·'. 
Alot films SA, Bac films. Canal+ . 
France 2 Cmema 
Montaje 1 L· · 'K 
Fran901s Géd•gier 
Música / " 
Ene Neveux 
lnt6rpretes 1 c~s· 
Mart Rylance, Kerry fox, Susannah 
Harker, Alasta1r Galbra1th, Philippe 
Calvario, T1mothy Spall 
Contacto 1 Contart 
Vértigo fllms 
C/ Barqu1llo, 23 l 'lzq. 
Madnd 
España 
Tel· (+341 91 524 08 19 
mgala@vertigofilms es 

Dirección 1 t 'Ct on 
Patnce Chéreau 
Guión 1 S. ~ 

Patnce Chéreau, Anne- Louise 
Trrvldc 
Producción 1 f'r--1 ' 

Azor Films en coproducción con Arte 
France y love Streams 
Montaje 1 E 1g 
Fran~ois Gedig1er 
Intérpretes 1 Cilst 
Bruno Todeschini, Eric Caravaca, 
Maurice Gardel, Natalie Boutefeu, 
Catherine ferran, AntonieHe Moya 
Contacto 1 Crntact 
Vértigo Films 
C/ BarquillO, 23 !'Izq. 
Madrid 
España 
Tel: (+34) 91 524 08 19 
mgala@vertigofilms.es 
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BÉLA TARR 

Béla Tarr. Conocido por revitalizar la tradición del cine 
contemp1at1vo. Béla Tarr pertenece al grupo de jóvenes 
cineastas húngaros que alcanzaron notoriedad 
internacional en los años noventa gracias a sus 
enigmáticas y estilizadas películas. Nace en Pecs, 
(Hungna). en 1955 En su adolescencia trabajó como 
estibador y conserJe. aunque ya demuestra gran 
mqu1etud por el cine. comenzando a dirigir sus primeras 
películas amateur a los 16 años. Aquellas películas 
llaman la atenc1on del 1mportante Estudio Béla Balász, 
mstituc1ón gubernamental que facilita equipos y 
materiales profes1ona tes a los jóvenes cineastas. Con 
producción del estud1o realiza su primera película, 
"Family nest". En 1977. Tarr ingresa en la Academia de 
Cine y Teatro de Budapest. En su etapa de estudiante 
dirige su segunda película, "The outsider", rodada en un 
estilo semidocumental que va a caracterizar a muchas 
obras de la asi llamada 'Escuela de Budapest". Como 
muchas obras de este movimiento, "The outsider" 
captu raba la v1da d1ar1a y los problemas de la clase 
media y trabajadora húngara Su estilo cinematográfico 

empezó a tomar un nuevo rumbo a partir de 1982 con la versión de "Macbeth" que dirigió para la televisión pública húngara. Con 
esta película Tarr se alejaba del esti lo realista y documenta l de sus primeros trabaJOS y com1enza a mostrar su preferencia por 
los planos largos, que acercan su trabajo a ciertas cualidades abstractas. Muchas veces emparentado con el cine de Antonioni o 
Tarkovski, Tarr fue forjando un estilo minucioso y distanciado. En 1994, consigue repercusión mternac1onal con su monumental 
"Sátántangó", una pelfcula de siete horas y media sobre una pequeña comunidad en una granja colectiva que parece capturar 
la descomposición y el desencanto de la Europa del Este Comunista, a partir de la novela homomma de laszló Krasznahorkai. Tras 
"Damnation" (1987), volverá a adaptar al mismo autor en "Werckmeister Harmonies" (2000) su ú timo largometraje. Béla Tarr 
ha sido profesor invitado de la Film Academy de Berlín y desde 1996 es miembro de la Academ1a Europea de Cine. Actualmente 
prepara su nueva pelfcula, "The man from London". 

Béla Tarr. Known for revitalísing the contemplative film tradition. Befa Tarr belongs to a group of young Hungarian 
f¡fmmakers who found international notoriety in the nineties thanks to their enigmat1c and stylized films. He was 
born in Pecs. Hungary, in 1955. As a teenager, he worked as a stevedore and caretaker, although he showed great 
interest in cinema. He began directing his first amateur films when he was 16. Those f¡fms brought him to the 
attention of the renowned Béla Balász Stud1o. a government institution which prov1des equ1pment and professional 
material for young filmmakers. This helped him with the production of his first feature f1lm "Family nest •. In 1977, 
Tarr attends the Academy for Film and Theatre Studies, Budapest. While he was a student. he directed his second 
film , "The outsider", filmed in a semi-documentary style which would characterise many f1/ms from the so-cal/ed 
Budapest School. Like many of the films from this movement, "The outsider" captured daily llfe and /he problems 
of the Hungarian middle class and working c/ass. His cinematographic style started lo take on a new direction from 
1982 with his version of "Macbeth ", which he filmed for Hungarian pub/ic television. With this film, Tarr distanced 
himself from the realistic and documentary style of his first works and began to show a preference for long shots, 
which bring a certain abstrae/ quality to his work. Often compared to the cinema of Antonioni and Tarkovski, Tarr 
began forging a detailed, distanced style. In 1994, he found international fame with the amazmg "Satan's Tango", 
a film which lasts for seven anda half hours, about a small community on a collective farm, based on the novel of 
the same name by László Krasznahorkai. This film manages to capture the disintegration and disenchantment of 
Communist Eastern Euro pe. After "Damnation" (1987), he adapted another novel by the same author in 
"Werckmeister Harmonies" (2000), his last feature film. Béla Tarr has worked as a visiting professor at the Film 
Academy in Berlín and smce 1996 he has been a member of the European Film Academy. Al present, he is working 
on his new film, "The man from London·. 
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Családi Tüzfészek 
Fa mi/y Nest 
SINOPSIS 
Un 1oven matnmonio obrero vive desde hace años con los 
padres del mando, Lac1 en una pequeña casa. la 
atmosfera lamtliar es tensa. Una tarde, lrén, la esposa 
de Lac1, recibe la vis1ta de una compañera. Justo enton­
ces. llega laci que se ha hcenc1ado del ejercito. Su padre 
le echa en cara el que, si hubiese permanecido en el ejér­
Cito podría obtener una viv1enda en menor plazo de tiem­
po. El ambiente en el hogar fam1liar se va encrespando 
hasta que lrén decide marcharse con su hija a una casa 
abandonada. 
A young. workmg-class mamed couple have l1ved for 
years wilh the husband's (Lact) parents m a sma/1 house 
m the suburbs The famtly atmosphere ts tense because 
of the size of the house. among other things. One 
evenmg, lrén, Laci s wife, is vtsited by a work colleague. 
Just at that pomt. Lac1. who has completed hts mtlitary 
trainmg, amves. He ts we/comed wilh great ¡oy, but hts 
father reproaches h1m by tellmg him that. if he had 
stayed m the army, he could ha ve gol a house faster. The 
atmosphere m the famtly home grows !enser unftllrén 
dec1des to leave wtth her daughter and go to an aban­
doned house 

Hotel Magnezit 

SINOPSIS 
En este pnmer corto ya estan presentes los temas favori­
tos del autor y que van a caractenzar su obra: la hostili­
dad, la humtllación d1ana y la desesperación que yacen 
en la base de las relaciones humanas. 

Already vtstble m th1s flrst short film are the dlfectors 
favonte themes. wh1ch wJ/1/ater charactenze hts oeuvre: 
the hosllltty. /he daJ!y humJ!ta/1on and /he despalf that lie 
at the basis of human rela/1ons 

1977 
Hungría 1 Hungary 
106' /35mm./ BN 1 Mono. 

1978 
Hungría Hungary 
1 0'/ Vídeo 1 BN 1 Mono. 

BÉLA TARR 

Dirección 1 (1 rect1on: 
Béla Tarr 
Guión 1 '1r ' 
Béla Tarr 
Producción 1 P. ~ctJOil 

Béla Balazs Stud10 
Montaje 1 E 

Anna Korms 
Música 1 
Janos Brody, ti há!y Móncz. Szab<tlcs 
Szorényt. Béla Tolcsvay, László 
Tolcsvay 
Intérpretes / Ca•t 
laszló Horváth. Laszlone Horváth. 
Gábor IIJ. Kun, Gabor Kun. lánosné 
Szekeres, Jozsef Korn, Jrén Rá:;z, 
Jánosné Oláh 
Contacto 1 Contact 

Magyar f ilmunió 
Városhgeti favor 38 
H- 1068 Budapest - Hungría 
Tel : (+361) 351 7760 
fax (+361) 352 6734 
marta.benyei@filmunio.hu 
www.lilmunio.hu 

Dirección 1 O rect n 
Bela Tarr 
Guión / ~""' 

Bela Tarr 
Producción 1 uct/Oll: 
Tarsulas Stud10 
Intérpretes 1 J 
Jan Vostrc4. lose! Sebane~~, Josef 
Valnoha , frantisek Oebelka, lose! 
Kolb. Jan Stóckl 

Contacto 1 Coutac• 
Magyar f ilmunió 
Városligeti lavor 38 
H- 1068 Budapest - Hungría 
Tel: (+361) 351 7760 
Fax· (+361) 352 6734 
marta.benyet@hlmumo.hu 
www.ftlmunio.hu 
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BÉLA TARR 

Szabadgyalog 
The Outsider 

SINOPSIS 
El ¡oven "Beethoven· un bnllante v1olimsta amateur, tra­
ba¡a como enfermero en un hosp1tal PSIQUiátrico. Sus 
pacientes le adoran porque es amable y comprensivo. 
pero su debilidad por el alcohol le cuesta el trabajo. Sen­
sible, pero al mismo tiempo mflexible e incapaz de man­
tener cualqu1er t1po de relac1ón social o humana estable. 
va juntando a un grupo irreverenle de "forasleros huérfa­
nos" como él. 

A sma/1 mdustnal town m the heart of Hungary. Young 
'Beethoven', a talented amateur violinist, works as a 
nurse in a psychiatnc hosp1tal. His patients adore him 
for the kmdness and understanding which he shows 
them, but h1s weakness tor alcohol costs him his job 
Sensitive, but at the same time uncompromising, unable 
to achieve any kind of stable social or human relation. he 
weaves a profane web of acquaintances consisting of 
other 'orphan foreigners' like himself. 

Macbeth 

SINOPSIS 

Hecha para telev1sión. la acción se desarrolla justo 
delante de nosotros. en t1empo real, con una cámara que 
no deja de moverse y nos revela a través de la niebla las 
maquinaciones de los personajes alumbradas tan sólo 
por las antorchas. 

Made for television. The act1on takes place nght in front 
of us. in real time. as the perpetually movmg camera 
proceeds to reveal, through the fog, the machinations of 
the characters. 111 on/y by the flame of the torches. 

1980 
Hungría 1 Hungary 
120'/16mm · 35mm./ Color 

1982 
Hungría 1 Hungary 
64 ·¡ Beta SP 1 Color 1 Mono 

Dirección Orrectron. 
Bela Tarr 
Guión S. , 
Bela Tarr 
Producción Produc/1011 
Mafolm. Ob,ektiV Studio. Hunganan 
Telev s•on 
Montaje ~ ~ng 

Agr.es Hranitzky 
Música 
Andras Szabó. Ludwig van 
Beethoven 
Intérpretes C?s' 
András Szabó. Jolan fodor, lmre 
Donko. lstvan Bolla, Ferenc Jánossy, 
lmre Vass 
Contacto C tact 
Magyar filmumó 
Városligeti favor 38 
H • 1068 Budapest • Hungría 
Tel: (+361} 351 7760 
Fax: (+361) 352 6734 
marta.benyei@filmunio.hu 
www.filmunoo.hu 

Dirección 1 Ot!!'Ct on 
Be a Tarr 
Guión 
8f a Tarr 
Producción 1 Product 

hunranan Telev•s•oo 
Montaje 1 E t g 
Andras Szabó 
Música ' 
Anoras Szabó. Gépfo ~ or 
Intérpretes 1 v s1 
G10rgy Cserhalmi, Erzsébet 
Kutvolgy1. Janos Acs, Ferenc Bencze 
Contacto 1 C'nt.rf. 
Magyar fllmumó 
Varoshgeti favor 38 
H 1068 Budapesl • Hungría 
Tel.(+361}3517760 
Fax: (+361) 352 6734 
marta benyei@filmunio.hu 
www.filmunio.hu 



Panelkapcsolat 
Prefab people 
SINOPSIS 

Una familia de clase med1a con dos hijos. el mayor de 
ocho años y el menor de ocho meses. vive cómodamente 
en un apartamento. De repente. el hombre, sin apenas 
deCir nada. abandona el hogar. la mujer se pregunta por 
qué su marido la de1a a ella y a sus hijos y a partir de 
aqul comienza a reflexionar sobre su v1da, sumergida en 
aquellas cuatro paredes. El mando evita discutir sobre 
sus pensamientos y decide finalmente aceptar un traba­
jo en el extran¡ero. La vida en pareja no funcionó pero 
tampoco la vida solita na ... 

A m1ddle-class fam!ly wtfh two children. the eldest, e1ght 
years old and the youngest. eight months old, live com­
fortably in an apartment. Suddenly, the husband, with 
barely a word; leaves the house. The wife wonders why 
her husband left her and her chtldren and from there. she 
starts to reflect on her llfe, swa/lowed up w1thm those 
tour walls. Her husband avoids talking about h1s feelings 
and final/y dec1des to accept a ¡ob abroad Mamed llfe 
d1dn't turn out we/1 but single llfe doesn't etfher. .. 

Oszi Almanach 
Almanach of fa// 
SINOPSIS 
Hédi, una senora de alta alcurma. vive con su hijo Janós 
y su enfermera Ana en un hermoso apartamento. Janós 
lleva a casa a un am1go, un joven profesor sin empleo. 
Janós sólo esU en casa para ped1r dinero y Hédi encuen· 
traen Ana y su amigo M1lkós alguien con quien rememo­
rar su juventud y pasar la tarde entretenida con juegos 
de mesa. Mientras tanto, Pál comienza a cortejar a Hédi, 
a quien le agrada este comportamiento del joven amigo 
de su hijo. El denominador común de todos es que no tie· 
nen dinero. 

Hedi. a woman of noble b1rff1, lives with her son, Janós, 
and her nurse, Ana, m a beautlful apartment. Janós 
brings a fnend home. a young unemployed teacher. 
Janós only returns at home to ask for money, In Ana and 
her fnend. Mtlkós. Héd1 fmds someone Wllh whom she 
can reca/1 her youth and spend an amusing evening play­
ing board games Meanwh1fe. Pál starts to woo Héd1. who 
en¡oys this behav1our ot her son's young fnend. One thing 
everyone has m common 1s that they ha ve no money 

1982 
Hungría 1 Hungary 
82'/ 16 mm· 35m m./ BN 

1984 
Hungría Hungary 
119'/ 35mm./ Color 1 Stéreo 

Dirección 1 D rect10n 
Béla Tarr 
Guión 1 ~ 
Béla Tarr 

BÉLA TARR 

Producción 1 Pw' ct" 
Mal lm • Társulás Studto, St'Jdio 
Beta Bala¡s, Hungañan TeievtSKlll 
Montaje 1 •• 
A¡nés Hranttzlcy 
Intérpretes 1 ~ <~· 

Róbert Koltat Judn Pogány, Gábor 
Koltat 
Contacto 1 Contad 
Ma¡yar Fllnunió 
Városligeti favor 38 
H - 1068 Budapest 
Hungrla 
Tel: (+361) 351 7760 
Fax: (+361) 352 6734 
marta.benyei@filmunio.hu 
www.filmunio.hu 

Dirección 1 D r(!!;/Jm 

Béla Tarr 
Guión 1 S 
Béla Tarr 
Producción 1 Prod.ct. 
Maf•lm. Tarsulás Studio 
Montaje / f~ 
Agnes Hran l!l\y 
Música / 4'"~ 

MihályVig 
Intérpretes 1 C~st. 
Hédi Temessy Erika Bodnár, Miklós 
Székely B. Pál Hetény1, János Derzsi 
Contacto 1 Contad 
Magyar Filmunió 
VMosligel• favor 38 
H • 1068 Suda pest 
Hungrla 
Tel: (+361) 351 7760 
Fax: (+361) 352 6734 
marta.benyei@filmunio.hu 
www filmunio.hu 
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BÉLA TARR 

Kárhozat 
Damnation 
SINOPSIS 
Karrer lleva años v1v1endo en un lugar devastado, aisla­
do del mundo. Se dedica a contemplar los vehículos que 
desaparecen en la distancia y a vagar ba¡o una lluvia 
mcesante. Sus únicos vínculos con la sociedad son un 
bar, el Titanic, en el que acaba todas las noches. y su 
patrón, Willarsky. Se s1ente atraído por una cantante que 
actúa en el local, y se d1spone a seducirla. Las repenti­
nas manifestaciones de afecto de los personajes son 
inconstantes y sus sentimientos provocan entre ellos 
conflictos y acercamientos desesperados. 

Karrer has flved for years m a devastated landscape, cut 
off from the outstde world. passmg his ftme contemplat­
ing the trucks dtsappearmg mto the dtsfance, and wan­
dering aimlessly in the incessant rain. His only lmks wtth 
society are a bar, the Titantc, where he ends up every 
night. and tls owner. Wtllarsky He ts attracted by a singer 
from the bar. and dectdes to wm her over. But the char­
acters' sudden shows of affectton lack consistency and 
thetr feelmgs provoke conflict and desperate reconcllia­
tion. 

The last boat (City life) 

SINOPSIS 
Están evacuando la Ciudad de Budapest. Los últimos 
habitantes se van... Un retrato del pueblo húngaro en 
los albores de una nueva sociedad, en la que las reli­
QUias del comunismo descansan en paz y los primeros 
coqueteos con el capitalismo todavía no acaban de 
empezar ... 

The ctty of Budapest ts being evacuated The last resi­
dents are leavmg /he CIIY A portratf of the Hungarian 
people at the dawn of a new society, where the relics of 
communism are latd to rest and the ftrst temptattons of 
capttalism are already at the gafes ... 

-~-

1987 
Hungría 1 Hungary 
116'/ 35mm./ BN 1 Mono. 

1979 
Hungña 1 Hungary 
32'/ 35mm 1 Color 1 Dolby 

Dirección r "1ct101l 
Bela Tarr 
Guión 
Befa Tarr 
Producción "rod c!Jon 
Hunganan Films lnstohrte, Mokép, 
Hunganan Televrs1011 
Montaje '• g 
Agnes Hran,tzky 
Música 
MrhalyVig 
lnléi'Jiretes ~w 
Gábor Balogh, János Balogh, Péter 
Brezny.k Berg. lmre Chmelll<. Gyórgy 
Cserhalmi, Zoltán Csorba 
Contacto e nt~ t 

Magyar Filmun1ó 
Varoshgeti favor 38 
H • 1068 Budapest 
Hungría 
Tel: (+361) 351 7760 
Fax: (+361) 352 6734 
marta.benye¡@frlmumo.hu 
www f1lmun1o.hu 

, 
r.~1=n1Tn~ 

Dirección 1 O rect1011 
Befa Tarr 
Guión 1 
lászlo Krasznahorltai. Befa Tarr 
Producción 1 P, 

Rit~eke & Van Leewaarden 
Rotterdam F11ms, Hungarian Film 
In salute. Hungaro F lm 
Montaje / U • 
Aenes Hramtzky 
Música 1 u re 
M1haly V1g, Zb1gnie'N Prersner 
Intérpretes 1 Ca.~! 
M1klós Székely B .. Macha el 
Mehlmann, László Kistamás. Gyula 
Pauer, M1hály Víg, Mihály Vig 
Contacto 1 Contact 
Rotterda m Films 
Provenierssingel 33 
3033 EG Rotterdam- Holanda 
Tel: (+31)104658565 
rnfo@rotterdamfrlms.ni 



Sátántangó 
Satantango 
SINOPSIS 
Filmada en Hungría entre 1991 y 1994, la película exa­
mma un pueblo como SI fuera un m1crocosmos en el que 
se reflejan las tendenc1as poht1cas del país. las razones 
de lo que ocurre en el filme son claras, pero no resulta 
fác11 calificarlas como ' buenas· o 'malas'. la película 
declara que el proceso polihco, al igual que la revolucio­
nes que pueden acabar con el, forman parte de una gran 
broma cósm1ca. El c1clo de los cambios tan sólo trae con­
sigo más de lo mismo. 

Filmed m Hungary from 1991 lo 1994. /he film exammes 
a vil/age as a mtcrocosm of a country's poltttcal lean­
ings There are clear reasons behind /he happenings m 
the film, but they are no/ easi/y labeled as •good" or 
'bad". The film 's vtllagers are farmers, and they share 
with their product an unquestioning pack mentality. The 
film says polttical process. much like the revolutions that 
can overthroN ti, are al/ part of a great cosmic ¡oke. The 
cycle of change brmgs only more of /he same. Only a 
madman would thmk change was capable of brmgmg 
some/hmg new 

Utazás az alfoldon 
Journey on the p/ain 
SINOPSIS 
El actor compos1tor M1hály Víg recita la poesía de Sándor 
PetOfl (1823-1849) m1entras toca el órgano en la parte 
posterior de un camión que se desplaza a través de las 
plamcies de Hungna. 

The actor-composer Mthaly Vtg rec1tes /he poetry of Sán­
dor Petiift (1823- 49) while playmg /he organ in the back 
of a truck movmg through /he plams 

1991 - 1994 
Hungría 1 Hungary 
435'/ 35mm./ BN 1 Estéreo. 

1995 
Hungría 1 Hungary 
39'/ Vídeo 1 Color 1 Estéreo. 

Dirección 1 O t!t:l on 
Béla Tarr 
Guión 1 

BÉLA TARR 

laszlo Krasznahorkat, Béla Tarr 
Producción 1 Pr~ "' • 

Mozgokép lnnovácoós Társulás és 
Alapttvany, Voo VieLnghoff 
ftlmprodukhon GMBH. Vega film AG 
Montaje 1 ~ t g 
A¡nes Hran,tzky 
Música 1 
MthályVtg 
Intérpretes 1 ca • 
M1hály V1g, Dr. Pu1yt Horváth, Erika 
Bó~. Meter BVerlmg 
Contacto 1 C ta 1 
Magyar Filmunió 
Városligeh favor 38 
H- 1068 Budapest 
Hungría 
Tel: (+361) 351 7760 
Fax: (+361) 352 6734 
marta.benyel@filmunio.hu 
www.lilmunio.hu 

Dirección 1 n ectJM 

Bela Tarr 
Guión / · • 
Béla Tarrr 
Producción 1 P""' •• 
Hungarian Televasoon X Studio 
MontaJe / ·-. 
A¡nes Hramtzky 
Música 1 
Karel Mares 
Intérpretes f C~st 
M1halyVíg 
Contacto f C qfacl 
Magyar Filmunio 
Városligeti favor 38 
H- 1068 Budapest 
Hungría 
Te1: {+361) 3 ~ 1 7760 
Fax: (+361) 352 6734 
marta.benyei@filmunio.hu 
www fil munio.hu 
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BÉLA TARR 

Werckmeister harmóniák 
Werckmeister harmonies 

SINOPSIS 
Los habitantes de una localidad de provinc1as en la pla­
mcle húngara esperan la llegada del cuco. que trae con­
Sigo el cadáver disecado de una ballena y a un misterio­
so Príncipe. Su apanc1ón altera el orden de la pequeña 
c1udad y desata un torrente de violencia y belleza. 

The popula/10n of a provmc¡aftown on the Hunganan 
plans awa1t /he aroval of a Clfcus that features /he 
stuffed carcass of a wha/e and a mysteoous Prince. lis 
appearance d1sturbs /he order of the sma/1 town, 
unleashmg a torren/ of violence and beauty 

Prológus (Visions of Europe) 
Prologue 

SINOPSIS 
Una cola aparentemente interminable de indigentes y 
sin techo que permanecen s1lenc1osos y agolpados en 
una calle. Al com1enzo de la cola, una mujer compasiva 
reparte una beb1da caliente y dos panecillos a cada per­
sona a medida que pasan. 

A seemmgly endless queue o of homeless and destituye 
stand QU/etly packed together along a street Al/he head 
of /he queue, a sympathet1c woman hands out a warm 
drmk and two buns in a bag lo each persona as they qui­
etly file past. 

1996-2000 
Hungría 1 Hungary 
150'/35mm. 1 BN 1 Estéreo. 

2004 
Hungría 1 Hungary 
S' /35mm./ BN 1 Oolby 

Dirección D rect on. 
Béla Tarr 
Guión S 

Bela Tarr 
Producción pr 
13 Product 011s. Fondaz10ne 
Montec,nema•enta. Goess film 
Montaje Ett• 
Agnes Hranitzky 
Música ' ~ 
11 ha!yV1g 
Intérpretes Ca . . 
l ars Rudolph, Meter fitz. Han na 
Schygulla 
Contacto Contact: 
Magyar f ilmumo 
Városhgeti favor 38 
H 1068 Budapest 
Hungna 
Tel: {+361) 351 7760 
Fax: (+361) 352 6734 
marta.benyei@filmunio.hu 
www.filmunio.hu 

Dirección D rect n 
Be a Tarr 
Guión 5- t 
Bela Tarr 
Producción Product10n: 
lT Ftlmmühely, Zentropa 
Música u ' 
MthályVig 
Intérpretes CW 
Csillag Márton. lllés Máté 
Contacto C t .; 

Magyar Ftlll'unió 
Városligett favor 38 
H - 1068 Buda pes! 
Hungrfa 
Tel: (+361) 351 7760 
f ax: (+361) 352 6734 
marta.benyei@hlmunio.hu 
www. fllmunio.hu 





SONIA HERMAN OOLZ 

BIOGRAFÍA 
la directora de documentales hispano - holandesa Sonia Herman Dolz 
nació en Madrid en 1962. Sus padres se trasladaron a los Países Bajos 
cuando ella tenía 3 años. Allí fue donde se crió y se tituló en cine en la 
Academia Libre de la Haya en 1984. Desde entonces, ha trabajado en 
diferentes producciones para el cine y la televisión tanto en los Países 
Bajos como en el extranjero. En 1993 realizó su primer largo documental, 
"Romance de valentía", centrado en el arte del toreo, con el que obtuvo 
varios premios en festivales internacionales. Entre 1993 y 1996, trabajó 
para la cadena VPRO-TV en el prestigioso programa documental 
"Diogenes". En 1997 realizó su segundo documental, "Lágrimas Negras", 
sobre la gira europea del veterano grupo musical cu bano "la Vieja Trova 
Santiaguera". En el año 2000 vio la luz "Yo Soy Así", un documental sobre 
una serie de curtidos artistas muy especiales de un café-cantante de 
Barcelona llamado "La Bodega Bohemia". En 2003 presenta "The Master 
and his Pupil": la película sigue al famoso director de orquesta ruso 
Va lery Gergiev durante una clase magistral con tres jóvenes directores. 
Este trabajo logró, entre otros, el primer premio en el Festiva 1 de Praga de 
Oro en 2003 como Mejor Documental, el Gran Premio del Festival de Cine 
de Tribeca de Nueva York en 2004, el "Golden Statue" de las Artes y la 
Cultura en 2004 en Holanda, el Premio al Mejor Documental 2004 en el 
Festival Internacional de Cine de Bergen en Noruega y el Premio de la 
AQCC en el Festival de Nuevo Cine de Montreal en 2004. Este mismo año 

realiza el documental "She carne to win", sobre la estrella del pop holandesa Frédénque Spigt, que se estrenó en el Festival de 
Cine de Holanda (Utrecht) y se distribuyó comercialmente en cines. Actualmente, está preparando su primera cinta de ficción, 
basada en la novela "The Sword and the Ooll" de laurens van der Post. En Sevilla Festival de Cine presentará su último trabajo, 
un documental sobre su madre, la artista Dora Oolz. 

Outch documentary filmdirector Sonia Herman Oolz was born in Madrid in 1962. Her parents moved to The Netherlands when she 
was 3 years old. She was educated in The Netherlands, and in 1984 she graduated at the film-department of the Free Academy 
in The Hague. Since then she has worked on many different Film- and TV productions in Holland and abroad. In 1993 her first 
feature length documentary 'Romance de Valentía', ('Only The Brave'), about the art of bullfightmg, was awarded severa/ prizes 
al international film festivals. From 1993-96 she worked as a director for VPRO-TV's prestigious foreign affairs documentary pro­
gramme 'Diogenes '. In 1997 she m a de her second fea tu re documentary 'Lágrimas Negras', ('Biack Tears'), about the senior Cuban 
musical band 'La Vieja Trova Santiaguera' touring through Europe . . In 2000 'Yo Soy As!' ('This ls Me') came out, about the very 
special senior artists of a café chantant in Barcelona called 'La Bodega Bohemia'The Master and His Pupfl' was made in 2003, 
a compelling film about the famous Russian conductor Valery Gergiev teaching 3 young conductors the art of transmitting m u sic. 
lt won the first prize at the Gol den Prague Festival2003 for Best Documentary, the Grand Prize for Best Documentary at the Tri beca 
Film Festival in New York 2004, the 'Golden Statue' 2004 for Arts and Culture in the Netherlands. Best Oocumentary Award 2004 
at the Bergen lnternational Film Festival in Norway and Prix de I'AQCC (Assoctation Québécoise des Critiques) 1 AQCC Award al 
the Festival du Nouveau Cméma in Montréal 2004. In 2004 the documentary 'She Came To Win' about the Dutch popstar 
Frédérique Sptgf was premiered al the Dutch Film Festival in Utrecht and hada theatrical distribution. Currently she's preparing 
her first fict1on feature. based on the novei'The Sword and the Do//' by Laurens van der Post In Seville Film Festival she wi/1 pre­
sents a new documentary about his mother. the artist Dora Oolz. 



Romance de valentía 
On/y the brave 

SINOPSIS 
Vemos más allá del coso para crear un retrato del mundo 
del toro casi exclusivamente mascuhno: la cría de los 
toros, la preparación de un torero en ciernes, el elabora­
do ritual del traje ... incluso lo que le pasa al toro cuando 
la corrida acaba. La pelfcula se centra en Ennque Ponce. 
una figura del toreo de ve1nte años, guapo como una 
estrella de cine. Le Siguen a 1o largo de la temporada de 
verano, una retahíla de corridas que acaba con un inno­
vador triunfo (tanto para el hombre como para el ani­
mal). 

We travel beyond the rmg lo create a stunning portwt of 
this almost exclusive/y m ale world the breeding of bu lis, 
the traming of a young torero, the elabora te ntual of cos­
tuming -- even what happens to the bu// after the f¡ghf. 
The film focuses on En"que Ponce, a moviestar-hand­
some, 20-year old riSing star m the rmg, following him 
through a summer of f1ghts that ends m an mnovative 
triumph (forman and beast al!keJ. 

Children of the revolution 

SINOPSIS 
En 1994, fu1mos a Cuba para el programa de televisión 
holandés 01ogenes'¿Oué quedaba del mito de Che Gue­
vara en un país en el que la importancia de Fidel Castro 
no dejaba de disminUir? Conocimos al nieto del Che, a su 
amigo Alberto Granados; a Korda, el fotógrafo del famo­
so retrato del Che. y a 'El capitán descalzo•, uno de los 
colaboradores del Che. ¿Aún persiste el ímpetu revolucio­
nario en estos "h1jos de la revolución"? Por otro lado, los 
'balseros' y otros disidentes cuentan libremente cómo 
dejaron de confiar en la revolución. 

In 1994 we went to Cuba for the Outch TV programme 
'Dio genes: What was left of the myth of Che Guevara m 
a country where Fidel Castro 's meaning was diminish­
ingJ We met the grandson of el Che, as we/1 as his friend 
Alberto Granados: Korda the photographer of the famous 
Che photo. and 'El capitán descalzo : one of the helpers 
of el Che. 01d the revolutiona¡ry elan s/11/ live m these 
'ch!ldren of the revolutlon'? On the other hand 'balseros' 
and other d1ssidents spoke free/y about thelf loss of con­
fldence in the revoluf¡on. 

1993 
Holanda, España The Netherlands. Spam 
89' /35m m./ Color 1 Estéreo 

1994 
Holanda. España The Netherlands. Spam 
46' /35mm/ Color 

SONIA HERMAN OOLZ 

Dirección 1 O rect/Ofl 
Son1a Herman Oolz 
Guión 1 - ., • 
Son a Herman Dolz 
Producción 1 ProductiOfl 
VPRO Te evis10n. Scorp10 Film 
Prodctions lTO 
Montaje 1 Ed tmg 
Andrez de Joog 
Música 1 ' 
Leo Anemaet 
Intérpretes 1 Ctsl 

Manuel Tornay José Sánchez. Juan 
Antonio Magullla 
Contacto 1 Contacl 
Netherlands Pubhc Broadcasting 
NPB Sales 
PO BOX 26444 
1202 JJ H1lversum 
Holanda 

Dirección 1 f' 'f'C:.On 
Son a Herman Dolz 
Guión 1 <:.- -· 
Son1a Herman OoiZ 
Director de fotografía 1 
C-r~ t ~ r 

Hans fels 
Contacto 1 c. •flct. 
Hasten Slowly Films 
Voorhaveo 130 
Rotterdam 3024 RR. 
Holanda 
Tel: (+31) !O 477 8027 

Cu.ilogoSF'C'CS : 91 
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SONIA HERMAN DOLZ 

lágrimas negras 
8/ack tears 

SINOPSIS 
"lágrimas Negras" sigue a la Vieja Trova Santiaguera, un 
Quinteto de músicos cubanos entre sesenta y ochenta y 
cuatro años, y los retrata cuando tocan en casa o están 
de g1ra en Europa. A través de una serie de conversacio­
nes fnt1mas con estos carismáticos artistas. nos entera­
mos de sus múltiples amores: su pafs. su lamiha. su 
esposa, las mujeres y ante todo la mús1ca La Vie¡a Trova 
Santiaguera son los maestros del son, la mús1ca roman­
l lca, nostálgica. rítmica y cautivadora Que populanzó 
'Buena Vista Social Club' . 

"Lagrunas negras" fo!lows La VieJa Trova Santiaguera. a 
qumtet of flve Cuban musicians aged siXty two to e1ghty 
four. as they play together al home and on tour m Europe 
Through mflmate conversations with 111e 11ve!y perform­
ers. we learn of the1r many /oves: the1r country, families. 
~mes. women. and above al/ thelf mus1c La V/e¡a Trova 
Santiaguera are supreme masters of son the style of 
roman/1c nostalglc, rhythmJcallycapiiVatmg mus1c pop­
ularized by The Buena Vista Soc1al Club 

Yo soy así 

SINOPSIS 

Este documental nos cuenta los últimos dfas de La 
Bodega Bohemia, un local barcelonés muy conoc1do a 
punto de cerrar. Durante más de c1en años, los bohem1os 
de la c1udad solían reunirse aQuí, un lugar en el que, 
como rezan las palabras de la entrada. 'Cada dfa nace 
un art1sta . Las actuaciones corren a cargo de un vario­
pmto grupo: fontaneros cantores art1stas de variedades 
y locas travestidas. Cuando no están en el escenano. son 
figuras anodinas, gente anónima. Pero en cuanto aga­
rran el micrófono, se transforman. 

Th1s documentary charts the las/ days of La Bodega 
Bohem1a. a famous Barcelona mghtclub about to clase. 
For more /han 100 years, the city's bohem1ans u sed to 
gather here - where, as the s1gn outs1de procla1med. 
'Every day a new arflst was born.' The performers are an 
extraordmary bunch: smgmg plumbers. vaoety art1sts 
and raddled transves/1/es. Offstage they're grey. anony­
mous f1gures. bu/ as soon as they take the m1crophone 
they're transformed. 

1997 
Holanda The Nether/ rnds 
75'/ 35mm. / Color 

2000 
Holanda 1 The Netherlands 
89'/35mm. 1 Color 

Direcci6n 1 O rectJM 

Son1a Herman Oolz 
Gui6n 1 
Son1a Herman Oolz 
Producci6n 1 Product1on 
RIJNINKS F1lmsm, NPS 
Montaje 1 Edltmg· 
Gys Zevenbergen 
Música 1 Mu 
Eduardo Sabont. M1guel Matamoros. 
'-'arcehno Guerra Ale¡andro 
Rodnguez Gandim, Julio Valdes 
Bnto. Re.naldo H1errezuelo. IgnaciO 
Pl~e ro Rodngo Pratt. Uno Regmfo, 
Gumert.ndo Caray. Rau Barboza 
Intérpretes 1 ..,..;¡ 
Remaldo H1errezuelo. Re naldo 
Creagh, Pancho Cobas Anstóteles 
L1monta R1cardo Ortiz 
Contacto 1 Contacl: 
Cobos Films BV 
Falckstraat 49 11 
1017 W Amsterdam - Holanda 
Tel (+31) 20 ~30 47 88 
lnfoCcobosfllms ni 

Direcci6n 1 ¡, 

Son1a He1man Oolz 
Guión 1 ~. ,.,rt 
Son1a Herman Oolz 
Producción 1 Produc/ion. 
Pieter van Huystee Film, TV for 
VPRO 
Montaje 1 t ~ tmg. 
Andrez de Jone 
Música 1 ~ 
Paul M van Brugge 
Intérpretes 1 .,.. t 
Mano del Valle. Maru¡a Villarreat 
Contacto 1 ~ .... 
P1eter van Huystee f1lm & TV 
Ke1zers¡racht 784 
1017 EC Amsterdam 
tel +31(0!20-4210606 
fax +31(0)20·6386255 



The master and his pupil 

SINOPSIS 
La comunicación entre el director de orquesta Valery Ger­
g1ev y sus alumnos se ve desde dentro de la orquesta y 
fue 'captada' por tres cámaras que manejaban diestros 
directores de fotograffa. Observaron con meticulosidad 
el drama físico, ps1cológ1co y emocional que se estable­
era entre el 'maestro' y su ' alumno'. Es un documento 
sobre un encuentro histórico entre la leyenda viva que es 
Gergiev y sus alumnos, en un ameno esfuerzo de formar­
se herederos dignos. 

The lransmiss1on from Va/ery Gerg1ev lo his pup1ls. seen 
from wilhin lhe orcheslra, was 'caplured' by three cam­
eras. operaleá by sk11ful dueclors of photography They 
focused in a prec1se manner on lhe phys¡cal, psycholog­
ica/ and emotional drama thal developed belween lhe 
'master' and the 'pupil'. lt s a document about an hls­
IOfiC encounler between a livmg /egend liAe Valery 
Gerg1ev and h1s pupils m an entertammg endeavour lo 
create d1gnlf1ed successors 

Mans Genoeg 
She ca me to win 
SINOPSIS 
Proyecto musical concebido por la estrella del pop holan­
dés Frédénque Sp1gt Selecc1onó a un grupo de cantantes 
de habla holandesa del panorama del blues, pop, country 
y jazz. con los que tiene vínculos profesionales o afecti­
vos. Escribió una canción con cada una de estas perso­
nas para grabar un d1sco dedicado exclusivamente a los 
dúos. Entre los art1stas se encuentran Barry Hay y Sarah 
Bettens. Frédérique monta un estudiO móvil en una casa 
antigua. Cada día, ella y su banda de músicos reciben a 
un artista. 

Mus1c pro¡ect conceived by lhe Oulch pop star Frédérique 
Sp1gt. She selected a group of Outch-language smgers 
from the blues. pop. country and jazz scene, wlfh whom 
she has personal andlor professional fles She wnles a 
song wllh each of these people mdlvldually to be record­
ed for an album conlammg only duets Among lhe art1sts 
are Barry Hay and Sarah Bettens Fredenque orgamzes a 
mobile studio m a charming and hlstonc house. Every da y 
she and her band of mus1C1ans rece1ve an art1st there. 

-- -

2003 
Holanda 1 The Netherlands 
88'/ Digital Beta 1 Color 1 Stereo 

2004 
Holanda 1 The Netherlands 
60'/ 35m m. 1 Color 1 Oolby digital. 

SONIA HERMAN DOlZ 

Dirección 1 • ,. 
Soma Herman Dolz 
Guión 1 
Soma Herman Oolz 
Producción 1 ""rxtucltOtl 
Hasten Slowly Films 
Montaje 1 • g 

Al1drez de Jong 
MOsica 1 ' -­
Paul M van Brugge 
Intérpretes 1 Case 
Valery Gerg,ev JaSiln Lai, Alex1s 
Sonano, Otto Tausk 
Contacto 1 C nfort 

Hasten Slowly F1lms 
Voorhaven 130 
Rotterdam 3024 RR, 
Holanda 
Tel: (+31) 10 477 8027 
paulahosek@hetnet.nl 

Dirección 1 í) • . 

Son1a Herman Dolz 
Guión 1 ~ 
Son1a rlerman Dolz 
Producción 1 Proo.,t 

Haslen Slo-.vly f1lms 
Montaje 1 r • 

Paul van den Bos. Sonia Herman 
Oolz 
Música /1 ~ 

Herman Brood, Barry Hay, Bennie 
Johnk, L1esbeth List. Daniel Lohues, 
Kat¡a Schuurman, Frederique Spigt, 
Huub van der Lubbe 
Intérpretes 1 Cast 
Jan Vostrcil, Josef Sebanek, Joset 
Valnoha, Frantisek Oebelka, Josef 
Kolb, Jan Stóckl 
Contacto 1 Contacr 
Hasten Slowly Films 
Voorhaven 130 
Rolterdam 3024 RR, 
Holanda 
Tel: (+31) 10 477 8027 
paulahosek@hetnet.nl 

, 
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SESIONES ESPECIALES 

2005 
Morente sueña la Alhambra España 1 Spam 

SINOPSIS 

90' /35 mm. / Color 
Oolby 

Enrique Morente, uno de los mejores músicos flamencos de la actualidad, ejerce de gula para muchos de sus colegas en 
una visita de sensaciones musicales por el monumento español más conocido y visitado, la Al hambra de Granada. Los 
invttados son, Pat Metheny, Ute Lemper, Tomahto, Cheb Kha led, Blanca Li, Estrella Morente, Israel Galván, Juan Habi­
chuela, entre otros ... 

Ennque Morente. one of the greatest livmg flamenco arltsfs. leads some of hts colleagues on a VtStl of musíc and fee­
/mg through Spam·s best known and most vtstted monument Granada 's Alhambra The guests are Ennque Morente, Pat 
Metheny, Ute Lemper. Tomattto. Cheb Khaled Blanca Lt. Estrella Morente Israel Galvan. Juan Habtehuela. among other 
arttsts . ... 

FILMOGRAFÍA 1 F/LMOGRAPHY 

2003 Bola de Nieve 
2005 Morente sueña la Alhambra 

196 CatáloqoSFC'OS 

José Sánchez-Montes 

Su dedicación y afición por el trabajo divulgativo nace en 1979 al integrar­
se en el instituto de Estudios de la Vida Cotidiana que se crea en la Facul­
tad de Derecho de Granada. A partir de ese momento comienza a trabajar 
en los aspectos sociológicos de los medios de comunicación y de ahí a la 
publicidad hasta que en diciembre de 1984 funda Át1co S1ete S.A. Durante 
estos d1ec1ocho años ha ejercido la func1on de dirección y guionista de los 
proyectos de la empresa. siendo el responsable de desarrollo de todos ellos. 
Entre sus trabajos más destacados como director y gu1onista están ellar­
gometrale documental 'Bola de Nieve•, la producción multimedia ' FGL: de 
Granada a la luna' , las series documentales 'Sangre Verde'. 'Geografía de 
Andalucfa" y 'El Legado andalusí" y varios documentales como ' Al otro lado 
de la memoria. El protectorado espanol en Marruecos', ' El arte del Encuen­
tro" o "Un viaje al interior de ai-Andalus'. 

Began h1s stud1es at the Instituto de Estudtos de la Vtda Cot da na (Facul­
ty ot Law. Granada) in 1979. He tJegan worlting m the soc olcg cal area o' 
med;a and then moved on to ad~erttsmg In 1 S84 he set up At co S ete S A 
rr.t.ere he "''Orked as a dtrector and screen.tr ter of the pro ects and was 
respons1b e for tne;r development Among hts most outstand ng KVrxs as 
d. rector and screemwter are. tne multlmed a product on 'FGL FrJm Grana­
da to tne Moon•. the documentary sefles 'Sangre Verde' 'Geograf1a de 
Aodalucfa' and 'El Legado andalus;' and severa/ documentafles 

-----

lllt[.UII U~ 
Dirección 1 Dirt ~ t ; on· 

Jose Sánchez-Montes 
Guión 1 Scflpt: 
José Sánchez-Montes 
Producción 1 Production: 
Atico siete S.A .. Ra sgueo, Toma 
27 
Productor 1 Producer· 
Oiga Torrente 
Dirección de fotografía 1 
e ,. ra ¡, ~ . 

José Lu1s lópez Linares 
Música 1 Mus • 
ls1dro Munoz y Enr1que Morente 
Intérpretes 1 Cast 
Enrique Morente. Pat Metheny, 
Ute lemper, Tomatito, Cheb 
Khaled, Blanca li, Estrella 
Morente, Israel Galván, Juan 
Habichuela 
Contacto 1 Contact· 
ÁTICO SIETE 
Cerro de los Machos 55 Edf. 
El Toboso ¡• C. 
18008 Granada 
Espana 
Tel.: (+ 34) 958 135 555 
Fax:(+ 34) 958 135 556 
atico7@atico7.com 
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An Andalusian journey 1987 
Reino Unido. Francia 1 Umted Kmgdom. France 
100'/ 35m m./ Color 
Dolby 

SINOPSIS 
"An Andalusian lorney" es una vis1ón sobre las distintas formas del flamenco con un breve prólogo sobre sus orígenes 
El documental se desarrolla pnncipalmente en el sevillano barrio de Triana y en el municipio de Utrera, considerados dos 
puntos clave en el nac1m1ento y desarrollo del arte flamenco. lana Bokova nos ofrece en este documental actuac1ones 
de ilustres como Farruco, Boquerón. Traga panes o Chocolate. entre otros grandes maestros. 

An Andalusian Journey• ts a vtston of the vanous forms of flamenco, and mcludes a bnef mtroductton to tls ongms. Thts 
documentary ts mamly set m the Sevillian ·bamo• of Tnana and m the town of Utrera. cons1dered to be hvo key are as m 
the blfth and development of flamenco art. In lhts documenta~ lana Bokova presents performances by such 
dtstmgutshed arttsts as Farruco. Boqueron. Traga panes or Chocolate, amongst others. 

FILMOGRAFIA 1 FllMOGRAPHY 
1977 Jusi one more war. 
1978 Marevna and Manka . 
1979 Uivmg room (Biue moon) 
1980 Qumn running 
1981 Dalias: The big store 
1983 Sunset people 
1985 Tango mio 
1986 Hotel du paradis 
1987 An andalus1an journey 
1989 Tales from Barcelona 
1990 Havana 
1992 An argentinian journey 
1994 Bahía of all the saln ts 
1998 Diario para un cuento 
2000 Ciudad de avignon 
2000 Ciudad de mex!Co 
2002 Eric clapton and friends 
2004 Tan2o salan confitería ideal 

lana Bokova 

Nació en Praga, República Checa. Se doctoró en Historia de las Bellas Artes 
en la Universidad de la Sorbonne, en Franela, en la especialidad 
surrealismo y fotografía. Trabajo en los Estados Unidos como fotógrafa. 
Free lance para la revista Rolling Stone. Fue seleccionada para estudiar 
cmematografía en la escuela National Film School en Inglaterra. Su pnmer 
largo el documental "Mil itia Battlefield" (1976) se estreno en París y ganó 
el First Director's Prize en Hyere (Francia). 

She was born m Prague. the Czech Republ!c lana obtamed a PhO m Htstory 
of Art from the Umversl!y of SorbonM France and spectaltsed m 
Surrealtsm and Photography. Sne la ter y,orked m the U S A as a 
photographer and did freelance work for the Rol/mg St:me Magazme 
among others. She was chosen to do a course m Ftlm Stud1es al the 
Na/tonal Ftlm School m Engla.?d Her flfst feature-Jength documentary. 
'Mtlttta Battleftetd• (1976), wh1cfl told the storyof a smger m a London bar. 

was released m Paírs and .von the F1rst Olfector's Pnze m Hyere France 

SESIONES ESPECIALES 

"'nr.u 11 u~ 
Dirección 1 Directton: 
Jana Bokova 
Producción 1 Production: 
BBC Productions 
Productor 1 Producer: 
Jana Bokova 
Montaje 1 Editmg, 
Yves Deschamps 
Dirección de fotografía 1 
Cmematographer 
David Feig 
Intérpretes 1 Cast· 
Tragapanes. Farruco. Boquerón. 
Carmen y Manuel Molina, 
Chocolate, Ángela Vargas, 
Fernando de Utrera. Paco del 
Castor. 
Contacto 1 Co11tact 
BBC2 ARENA 
Anthony Wa ll 
anthony.wall@bbc.co.uk 
janabokova@aol.com 

, 
rotn1rn~ 
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Before Dawn 

SINOPSIS 

2005 
Hungría 'Hun ar¡ 
13' / 35mm./ Color 
Oolby SRO. 

' Before dawn', el trigo ondula tranquilamente en la ladera. "Befare dawn", antes de que amanezca, unos se alzarán y 
otros frustrarán sus esperanzas. 

Before daw~o , the wneat IS Qu•r:I•Y ondufatmg on the h1/fstde 'Befare down', peopfe Wlll nse and other peopfe wi/1 
take away thetr hope. 

FILMOGRAFIA FILMOGRAPHY 
1999 Closing Time 
2000 Teleplay 
2005 Before Dawn 

¡ 198 CatU090SFC • OS 

Bálint Kenyeres 

Bálint Kenyeres nac1o en 1976 en Hungna. Estudio Filosofla H1storia del 
Cine y Teoría Film1ca en la Univers1dad de ELTE, en Budapest Se ha licen­
ciado este año en O~rección Cmematograflca en la Academia Húngara del 
Cine y las Artes Escénicas. Su corto ' Zárás' se presentó a concurso en el 
Festivallnternac•onal de Cine de Venecia. Esta película ha sido selecciona­
da por más de tremta festiva les internacionales de ci ne y se ha llevado más 
de doce premios Su corto ' Before Oawn' compite este ano en el Festival de 
Cannes. En estos momentos, esta trabajando en su primer largometraje. 

Born m 1916 Stud•ed Philosophy, Ftlm Htstory and Film Theory at ELTE Um­
versity, Budapest. He wi/1 graduate m 2005 in Film Dlfectmg from the Hun­
garian Academy of Ftlm and Drama H1s short film l arás!Ciosmg Time was 
in compet1tton at the Ventee fnternattonal F1/m Fesltval The film was 
sele.cted f01 more than cturty mternallonal flm fest1vals won a dozen 
awards 11, s short Befare Dawn s m compet ton at lhts year s Cannes Ftlm 
Festival Currently he 1s deve op ng hts ftrsf feature 

llrti:.UII U~ 
Dirección 1 D !ton 
Báhnt Kenyeres 
Guión 1 Scnpt 

Bálint Kenyeres 
Producción 1 Production: 
lnforg Stúdió, Duna Workshop, 
Windmill 
Productor 1 P. UW, 

András Muhi 
Montaje 1 Edtfm · · 
Péter Politzer 
Dirección de fotoRrafía 1 
e 1emaf0Li(1fl ' 
Mátyás Erdély . H.S.C. 
Intérpretes 1 r. 

János Kalmár, Sándor Badár , 
La jos Kovács 
Contacto 1 Contact 
Magyar Film unió 
Városligeti favor 38 
H - 1068 Budapest 
Hungría 
Tel: (+361) 351 7760 
fax: (+361) 352 6734 
marta.benyei@fllmunio.hu 
www.filmunio.hu 
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ACTIVIDADES PARALELAS 1 PARALLEL ACTIVITIES 

MÚSICA PARA UNA ILUSIÓN. UNIVERSO CHOMÓN 
(ESPECTÁCULO DE ILUSIONISMO, MÚSICA EN DIRECTO Y CINE) 

SEDES Y FECHAS 

Del 9 al 12 de nov1embre 
Teatro Alameda 
C/ Crédito, 2 
Tlf: 954 900 164-5 
Días 9, 10 y 11 funciones para escolares a las 10:00 hs. 
Día 12 a las 18:00 hs. 

SEGUNDO DE CHOMON 

Segundo de Chomón es uno de los grandes creadores descono­
cidos por el gran público, a pesar de haber trabajado con las 
productoras más importantes de la época, ubicadas en 
Barcelona, París y Turín. 
Fue el autor de una de las filmografías europeas más impor­
tantes de los albores del siglo XX. Colaboró en la realización de 
los films más emblemáticos del primitivo cine de experimenta­
ción visual y de gran envergadura épica, como por ejemplo 
"Cabiria" (1914) de Giovanni Pastrone, y la famosa película 
"Napoleón" (1927) de Abel Gance. 
Como autor, durante sus treinta años de actividad, Segundo de 
Chomón realizó más de 345 películas que muestran la ampli­
tud de su espectro estético y lo variopinto de sus intereses fíl­
micos. Rea lizó películas de bellos paisajes mágicos y de 
hadas, filmó largometrajes de fantasmas y va liosos documen­
tales, dirigió fi lms de aventuras y de persecuciones, películas 
históricas, westerns y escenas cóm icas. 
Fue autor de estampas fílmicas de gran belleza y diversos 
registros, donde la danza y la coreografía humorística desta­
caban especialmente. Una de las primeras películas precurso­
ras de ''ntanic" y un insigne antepasado de "King Kong" fueron 
realizadas por Segundo de Chomón. 

1200 Cal4lQ90SFC'OS 

Pero donde la talla de Chomón se impone especialmente sobre 
la de sus contemporáneos -y sigue brillando de manera singu­
lar - es en la animación de objetos, de sombras y de muñecos. 
Fue uno de los primeros maestros del cine de animación. El ilu­
sionismo alcanzó una de sus más altas cumbres precisamente 
con este director y narrador visual, nacido en Teruel en 1871 y 
fallecido en París el 2 de mayo de 1929. 

FILMOGRAFfA DESTACADA 
1902 Choque de trenes 
1903 Gulliver en el país de los gigantes 
1905 Eclipse de sol 
1905 La gallina de los huevos de oro 
1906 Boda de Don Alfonso XIII 
1907 La vida, pasión y muerte de Nuestro Señor Jesucristo 
1908 El hotel eléctrico 
191 O El puñao de rosas 
1911 la heroica Zaragoza 
1912 El gusano solitario 
1913 Cabiria 
1916 La guerra y el sueño de Momi 



El ESPECTACULO 

Enganado en una selección de películas del genial real izador 
aragonés Segundo de Chomón (Teruell871-París 1929), se ha 
generado un tejido en el que se yuxtaponen el cine, la narra­
ción visual, el Ilusionismo -a cargo de Hausson- y la música -
interpretada en directo por Jordi Sabatés, su compositor. 
Así, a modo de ejemplo, al juego de las anillas chinas, le 
seguirá el visionado que estará presumiblemente alterado por 
el elemento mágico que le antecede. "Le Roi des Dollars" 
muestra en la pantalla un ejercicio de multiplicación de 
monedas. Sin solución de continuidad, el prestigioso mago 
Ha usson, reproducirá en directo un juego de monedas inspira­
do en las imágenes vistas. 
La música original de Jordi Sabatés para las películas y para 
los juegos (ésta es una de las raras ocasiones en que la esce­
na permitirá la complicidad de música y magia), aportará una 
carga mayor de am bigüedad y de trasvase entre los elemen­
tos que integran el espectácu lo: melodías centrales para las 
películas cambiarán su carácter para ilustrar los juegos de 
ilusionismo y viceversa . 
Las películas que jalonan el espectáculo serán por tanto pre­
sentadas y conducidas por estas conexiones secretas y multi­
disciplinares, aunque la secuencialidad de su desarrollo será 
infringida ocasionalmente durante el espectáculo. 
En "Música para una ilusión: Universo Chomón", la narración 
visual, el ilusionismo, la música y el cine de Segundo de 
Chomón confabulan para que en el espacio escénico quede 
aún más difuminado -en la medida de lo posible- la tenue 
traza que separa lo real de lo ficticio. O dicho de otra manera, 
se ha puesto el acento y el énfasis en procurar que ambos 
mundos puedan cohabitar fugazmente en el mismo espejo. 
En definitiva, la ilusión en el cine, el ilusionismo y la música 
convergen en una propuesta que di lata y renueva el universo 
poético de la cinematografía de Segundo de Chomón. 

ACTIVIDADES PARALELAS 1 PARAUEL ACTIVITIES 

MÚSICA PARA UNA ILUSIÓN. UNIVERSO CHOMÓN 
(ESPECTÁCULO DE IlUSIONISMO, MÚSICA EN DIRECTO Y CINE) 

Creación musical: Jordi Sabalés 
Creación y narración musical: Hausson 
Diseño de proyecciones: Berna! Vilaplana 
Escenografía: José Menchero 
Coreografía: Teresa Garcia 
Iluminación: Tommas Pladevall 
Dirección: Victor Molina 
1 ntérpretes: 
Piano: Jordi Sabalés 
Narración visual/Ilusion ismo: Hausson 
Partenaire: Teresa Garcia 
Duración: 90 ' 
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ACTIVIDADES PARALELAS 1 PARALLEL ACTIVITIES 

A PROP0SITO DE NYMAN 
En colaboración con Fundación El Monte 

SEDE Y FECHAS 

Oía 11 de noviembre 
21:00hs 
Teatro Lope de Vega 
Avda. de María Luisa, s/n 
41004, Sevilla 

MICHAEL NYMAN 

Nacido en Londres el 23 de ma rzo de 1944, Michael Nyman 
estudió pi a no y composición con Ala n Bush en la Roya 1 

Academy of Music, y musicología con Thurston Dart en el 
King's College. Entre 1968 y 1978 fue crítico musical y en 1977 
fu ndó la Campiello Band, luego rebautizada como Michael 
Nyman Band. 
Aunque sus primeros éxitos en la gran pantalla tienen que ver 
con la inolvidable colaboración con Peter Greemaway, también 
ha colaborado con cineastas como Patrice Leconte en "El 
marido de la peluquera", Michael Winterbottom en 
"Wonderland" y "El perdón", Jane Campion en "El piano", 
Christopher Hampton en "Carrington", Andrew Niccol en 
"Gattaca", o Neil Jordan en "El final del romance". 
Michael Nyman vuelve a Sevilla precisamente al lugar donde 
empezó, el Teatro Lope de Vega. Su relación con la ciudad 
siempre ha sido intensa y emotiva y por ello la presente cita 
adquiere un tinte muy especial. No sólo repasará con su banda 
sus composiciones para el cine más conocidas sino que ade­
más ha aceptado el reto de poner su piano al servicio del 
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maravilloso documental de Jean Vigo •A propos de Nice" 
(1930), obra clave del cine de vanguardia y del documental 
francés. Justamente este año que el fest ival le da una rele­
vancia especial al cine galo. Noche pues de lujo para casi aca­
bar el Festival. 



JEAN VIGO 

"A PROPOS DE NICE" (1930) 

"A propos de Nice", es un documento irónico sobre la 
diferencia de clases en la Niza de entreguerras, donde 
contrasta la opulencia de los ricos que veranean en la Riviera 
con la miseria de los barrios marginales. 
Vigo ("l'Atalante", "Cero en conducta") residía en esta ciudad 
de la Costa Azul por motivos de salud, y en "Á propos de N ice" 
aporta un enfoque poético que no esquiva el equilibrio entre 
rea lismo y surrealismo. 
Este documental mudo tiene una duración de poco menos de 
media hora e inspiró a Nyman para componer una partitura 
que nunca tuvo. 

El CONCIERTO 

El concierto del viernes 11 de noviembre a las 21.00 horas, incluye las 
piezas compuestas por Michael Nyman para las películas 
"Wonderland", "El perdón", "Prospero's Books", "El Piano", "El contra­
to del dibujante" y "Conspiración de mujeres". 

ACTIVIDADES PARALELAS 1 PARALLEL ACTIVITIES 

PROGRAMA DEL CONCIERTO 

"Á Propos de Nice" 
(IntermediO) 
"Wonderland": Molly- Eddie- Nadia 
"The Claim": The Fiery Horse- The Shootout - The Burning 
"Prospero's Books": Prospero's Curse- Yellow Sands- Miranda 
"The Piano": 81g my secret -Silver fingered fling - The Heart Asks 
Pleasure hrst 
"Draughtsman's Contrae!": Chasing Sheep- Eye for Optical Theory 
"Drownmg by Numbers": Trysting Fields/Sheep and lides -
Wh~lbarrow Walk,- Fish Beach- Knowing the Ropes 
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ACTIVIDADES PARALELAS 1 PARALLEL ACTIVrTIES 

SEVILLA ETERNA 
En colaboración con Filmoteca Española y 
Filmoteca de Andalucía. 

SEDES Y FECHAS 

Día 2 de noviembre 
20:00 
Sala Chicarreros 
el Chicarreros, s/n 
41004, Sevilla 
Caja San Fernando 

Sevil la Festival de Cine no quiere quedarse tan solo en poner lo 
ultimo del cine europeo sino ademas pretende recuperar aque­
llo que nos atañe más directamente. Al igual que se hizo el año 
pasado con los documentales de la Exposición del 29 , este año 
"El Patio de los Naranjos• de Guillermo Hernández Gil rodada 
en 1926, forma parte importantísima de nuestra labor como 
festival: recuperar el cine de nuestra memoria perdida. 
Como si de una aventura arqueológica se tratase la Filmoteca 
Naciona 1, la Filmoteca Andaluza y Sevilla Festiva 1 de Cine han 
unido sus esfuerzos para recuperar una película que se daba 
por perdida. Tan solo quedaban unos escasisimos metros mon­
tados y un buen número de fotogramas sueltos. Con todo ello 
se ha logrado completar más de cincuenta minutos del metra­
je original y abrir un camino para recuperar nuestra memoria 
fílmica. 
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"El PATIO DE lOS NARANJOS" 
Partiendo del éxito alcanzado con su novela del mismo título, 
Guillermo Hernández Mir produciría y dirigiría esta película, en 
Sevilla en 1926, que fue filmada por el fotógrafo Agustín 
Macasoli. 
Hace unos años, la Filmoteca Española recuperó varios frag­
mentos de copia (280 metros en total) y la familia del director, 
a través de Guillermo Rodríguez, depositó una colección de 
fotogramas, recogidos y ordenados por la hija del director y 
entre los que aparecían muestras de todas las escenas del 
filme. 
La reconstrucción que se presenta ha sido real izada por 
Encarnación Rus, con la colaboración de Artempus, combinan­
do los fragmentos y los fotogramas recuperados e incorporan­
do una selección de músicas de la época y más de 300 intertí­
tulos, recreados a partir de las informaciones disponibles, en 
los que se conserva el lenguaje de la novela original. 
Recuperar la película, salvándola de su total desaparición y 
permitiendo que sus imágenes vuelvan a ilum inar las panta­
llas, 79 años después de su estreno en el Teatro Llorens de 
Sevilla, es el objetivo propuesto para esta reconstrucción y que 
esperamos haber conseguido. 



LA AVENTURA DE CAHIERS 1951-2001 
En colaboración con la Diputación de Sevilla y la Emba jada 
francesa 

Oías 2-13 de noviembre 
Casa de la Provincia 
Plaza del Triunfo, 1 
41087, Sevilla 
Horario: 10-14h. y 17-2Qh. de lunes a sábado. 
10-14h. domingo. 

J.-M. S. et J.·L. G. 

L'OUVfER - LA CEC!UA 
Milestones 

Petit JounuJI 

"Cahiers du Cinéma", emblemática bandera de los cinéfilos 
franceses donde debutaron críticos que luego serían señeras 
figuras del cine galo, como Fran~ois Truffaut, Claude Chabrol, 
Éric Rohmer oJean luc Godard. 
Esta revista celebró en abril de 2001 medio siglo de vida, 50 
años desde que salió por primera vez a la calle. Fundada por el 
crítico André Bazin, cuyo nombre bautiza hoy una de las salas 
del Palacio del Festival de Cannes, la revista se mantiene hoy 
con un notable cambio de imagen, como una empresa rentable 
(hasta tiene versión japonesa), y por su cincuentenario recibió 
homenajes en Nueva York, Cannes, Venecia o Locarno y ahora 
por primera vez en España, en Sevilla Festival de Cine. 
"Cahiers du Cinéma fue durante muchos años la Biblia de los 
aficionados al cine -escribió Manuel Leguineche-. Desde París 

EUROPA EUROPA 1 EUROPE EUROPE 

Del 2 al 13 de noviembre Sevilla Festival de Cine 100% 
Europeo presenta por primera vez en Espafta la exposición "la 
aventura de Cahiers", un repaso en imágenes a la historia de 
la más prestigiosa publicación cinéfila europea del siglo XX, 
"Cahiers du Cinéma". Este acontecimiento forma parte de las 
actividades que el certamen hispalense dedica a Francia. 
Además, en la propia exposición se proyectará la película 
documental de Eduard Kozarinsky "le Cinéma des Cahiers" . 

C\IIIEH~ 
Cl \ E\1-\ 

-·· O'•te:.own 
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el faro-Cahiers irradiaba su luz, sus criticas, sus análisis, sus 
interpretaciones sobre el llamado séptimo arte. Si miramos 
atrás con reconocimiento, la revista de los Rivette, Chabrol, 
Va rda, Truffaut, Demy, Ma lle, Godard, la "Nouvelle Vague", 
representó lo que los periodistas cortos de recursos solemos 
llamar un soplo de aire fresco". 
"Puede hablarse -añadía-, por lo tanto, más del cine de los de 
Cahiers que de "Cahiers du Cinema". Era su cine, y a él se 
entregaron en cuerpo y alma hasta que decidieron dar el paso 
desde las salas de proyección a un lugar detrás de la cámara. 
Dos escuelas de pensamiento se batían con ardor por aquellas 
fechas, la critica marxistizante, sociológica de la revista 
"Positiv" y la bandera del cine por el cine enarbolada por 
"Cahiers du cinéma" . 
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ACTIVIDADES PARALELAS 1 PARAllEl ACTIVITIES 

EUROPA_JOVEN 
En colaboración con Caja San Fernando 

Al igual que el año pasado, el ciclo Europa_Joven se concibe como una actividad paralela al Festival con la que se pretende acer­
car el cine a los niños como una manera más de aprender, conocer y educarse. Por ello. la forma de acceder al ciclo es única­
mente a través de los centros educativos. 

El VIAJE DEL EMPERADOR 1 LA MARCHE DEL TMPEREUR 
D1ng1da por LUC JACQET - Franc1a, 2005 

Dirigida por luc Jacqet, reali­
zador de documentales y autor 
de historias donde los anima­
les son los héroes, la película 
necesitó un año de rodaje en 
autarquía absoluta, en la base 
de Dumont -Durvi lle, en la tie­
rra Adélia . Además, la banda 
sonora ha sido compuesta por 
la última sensación de la 
música electrónica en Francia : 
Emilie Simon. La historia de 

los pingüinos emperador y su ciclo reproductor es única en el 
mundo. En ella se mezclan amor, drama, valor y aventura en el 
corazón de la Antártica, la región más aislada e inhóspita del 
planeta. 

MILLONES 1 MILLIONS- Dmg1da por DANNY BOYLE - Reino Unido, 2005 

Empezando de nuevo tras la 
muerte de su madre, Anthony, de 
nueve años de edad, se muestra 
siempre pragmático, mientras 
que su hermano Damian, dos 
años menor que él, emplea la 
imaginación, la fantasía y la fe 
pa ra que su confuso mundo tenga 
sentido. Una ma leta llena de 
billetes cae de los cielos a los pies 
de Damian y lleva a los niños a 
una aventura imperecedera que 

les hace darse cuenta de que el verdadero valor de las cosas 
no tiene nada que ver con el dinero. 
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El NIÑO QUE QUERIA SER UN OSO 1 DRENGEN DER VILLE 
GORE DET U'rfllt GE - 01ng1da por JAN"'IK HASTRUP - Dinamarca, 2002 

la historia posee elementos 
tanto del cuento como del 
mito y se inspira en las 
leyendas tradicionales de los 
esquimales. Como todos los 
cuentos realmente buenos, 
puede suceder en cualquier 
parte y en cualquier época. 
El diseño y el estilo son los 
de la línea de simplicidad 
asiática, la cual expresa la 
magnificencia de los paisa­

jes árticos; potenciando las cualidades míticas y la fuerza que 
la película posee. 

MI QUERIDO FRANKIE DEAR FRANKJE - D1rigida por SHONA 

AUERBACH - Reino Un1d0. 20Q.1 

liuie lleva años huyendo 
del padre de su hijo 
Frankie un niño sordo, a 
través de Escocia. En su 
huída, Lizzie ha creado 
una historia ficticia en la 
que el padre está perma­
nente embarcado en un 

barco llamado HMS Acera. Lizzie ha llegado tan lejos en sus 
fa ntasías que incluso escribe a su hijo su puestas cartas de su 
padre cada mes contándole fantásticas historias de lugares 
lejanos. Pero la ficción amenaza con venirse abajo cuando 
Frankie descubre que el HMS Acera va a llegar al puerto de la 
ciudad donde viven, por lo que Liz.zie empieza a buscar a 
alguien que suplante al padre de Frankie. 



SEVILLA FESTIVAL DE CINE EN LA PROVINCIA 
En colaboración con la Diputación de Sevilla , el Ayuntamiento 
de Lebrija y la Asociación Cultural Juan Bernabé 

Días 6-11 de noviembre 
Teatro Juan Bernabé 
C/ Peña. 10 
417 40, lebrija, Sev1lla 
Proyección de películas de diferentes secciones del festival. 

DOMINGO 6 NOVIEMBRE -
"Tout un hiver sans feu" (EUROPA_EUROPA) 

LUNES 7 NOVIEMBRE 
"Quand la mer monte ... " 1 "Cuando la marea sube ... " 
(SECCIÓN_ OFICIAL) 

MARTES 8 NOVIEMBRE 
"De battre mon coeur s'est arreté" 1 "De latir mi corazón se 
ha parado' (SECCIÓN_OFICIAL) 

MI~RCOLES 9 NOVIEMBRE 
"lave + Hate (GENERACIÓN_EUROPA) 

JUEVES 10 NOVIEMBRE 
"Sauf le respect queje vous dois" /"Con todos mis respetos" 
(FOCUS EUROPA_FRANCIA S.XXI) 

VIERNES 11 NOVIEMBRE 
"Oren gen der vi l le gore det umulige" 1 "El niño que quería ser 
un oso" (EUROPA_JOVEN) 

EUROPA_EUROPA 1 EUROPE_EUROPE 

Para el Sevilla Festival de Cine es toda una satisfacción poder 
empezar a expandir su programación por la provincia precisa­
mente en lebrija, que siempre ha tenido una especial preocu­
pación con todos los temas relacionados con la cultura. La idea 
surgió en una conversación en el último Festival de Cannes con 
Benito Zambra no, instigador primero del proyecto, y he de decir 
que desde lebrija y desde la Diputación sevillana sólo hemos 
encontrado facilidades para llevarlo a cabo. A buen seguro el 
público lo va a disfrutar, que es lo realmente importante. 

Manuel Grosso 
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ÍNDICE DE TÍTULOS ORIGINALES 1 ORIGINAL TITLES INOEX 

9m2 pour deux 90 Hundstage 134 October 17th, 1961 173 
A serpente 142 lllummation 170 Odgrobadogroba 79 
A Temetetlen Halott 60 lnlimacy 180 O m iros 50 
A tout de SUIIe 148 Islas del Guadalquivir, v1das en el espejismo 98 One day in Europe 110 
Aguaviva 91 Johanna 42 O no 111 
Al ex 168 Judith Therpauve 177 Oszi almanach 185 
Alles aul Zucker! 61 Kabuki-la voie du geste 156 Otkradnati Ochi 112 
An Anda lusian journey 197 Kárhozat 186 Paha maa 80 
Anklaget 32 Katze i m sack 157 Panelkapcsolal 185 
Bawke 143 Katzenball 99 Paradise girls 113 
Belore dawn 198 Kebab connection 119 Peindre ou !aire l'amour 24 
Brides 106 Kmamand 68 Prendre femme 52 
Butterfhes 143 Kod amidne idriza 69 Portrait of Dora Dolz 103 
Caché 107 l 'accord IDO Pregi 81 
Ceux qu1 m'a1ment prendront le Ira m 179 l 'esquive 120 Prológus · Vis1ons ol Europe 188 
Chats perchés 149 l 'homme blessé 178 Prva plata 145 
Chlldren of !he revolution 191 la chair de l'orchidée 177 Quand la mer monte ... 54 
Clean 150 la danse el Degas 158 Ra in is falling 145 
Crash test d ummies 34 la lebbre 70 Ra ndevú 145 
Crimen ferpecto 62 l a fiancée syrienne 71 Reality shock 104 
Crossing lhe bridge: The sound ol lstanbul 92 la langue ne ment pas 159 Rembrandt 136 
Crustacés el coquil lages 169 La maison des Saoud 160 Romance de va lentra 191 
Családi luzfészek 183 la moustache 72 S21: la machine de mort Khmére rouge 164 
Dalias pashamende 130 la passione di Giosué L'ebreo 109 Sátántangó 187 
De battre mon coeur s'est arreté 36 la Reine Margo! 179 Sauf le respect queje vous dois 174 
De kus 131 la v1ta che vorrei 73 Scen nr: 6882 ur m11t liv 146 
Dead man s shoes 38 lágrimas negras 192 Schlafer 165 
Dear Frank1e 206 lapsia ja aikuisia • kuinka niita tehdMn 135 Silentium 82 
Demam on déménage 151 le marche de 1 émpereur 206 Simon 83 
Den tyske hemmelighed 108 Le passager 171 Sivi kamion crvene boje 137 
Der Fla meneo Clan 152 Le te m ps qu i reste 74 Sluneaní Stát 84 
Die bla u e grenze 153 Les Invisibles 44 SommerHundeSOhne 125 
Die Grosse Stil le 93 Les temps qui changent 172 Son frere 180 
Die hOhle des gelben hundes 94 Liebeskind 121 Sorstalanság 114 
Dominique Merey danse Pina Bausch 154 Lit! le terrorist 144 Strahl 138 
Don't come knocking 63 looking Glass 161 Strings 85 
Drengen del ville gore del umulige 206 los muertos 162 Sza badgyalog 184 
Ounch diese nacht selle id1 keinen einzigen stem 155 love +hale 122 The last boat (C1ty lile) 186 
F alscher bekenner 40 Macbeth 184 The master and his pup1l 193 
Flatlile 143 Mandertay 75 liresia 166 
Frío sol de invierno 132 Mans Genoeg 193 Tout un h1ver sans leu 86 
Gabrielle 28 Manuale d'amore 76 Toz 146 
Gaseirneba Karabakhshi 64 Masjavlar 77 Undressing my mother 146 
George Michael: A different story 95 Mater natura 123 Utazás az aiiOidOn 187 
Gel a lile 96 Mill ions 206 Va, vis el deviens 56 
H3 133 Min morfars morder 101 Vendredi ou un autre jOur 115 
Habana blues 65 Minotauromaquia 144 Vinterkyss 87 
Hardcore 118 Mirnaja Zhizh 102 Werckme1ster harmóniák 188 
Hawa1i Oslo 66 Moartea domnului Lazarescu 46 White terror 126 
Hoi Maya 144 Morente sueña la Alhambra 196 Yo soy así 192 
Horem Pádem 67 Nastroyschik 78 Zim and Co. 127 
Horst Buchholz ... mein papa 97 Nus · la Blesure 163 Zus & Zo 139 
HOtel de France 178 Nyocker! 124 
Hotel Magnezit 183 O fatalista 48 
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ÍNDICE DE TÍTULOS INTERNACIONALES 1 INTERNATIONAL TITLES INOEX 

9 square meters 90 Hi Maya 144 Rain is falling 145 
A quiet love 153 His brother 180 Reality shock 104 
A tout de suite 148 Horst Buchholz ... my Papa 97 Red coloured grey truck 137 
A tnp lo Karabah 64 Hostage 50 Rendez vous 145 
Accused 32 Hotel de france 178 S21: The Khmer Rouge Killing Machine 164 
Aguavtva 91 Hotel Magnesite 183 Satantango 187 
Al ex 168 House of Saud 160 Sauf le respect que je vous dois 174 
Almanac of fati 185 lllumination 170 She carne to win 193 
An Andalustan journey 197 lntimacy 180 Stlenttum 82 
Autobtographical Scene Number 6882 146 lnto great silence 93 Stmon 83 
Bawke 143 Invisible 44 Sleeper 165 
Before dawn 198 Islas del Guadalquivir, vidas en el espejtsmo 98 Sltght Changes 125 
Black tears 192 Johanna 42 Stealtng Rembrandt 136 
Brides 106 Journey on the plain 187 Stolen eyes 112 
Buttertlies 143 Judith Therpauve 177 Strahl 138 
Caché 107 Kabuki-La voie du geste 156 Stranger 111 
Ceux qui m'aiment prendront le !rain 179 Kebab connection 119 Strings 85 
Changing times 172 Kissed by winter 87 The agreement 100 
Chats perchés 149 L'esquive 120 The beat that my heart skipped 36 
Children of revolution 191 La blessure 163 The boy who wa nted to be a be a r 206 
Chinaman 68 La danse et Degas 158 The cave ol the yellow dog 94 
Clean 150 La langue ne ment pas 159 The city of the sun 84 
Cold wi nter su n 132 La moustache 72 The death of Mr. Lazarescu 46 
Crash test dummtes 34 Let the cal out of the bag 157 The distnct! 124 
Crossing the bridge: The sound ol lstanbul 92 Lile and become 56 The tataltst 48 
Dalecarlians 77 Lile in peace 102 The rever 70 
Dalias Among Us 130 Little terrorist 144 The german secret 108 
Damnation 186 Looking Glass 161 The kiss 131 
Days and hours 69 Los muertos 162 The last boat (Ctty lile) 186 
Dead man's shoes 38 Love +hale 122 The lile 1 want 73 
Dear frankte 206 love Child 121 The master and hts pupil 193 
Demain on déménage 151 low prolile 40 The outstder 184 
Dog days 134 Macbeth 184 The passeoger l7l 
Dommtque Merey danse Pma Bausch 154 Manderlay 75 The passion of Joshua, the jew 109 
Don t come knockmg 63 Manuale d'amore 76 The serpent 142 
Dust 146 March of the penguins 206 The Synan bride 71 
Family nest 183 Mansco·s beach 169 The tuner 78 
Fateless 114 Mater natura 123 The unburied Man 60 
Feline masquerade 99 Millions 206 The welts 81 
Ferpect crime 62 Minotauromaquia 144 The wounded man 178 
Flatlife 143 Morente sueña la Alhambra 196 Through this night 155 
f lesh ol the Orchid 177 My grandad's murderer 101 Time lo leave 74 
f riday or another da y 115 October 17th, 1961 173 nresia 166 
f rozen land 80 One day in Europe 110 To take a wile 52 
Gabrielle 28 One long winter without ti re 86 Undressing my mother 146 
George Michael: A differen t story 95 Only !he brave 191 Up & down 67 
Gel a lile 96 Paradise girls 113 Werckmeister Harmonies 188 
Go lor Zucker! 61 Paycheck 145 When the ti de comes in ... 54 
Gravehopping 79 Peindre ou !aire l'amour 24 White terror 126 
H3 133 Portrait of Dora Dolz 103 Yo soy asr 192 
Habana blues 65 Prefab people 185 Ztm and Co. 127 
Hardcore 118 Producing adults 135 Zus & Zo 139 
Hawaii Oslo 66 Prologue 188 
Herencta flamenca 152 Queen Margo! 179 
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ÍNDICE DE DIRECTORES 1 0/RECTORS' JNOEX 

Aguilar. Sandro 
Akerman. Chantal 
Akin, Fatih 
Alcalá, José 
Alonso. Usandro 
Andre1. Mass1mo 
Assayas. Ohv1er 
Audiard, Jacques 
Auerbach. Shona 
Bla1r, les 
Blom. Mana 
Bokova, Jana 
Bonello, Bertrand 
Botelho, Joao 
Boyle. Danny 
Breton. Pascale 
Buchholz, Christopher 
Cakó, Ferenc 
Caravaca, Eric 

142 
151 
92 

168 
162 
123 
150 
36 

206 
133 

77 
197 
166 
48 

206 
170 
97 

145 
171 
72 

102 
90 

Carrere. Emmanuel 
Cattin, Antaine 
Césarini. Joseph 
Chéreau. Patnce 
Cvitkovic, Jan 
D'Aiatri, Alessandro 
Darmon, Eric 

28, 176.177.178, 179, 180 
79 
70 

Davaa, Byambasuren 
De la Iglesia, Alex 
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